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טראַגעדיע אין פינף אַקטן 


גיין בּילדער 


יאטיץר 


אַלטער קאַציזנע 


הררדוט 


טראַגעדיע אין פינף אַקטן, 


(ניין בּילדער) 
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ווילנער פאַרלאַג פון בּ. קלעצקי 


פאַ"װערט איבּערצוזעצן. און אויפצופירן 
אָן דער הסכּמה פון דעם אַװטאָר. 
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בּאמערקונגעז צו דער טראגעדיע / הורדוס' 


אַ דראַמאַטיש װערק איז אַ סקולפּטור אין דער צייט. 

די סקולפּטור מוז בּאַפרייט ווערן פון דער ענגשאַפט פון שטיין- 
מאַסיוון. | 
די דראַמע -- פון דער רחבות פון צייט. 

! בּיידע געבּויט לויטן פּרינציפּ פון קאָנדענסירטן אויסדרוק 

בּיי אַ דראַמע אויף אַ געשיכטליכער קאנווע איז די צייט די 
-גרעסטע שטערונג בּייצוקומען, 

אין הורדוסן האָט מיך אינטערעסירט נישט אַן עפּיזאָד פון זיין 
פּאַמיליען-לעבּן, נישט אַ בּאַשטימטע תּקופה אין זיין רעגירן, נאָר זיין 
אויף -- און -- אונטערגאַנגאַנג, זיין לעבּנסידראַמע. דאָס איז אַ פּרוב 
איינצובּרעכן אַ גאַנצן בּאַרג צייט. פאַרשטייט זיך, אַז איך האָבּ געזיג- 
דיקט קעגן דער געשיכטע. געזינדיקט, אָבּער נישט געפעלשט. כ'האָבּ 
סינטעטיש צוזאַמענגעשמאָלצן געשעהענישן, וועלכע זענען ענליך צווישן 
זיך, וועלכע חזרין זיך איבּער און פירן צום זעלבּיקן פועל-יוצא: בּאַ 
לויכטן און דערנענצן הורדוסעס געשטאַלט. מיר איז נישט נויטיק גע- 
ווען די געשיכטליכע פּינקטליכקײט, נאָר דער געשיכטליכער מהות, 

חוץ דעם פּרוב איינצעבּרעכן אַ גרויסע שטיק צייט איז הורדוס 
אויסערליך געבּויט, כּמעט, לוטן אַלטן גוטן שטייגער פון אַ קלאַסישער 
טראַגעדיע, מיט דעם אױסנאַם, װאָס יעדערעס פון די 9 בּילדער איז 
מער סעפּאַרירט און אָפּגעשלאָסן אין זיך, כּדי נישט צו פּײיניקן דעם 
צושויער מיט אַ צו לאַנגן אָטעם, װעלכער קאָן נאָך, חלילה, פאַר- 
װואַנדלט װערן אין אַ געניץ, 


א. ק 


ערשטער אלט 
ערשטער אויפצי 


שיג גלי?. אַַ קריגס געצעלט. הורדוס ליגט אויפן געלעגער, זיין שוועסטעף 
שלומית דעקט אים אייןף 


שלומית 
אַ קראַנקער מוז געדולדיק זיין, מיין בּרודער 
די קרענק איז וי אַן אײינגעשפּאַרטע פליג, 
װאָס מער מען טרייבּט זי אָפּ, אַלס מער דערעסט זי 


הורדוס 
אַ פליג, אַ בּייזע פליג האָט זיך פאַרקליבּן 
צו מיר אין מוח, זשומעט אָן אַ בּרעג, 
אַליין בּין איך אַ פליג געװאָרן, שוועסטער, 
פאַרפּלאָנטערט אין די נעצן פון מיין רעיון. 
װאָס ווילן זיי פון מיר די בּייזע שאָטנס! 
בּאַװײנען זייער שװאַרצן-װיסטן סוף, 
געװאָרנט זיי: גיט אָפּ אייער לייז( 
און גיט זיך אונטער. האָט עס דען אַ זין 
צו פירן אַ פאַרצווייפלטע מלחמה 
אַלין, אָן הילף, פאַרלאָזענע אויף הפקר, 
אַ הייפל מענשן קעגן מיר און רוים! 


שלומית 


דו רעדסט פון די פאַרטיליקטע גזלנים? 

איך װאָלט מיט זיי די ליפּן נישט בּאַפּלעקט 
אַ װאָרט צו רעדן. אָפּהאַקן די קעפּ 

און װאַיפן די פּגרים פאַר שאַקאַלן! 
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הורדוס 


און איך האָבּ זיי געװאָרנט, װי אַ קריגס-מאַן, 
זיי צוגעזאָגט פאַרמילדערן די שטראָף 

און, אפשר, צו בּאַגנעדיקן אין גאַנצן, 

א שוועסטער, גלױיבּ, איך װאָלט זיי נישט געשוינט 
ווען נישט װאָס חזקיה מיט זיין חבריה 

געמינען בּיי די פּרושים גרויסן חן. 

עס ווילט זיך דאָך נישט איינרייסן מיט זקנים. 
דעריבּער האָבּ איך מילדע רייד גערעט. 


שלומית 
איך שטעל מיר פאָר די תּשובה שוין בּאַציײיטנס, 


הורדוס 


דוּ קאָנסט עס דיר נישט פאָרשטעלן, מיין, שװעסטער: 
אַרױס איז חזקיה פאַר זיין חבריה - 

אַ בּייזער װאָלף מיט אָנגעשפּיצטע ציין - 

און האָט גענומען שיטן פעך און שװעבּל: 

;אַז נישט דערלעבּן זאָלסטוּ, בּייזער רוּח, 
פאַרקויפטער קנעכט אַדומישעף פון רוים, 

דאָס טיר, יהודהס זין, זאָלן דיך פאָלגן 

און ואַרפן דאָס געווער צו דיינע פיס! 

קוּק אָן און זע די גרויסקייט פון פאַרצווייפלונג, 
און זאָל בּיים רשע גליווערן דאָס בּלוּט!" 

די שװוערד האָט ער פאַר מיר פון שייד געציגן 
און, איינעם נאָכן צווייטן, זיינע זין 

גענוּמען שעכטן דאַן פאַר מיינע אױגן! 

פאַרגעסן האָבּ איך, װער אין ,קנעכט פון רױים. 
פאַרשאָלטענער אַדומי", כ'האָבּ געשריען, 

געבּעטן זיך, געבּאָטן איט די פרייהייט. 

די אויגן האָט ער אָפּגעװענט פון מיר 

און אַלץ געטוּן זיין פינצטערע רציחה, 


און דאַן האָבּ איך געגעבּן אַ בּאַפעל 
צוּ שליסן שילד אין שילד און זיי פאַרניכטן, 
נישט איבּערלאָזן קיינעם אויף דער וועלט, 


שלומית 


און גוּט האָסטוּ געטאָן, מיין שטאָלצער הורדוס, 
מיין גרויסער העלד, מיין האָפּענוּנג און טרייסט, 
דוּ שטייסט אין גלאַנץ און גליל איז בּאַפּרייט, 

פון רויבּערישע מחנות אויף די וועגן 


הורדוס 


איך שטיי אין גלאַנץ... דאָך ווייס איך אָבּער וואויל, 
די פרושים װעט נישט איינגיין מיין נצחון, 

זיי װעלן שפּרייטן נעצן ארום מיר, 

גײ זיי אַ העלד, ווען אין יהודהס אױגן 
פאַרבּלייבּסטוּ דאָך דער קנעכטישער אַדומי, 


שלומית 


די אידן האָבן חוּצצה קעגן שװאַכע, 
נאָר קעגן שטאַרקע בּויגן זי די קעפּ, 


הורדוס 


די אידן האָבּן חוצפה, ליבּע שװועסטער! 

צו בּין איך דען קיין איד נישט פון געבּוּרט! 

צוּ טייל איך נישט מיט זֵיי די פרייד און ליידן{ 
אַ איף בִּין אין, אַ איד נאָר נישט דער לעצטער, ‏ 

אַ איד, אָבֹּער דער ערשטער ול איך זיין. 

איך פיל -- אין מיינע לענדן זיצט אַ גבּור 

און קיינער װעט נישט בּיישטיין קעגן מיר. 

לאָז, שוועסטער, לאָז מיר גיין! אַהער מיין װאָפן! 
העי, װאָפּנטרעגער, גיבּ אַהער מיין שװערד! 

מיין שילד, מיין פּאַנצער! ניין איך דאַרף אים נישט, 
קיין פּאַנצער דארף איך נישט. איך בּין בּאַשיצט, 


דעם שונאס פייל פאַר מיר וועט זיך דערשרעקן 

און אָפּשפּרינגען פון בּרוּסט דער האַרטער שטיין. 

כ'וועל גיין אין שלאַכט און מענשן וועלן פאַלן 

וי זאַנגען אויפן פעלד. עס קראַכן קעפּ, 

דעם שונאס קעפּ, װי מילגרוימען צעדריקטע 

און איך - איך גיי און שנייד, איך טרעט אויף גוּפים; 
אַלץ העכער, הויך, צו גאָט און זיין בּאַפעלן 


שׁלומִית האַלט אים איין. 


וי קאָנסטוּ דיין געלעגער דען פאַרלאָזן! 

עס בּרענט אין דיר דער פּלאַם פון צייזער קרענק. 
זי רוּאיק הורדוס, זע, דיין שוועסטער בּעט. 

און, װילסטוּ - װעל איך קניען פאַר דיין בּעט, 
און, ווילסטוּ -- װעל איך האַלזן דיינע קניען... 
פיר בּרידער האָט מיין מוּטער מיר געשענקט 

און דוּ בּיזט מיר דער ליבּסטער און דער בּעסטער, 


הורדוס 


אִיך ליג שוין שטיל. נישטאָ קיין כּוז, שוועסטער. 
צוּ װאָס האָבּ איך בּאַדאַרפט אַזױ פיל בּלוּט 

אַזױ פיל טייער מענשליך בּלוּט פאַרגיסן! 

בּיי גאָט זענען נשמות אַלע גלייך, 

צוּ זענען גוּט, צוּ זענען שלעכט די מענשן, 

זע, שוועסטער זע, נישט מער בּין איך קיין לייבּ, 
אַ שואַכע שאָף, עס בּריען מיך די טרערן. 


שלומית 


דאָס גייט אַרױס פון גוּף די בּייזץ קרענק, 

דאָס טרערסטוּ אויס דיין קערפּערליכע שוואַכקײט. 
אַ העלד בּיזטוּ, מיין בּרוּדער און אַ לייבּ, 

װי יענער לײיבּ יוחנן חשמונאי, 

וואס האָט מיט כּוח אונזער שטאַם געאידישט, 


און דוּ וועסט נאָך נקמה נעמען, בּרוּדער, 
פאַר אַדומס בּלוּט און שאַנד. איך האָף און גלױיג, 


הורדוס 


אָן זיך אַלײין נקמה נעמען, שװעסטער! 

דאַן הער מיך אויס און נעם אין דיינע הענט 

און העלף מיר טראָגן דוּרך דער וועלט מיין בּענקשאַפט. 
אין קעניגס פּאַלאַץ בּליט אַ צאַרטע ריז - 

די לעצטע פון די טעכטער חשמונאים, 

דער שטאָלצער קאָפּ, וואס קאָן מיט גדלות טראָגן 
די מלכותדיקע קרוין. אין ווילדן גראָז 

פון חשמונאים-הויז, פון בּרידער-מטרדער 

די איינציקע, װאָס טוּט מיט רעכט דערמאָנען 

דעם שטאָלצן שטאַם פון עלטער-זיידעס העלדן. 


שלומית 
צוּ רעדסטוּ נישט פון מרימען, מיין בּרוּדער! 


הורדוס 


איך רעד פון איר. בּאַהאָפּטן איז אָן איר 
מיין חלום און מיין האָפּענוּנג, אָ, שוועסטער! 


שלומית 


דוּ, בּרודער, דו! אַװעקגעשענקט דיין האַרץ. 

דיין העלדיש האַרץ, דער טאָכטער פון די שונאיםן 
זי, מרים, זי, די שענע, בּייזע שלאַנג 

רייסט אויס בּיי מיר דעם בּרודער פון די אָרעמס! 
כ'וועל דיך נישט אָפּגעבּן מיט גוּטן, ניין! 

כ'וועל מיינע פינגער אין דיין בּרוסט פאַרגראָבּן 
און מיט די ציין זיך װעהרן קעגן איר, 

און װאָס, און װאָס האָסטוּ אין איר דערוען 
אַזױנס, װאָס מאַכט מיך קליין אין דיינע אויגן! 
נישט מיך אַלײן, נאָר אויך דיין װײיבּ און קינד| 


מיט װאָס, אָ זאָג מיט װאָס האָט זי פאַרכּישופט 
מיין בּרודערס האַרץ? כ'וועל זוכן און געפינטן 

די קרייטעכצער צום אָפּװער קעגן איר, 

איז דיר דיין װייבּ נישט טריי! איז אַנטיפּאַטר - 
דיין בּרױנער זון אין דיר דען נישט געראָטן? 

און, ווען פון װייבּ און קינד דערווייטערט, איך 
דיין טוייע דינסט, דיין שטובּמיידל, דיין שוועסטער, 
װאָס היט דיך אָפּ, װאָס גרייט איז מקריב זיין 
סיי זיך, סיי יענעם פאַר דיין מינדסטן נאָגל, / 
איך גיי דיר מער נישט אָן; דו װעסט פאַרשטױסן, 
פאַרשטויסן פון דיין בּרוסט דיין טרייע שװעסטער? 


ורדוס 


חלילה, שלומית, קיינער אין דער וועלט 

װועט קיינמאָל מיר דיין ליבּשאַפט נישט פאַרבּייטן! 
און קיינער װעט נישט אויפצווינגען מיין האַרץ 
צו שליסן זיך פאַר דיר, ס'איז אָבּער אמת, 

אַז פרעמד איז מיר מיין װײיבּ געװאָרן - דאָריס, 
אוֹן אָפּגעפרעמדט מיין זון פון יענעם טאָג, 

ווען איז מיין האַרץ האָט אויפגעשטורעמט מרים, 


שלומית 
ווען אין דיין האַרץ האָט אויפגעשטורעמט מרים, 
ווען אין דיין האַרץ האָט אויפגעשטורעמט... װיי! 
ווען אין דיין האַרץ... דאַן נעם זי, בּרודער, נעם זי 
דאָס אייניקל פון אָפּגעלעבּטן גלאַנץ, 
אויף דיין געלעגער נעם זי, בּרודער, שענד זי, 
זויג אויס איר פּראַכט און זעטיק זיך מיט איר, 
יאָ, זעטיק זיך מיט איר. יאָ, זעטיק זיך! 
און דאַן, געזעטיקט, כאַדכאַיכאַ! און דאַן 
וועסטו די מויד אַרױסטרײבּן אין דרויסן, 
די חשמונאים טאָכטער ביל דיין שוועל, 
בּיי אונזער שוועל, כאַדכאַ ! און מיט אַ טאָרבּע, 
און מיט איר בּושה - כאַ-כא-כאַ! 


הורדוס 

פאַרשטום! 
עס ליגט אַ שלאַנג אין יעדער פרוי פאַרבּאָרגן, 
דעם מאַן צו גיפטן גרייט, נישט ריר זי אָן! 
עס רויטלט מיר ש ין װידער פאַר די אױגן, 
און װידער זע איך טייכן מענשליך בּלוט / 
פון אייגענע און פרעמדע, נאָנטע, ווייטע, 
אָ, גאָט מיין גאָט, װי גרויס דער רויטער טייך איזו 
האָסטו דערויף דעם מענש צו דינסט געשטעלט, 
ער זאָל מיט בּלוט פאַרגיסן דיין מזבּח! 
ער װעט עס טון דער מענש, ער װעט עס וװאָגן, 
ער װועט נאָך איבּערשטייגן דיין פאַרלאַנג, 
אַ גרויסער חוזק, פאָטער אין די הימלע: 
דו װילסט די חיה-מענש זאָל טון דיין יושר., 


שלומית 
אָ, בּרודער מיינער, ס'בּרענט אין דיר אַ פלאַם, 
די ווצרטער דיינע שטעכן וי די פֿײלן, 
דיין קרענק פאַרשטאַרקט זיך!.., 
קומט אַרײן מנחם, אַ מיטליעריקער מאַן אין גרויש: 
קליידער, אַ זאַק אויף די פלייצעס, 


מנחם 
מענשן, זייט געבּענשט, 
דו האָסט בּאַװיליקט מיך צו רופן, יונגפרוי 
מנחם בּין איך. גאָט האָט מיר אַנטפּלעקט 
די סוֹדות פוּן פּאַרשידענע געװויקסן 
צוּ לינדערן די קערפּערליכע לייד, 


שלומית 


בּיזטו דער גרויסער װאָרזעהער מנחם, 
װאָס וואוינט פון לייטן ווייט אין די געבּירג! 


--- = 


אויבּ-בּו בּיזט עס - אַז װאויל איז צו דיין קומען 
-כ'האָבּ וויפל מאָל געשיקט נאָך ריר שליחים, 
בֹאָר קיינער ווייס נישט, וואו דיין וואױנאָרט איז. 


מנחם 
כ'האָבּ קיין מאָל נישט פאַרשפּעטיקט מיט מיין קומען. 
איך קום, ווען מען בּאַדאַרֹף מיך און מען רופט, 
מיר זאָגן אָן די גייער אויף די וועגן, 
אויך איצטער, יונגפרוי, קום איך צוֹ דער צייט 
גרייט אָן אַ דרייפוס מיט צעגליטע קוילן 
א בּעקן און אַ פייערפאַן מיט װאַסער, 
כ'וועל אויפקאָכן די גראָזן צָום געטראַנק - 
אַ לינדערונג דעם אָפּגעשװאַכטן קערפּער, 
נאָר נישט דער גוף אַליין איז קראַנק בּיים חולה 
איך זע, אַז אויך זיין גייסט איז הילפבּאַדערפיק. 
דעריבּער, יונגפרוי, לאָז אונז דאָ אַלײן, 
מיך מיטן חולה, אויג אויף אויג, אָן עדות 


שלומית 
צו ווייסטו, רופא, װוער דער חולה איז! 
צו ווייסטו רופא, וועמען דו דערווייטערסט, 
ווען דו בּאַפעלסט פאַרלאָזן דאָס געצעלט! 


מנחם 
ציי גאָט זענען מיר גלייכע מיוחסים, 
און מיין בּאַפעל איז פאַר זיין טובה, קינד. ‏ , 
אָן עדות דאַרף מען היילן די נשמה. 


הורדוס 


גיי, שװועסטער, גיי, דער רופא איז גערעכט: 
אָן עדות דאַרף מען היילן די נשמה, 
אָ, רופא, רופא חשובער, סיאיז װאָר: 
מער, װי מיין גוף אין מיין געמיט צערודערטו 
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שלומית -- אָפּ, מנחם צּינט אויף דעם זאַק, נעמט אַרױם 
און צעלייגט בּינטלעך געווירצן. 


מנחם 
שוין פינפאונצװאַנציק יאָר איך קלייבּ די גראָזן, 
אַזױ װי ס'האָט פון קינדווייס מיר געלערנט 
מיין מוטער די צדקניות, גאָט איז גרויס 
אין חסױ און אין רחמים. גיי און זוך, 
דו ליידנדיקער מענש, און װעסט געפינען 
אַ היילונג צו דיין קרענק. ווענד אָן דיין שכל 
און מאַך דיין אויג צו זען, דיין איער - הערן-- 
אַליין די טבע עפנט דאַן איר מױל, 
אַנטפּלעקט פאַר דיר די סודות פון רפואה, 
אין גרעזער ליגט אַ וואונדערליכע קראַפט 
און אין געווירץ -- אַ היילונג צו די ואונדן 
דער טויטער שטיין, דער זאַלץ, די הוילע לופט, 
זיי זענען פול מיט היילונג. און אַפילו 
די שלאַנגען-גיפט, די טרעגערן פון טויט, 
קאָן דינען צו רפואה, ווען ס'איז נויטיק, 
מען דאַרף נאָר וויסן וואו און װען צו זוכן 
און געבּן די רפואה אין דער צייט, 
ווען מענשן װאָלטן אָנגעװוענדט דעם שכל 
און זוכן און געפינען די רפואות, 
װאָס גאָט דער האַר האָט אָנגעבּרײיט פאַר זיי, 
װאָס ליגט בּיי זייער אָרעם: קום און נעם, 
װאָלט דאַן די וועלט געהאַט אַן אַנדער שנים, 
קיין רופא װאָלטן מענשן נישט בּאַדאַרפט... 


פאַר דער צייט פון זיינע רייד איז שלומית אַרייך 

מיטן גליענדיקן דרייפוס און מיט די כֹלִים, שטיל 

אַװעקגעשטצלט, זיך צוגעהערט און אין ערפורכט 

אַװױס. מנחם האָט זיך גענומען צום קאָכן די 
קרייטעכצער, 
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דורך קנאָכנדיקע פליגל פון דער קרענק. 
הורדוס גיבּ, רופא, גיבּ מיר גיכער די רפואה 
רעד, חשובער, אַ חיות איז צו הערן 


פאַר מיר און פאַרן לאַנד, 
דעם רואיקן געפלוס פון דיינע רייד, 


זיי קלינגען, וי די שירה פון לויים, יט 
מיינסט יעדער מענש קאָן זיין פאַר זיך אַ רופאו 


פאַרלירט דאָס לעפל, מיט וועלכן ער מישט, 


װאָס רעדסטו זון ‏ 
מנחם צו רעט פון דיר ארויס די בּייוע קרענק! 

יפאַר זיך, מיין זון, איז וייניק. פֿאַרן לאַנד ניין,. װאַרט! מיט וועלכער וואונדערליכער קראַפט 

דאָס גאַנצע לאַנד איז קראַנק אויף דער נשמה האָסטו דיך אויפגעזעצט אויף דיין געלעגער: 

נאָך מער, וו אופן גוף. קוק אָן, מיין זון, און וועלכע גבורה שיינט פון דיר אַראָפּ! 

קוק אָן און זע, װאָס טוט זיך אין יהודה ! און װאָס בּאַטײט דער גלאַנץ אין דיינע אויגן? 

די שווערד איז אָנגעשאַרפט אין יעדער האַנט, איך זע נישט דורך דער פּאַרע. לאָז מיר זען 

און יעדער איינער לאָקערט נאָך זיין שונא, אָ גאָט! צעעפן מיינע אױגן! ערן 

אַ בּרודער האָט אַ בּרודער נישט געשוינט, מנחם צייגט אָן אוֹיף הורדוסן. 

אַ מוטער װערט געטויט פון אירע קינדער 

און, צדוקים, פּרושים שפּאַלטן זיך די קע הורדוס 


און יעדער מיט זיין שניידנדיקער תורה, אומזיסט בּיזטו געקומען מיך צִו שטראָפֿן 
און בּיי דעם בּרייטן וועג איז פריי די רויבּ אין מוסר זאָגן, רופא, ס'איז צו שפּעטו 


דער פוסגייער און װאַנדערער אין הפּקר, ס'איז נישט מיין חטא, ווען מענטשן זענען חיות, 
און רוים קומט אָן און שנייט די בּייזע פרוכט וי זענען מיר אין עג געשטאַנען, הערסטן 
פון אייבּיקע מחלוקת אין יהודה, 


די שװוערד פון מרידה קעגן מיר דערהױבּן, 
זי שנייט און װעט אַליין פאַרשניטן ווערן צי קאָן מען אָפּשטעלן דעם שטורימס ליף; 
פון אייגענע מחלוקות אין דער היים, דעם ים בּאַפעלן שטילן זיינע אינדן! 

נישטאָ קיין רופא, זון מיינער, נישטאָ! פון װעג האָבּ איך זיי אָפּגעראמט די שונאים, 
און, האָט ער גאָט אין האַרצן און אַ זין זיי גלייכגעלייגט וי אָפּגעשניטן גראָז! 

פאַר יושר און גערעכטיקייט, דער מון, 


דער מוז, מיין זון, אַנטלויפן אין דער וויסטע, 4 0 ייא" א 
ווייל בּלינד איז די פאַרפירערישע װועלט! יאר יא זון : 


עס קוקט אַרױס אַ קעניג פון דיין אױג! 
הורדוס יהודהס קרוין וועט אויף דיין שטערן שיינען! 


זעצס זיך אויף אויף זיין געלעגערו 7 הורדוס 
רעד, רופא, רעד! אָט וערט מיין גוף געשלאָגן : 


איך ! גאָטס שליח} דו האָסט עס געזאָגט! 


צו ס'רעט פון מיר די מחלה! איך - אַ קעניג! 
זאָג, רופא, נאָך אַ מאָל! 


מנחם 
איך האָבּ געזאָגט: 
יהדהס קרוין װועט אויף דיין שטערן שינען 


הורדוּס 


אַ פרייד! אַ שרעק! מיך שרעקט נישט אָפּ די מאַכט, 
מיך שרעקט איר אומבּאַגרעניצט-קייט, מנחם! 


מנחם 
האָסט רעכט, מיין זון. דער וועג איז נישט קיין גלייכער, 
פון גאָטס געבּאָטן פירט ער אָן דער זייט. 


הורדוּס 
דאַן העלף מיר, רופא; העלף מיר, גאָטס שליחן 
ס' איז אימהדיק צו פילן און צו טראָגן 
די כוחות פון אַ פאַלנדיקן בּאַרג! 
ס'איז װייטאָגדיק דער װעלט צו טראָגן יושר, 
צעטרעטנדיק דעם יושר מיט די פיס! 
איך פיל דאָס און איך ווייס דאָס. אָ, פאַרװאָס, 
האָט מיך גאָט אויסגעוועלט פאַר זיין כּלי-זין! 
און, אויבּ שוין מיך, פאַר װאָס האָט ער געטון 
אַרײינשפּריצן אַ פלאַם אין מיינע אָדערן 
אַנשטאָט דעם רואיק מלכותדיקן בּלוט! 


מנחם 
ווען אין דיין האַנט, מיין זון, זאָל זיין דער אױסװאַל, 
װאָלסטו געקענט אַװעקגײן אין די בּערג, 
צו פירן דאָרט אַ שטיל און הייליק לעבּן 
אין כיתה פון איססיים און פאַרלאָזן 
דיין אייגן פאָלק און לאַנד אויף גאָטס בּאַראָט! 
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און, קענסטו דאָס, -- דאַן גיבּ דיין האַנט און קום! 
און, בּיזטו קראַנק, - אָט האָסטו די רפואה, 
טרינק אויס דעם בּעכער זודיקן געטראַנק, 
עס שטעלט צוריק די אָפּגעשװאַכטע כּחוֹת. 
מנחם דערלאַנגט הורדוסן דעם בּעכער. הורדוס 


טרינקט מיט אָנשטרענגונג, אויסגעטרונקען, 


הורדוס 
ס'איז בּיטער ר.ו 


מנחם 


בּיטער, אָבּער הײילבּאַר, 
און איצט ז 


הורדוס 
און איצט נאָך בּיטערער וי פריער, 
צוויי וועגן שפּרײיטן זיך פאַר מיר. מיט וועלכן 


זאָל איך פאַרנעמען מיינע הייסע טריט! 

איך וויל נישט, ניין! איך גיי מיט דיר, מנחם, 
מיין רבּי און מיין בּרודער פון די בּערג! 
יהודהס קרוין - זאָל אָנטון ווער עס װי? 

- און איך װעל זיין פאַר זיך אַליין אַ רופא! 


הורדוס שטייט אוֹיף פון זיין געלעגער, טוט אָן 
זיין מאַנטל, לויפט אַרײן שלומית מיט אַ געחסמעטן 
פּאַרמעט, 


שלומית 
װאָס זע איך! וואונדער! בּרודער, בּיזט געזונט? 


הורדוס 


און דו 1 װאָס איז ? בּיזט אויסער זיך מיין שוועסטער ! 
צו וועמען שיקט דער מלך זיין בּאַפעל; 


הורדוס (2) 


שלומית 


צוֹ װעמען דען, אַז נישט צום טרייען קנעמט, 
צו הורדוס דעם אַדומי! הער און ציטער: 


לעזט, 
, דערמיט בּאַפעל איך הורדוסן מיין קריגסמאַן 
צו שטעלן זיך הכנעהדיק צום משפּט 
פון מיין סנהדרין. הורדוס ווערט פאַרקלאָגט 
אין איבּערמאַכט און בּלוטיקער אכזריות 
בּיים אַיינשטילן די אומרוען אין גלילן 
אין שעכטן חזקיה מיט זיינע לייט 
אויף אייגענער אחריות, אָן אַ משפּט, 
דער דאָזיקער בּאַפעל איז תּיקף חל. 
בּאַשטעטיגט און געחתמעט: קעניג הורקנוס." 


הורדוס 


צום משפּט? מיך? פאַר אויספירן מיין חוב! 
פאַר אָפּרױמען פון װעג אַ בּאַנדע רױבּער - 
דעם קעניגס פיינט, דעם בּייזן פּלאָג פון גליל} 


שלומית 
דו וועסט נישט גיין, מיין בּדודער, װעסט נישט גיין! 
ס'איז נידעריקער פאַר דיין כּבוד, בּרודער! 
מיין בּרודער ועלן משפּטן די זקנים, 
די אַלטע לייט אָן ציין! כאַיכאַ! ס'איז ואויל! 
זאָלסט תּיכּף אָנשרײבּן אַ בּריוו צום קעניג, 
זאָלסט שרייבּן, אַז דו לאַכסט פון זיין בּאַפעל, 
זאָלסט שרייבּן, אַז ער האָט נישט מער קיין דעה 
צו שטראָפן און בּאַגנעדיקן אַ קריגסמאַן, 
אַז נאָר צו רוים בּיזטו געהאָכזאַם. 


הורדוס 


איך גיי זיך צושטעלן צום מִשפּט, שװעסטער! 
װאָס דאַרף איך רוים! װאָס דאַרף איך אַ בּאַשיצער ! 
מיין שווערד איז זינדיק -- ענטפער איך פאַר איר. 
גיי, שוועסטער, זאָג, אַז הוּדוס גייט צום משפּט! 


מנחם 
פון גאָטס בּאַפעל װעט קיינער נִישְט אַנטלױפן 
ס'איז נישט בּאַשערט, זאָלסט זיין פאַר זיך אַ רופא !י. 


פאָרהאַנג, 


אצווייטער אויפצי 


יץן קענעגליכן פאַלאַץ אין ירושלים. דער זאַל פון געריכט. 
שטייט פאַרטראַכט. מאַליך האָט זיך אומגעקוקט צו קיינער גייט נישט. אתן 


גענענט צו אַלעקטאַנדראַ. 


מאליר 
מיין קעניגין ! ס'איז היינט זיין לעצטער טאָג 


אלעקסאנדרא 
מיט װאָס זאָל איך דיר אָפּדינען, מיין מאַליך } 


מאליד 
כ'בּין טריי מיין לאַנד און טריי די חשמונאים. 
אדומי זאָל נישט הערשן איבּער אונז. 
דער מענש, וואָס האָט מיר גוטס געטון נישט איין מאָל, 
מיך אויסגעלייזט פון קאַסיאוסעס צאָרן 
און אפשר גאָר דאָס לעבּן מיר געשענקט - 
דעט מענשן ול איך אָפּדינען מיט סם! 
פאַרשטיי דאָך מיין געמיט, אָ, קעניגס טאָכטער 
און ריד נישט פון מיין װעלן זיך דערדינען 
דורך פינצטערטר אומדאַנקבּאַרקײט. איך מוח 


אַלעקסאַנדר א 


אלש צר. אלאננן ‏ 
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פאַרניכטן אַנטיפּאַטערן דעם הערשער, 

װאָס האָט דאָס לאַנד פּאַרטײלט צו זיינע זין, 
ווען מלך הורקנוס טראָגט די קרוין לפָּנים, 
איך טו דאָס און צעפליק מיין אייגן האַרץ. 


אלעקסאַנדרא 


טו דאָס, װאָס דיר בּאַפּעלט יהודהס כּבוד, 
יהודהס בּרכה -- זיין זאָל דיר אַ לין 


און ווייס: דיין שװאַכער קעניג האָט אַ טאָכטער, 


װאָס גובר זיין איר ווילן איז נישט לייכט. 
כ'האָבּ אַלץ געטוּן, אַז אַנטיפּאַטערס זוּן-- 
דער אַכזר הורדות -- זאָל געמשפּט וערן 
נאָך היינט, װי אַ געווענליכער פּאַרבּרעכער, 
און קיין מאָל זיך נישט אָפּװאַשן פון שאַנד, 
אַפילו ווען זיין קאָפּ זאָל מען אים שענקען 
צוויי זיילן װעלן פאַלן מיט אַ מאָל, 

דער פאָטער מיטן זון. בּאַגראָבּ דיך אדום! 
צו בּיזטו זיכער, מאליך, אין דיין אופטו? 


מאליך 


דער שר המשקים איז אין מיין רשות, 
דער אױסגעפּרובטער סם איז פון מצרים: 
אַ גאַסט װעט מען מכבּד זיין דעם ערשטן 
און אַנטיפאַטר איז דעם קעניגס גאַסט. 


אלעקסאנדרא 


טרעט אָפּ, מיין טרייער מאַליך, עמיץ גייט. 
זאָל קיינער פון די הויפלייט נישט בּאַמערק, 
אַז דאָ, אין זאַל פון משפט איז געפאַלן 

דער שווערער און גערעכטיקער גזר-דין! 


מרים 
נעם צו די רייף, נעם צו די רייף, מיין מוטער, 
און שליידער אים אין חוצפּהדיקן פנים! 
צו מיין געבּורטסטאָג האָט אַ קנעכט געװאַגט 
צו בּרענגען מיר אַ גאָלדצנע מתּנה. 
אַ חוצפּה פון אַ הויכגײשטעלטן קנעכט, 
װאָס טראָגט דעם נאָמען הורר.ס און װאָס היינט 
װועט ער דעם קאָפּ פאַרבּויגן פאַר די זקנים, 
הכנעדיקער פּחדן װאָס ער איו! 
אַפילו נישט געװאַגט אין זיין פּהדנות 
פאַרבּויגן דעם בּאַפעל פון אַלטן מאַן, 
דעם גרויזאַמען בּאַפעל פון שװאַכן הערשער, 
װואָס בּויגט אַליײין דעם קאָפּ פאַר אַ בּאַפעל! 


אלעקסאנדרא 
בּיזט בּלאַס, מיין קינד. פאַרדינט עס דען אדומי, 


מיין שטאָלצע טאָכטער, חשמונאימס בּלוט 


זאָל נעמען נאָנט צום האַרצן זיינע ליירן? 

גיי, טאָכטער, גיי צוריק צו זיך אין צימער, 
מרים 

ניין. מוטער. איך על צוזען פון דער וייט, 

װי הורדוס וערט געמשפּט פון די זקנים 

נקמה אָן מיין חלום פון אַ פּרינץ, 

אַ שטאָלצן פרינץ, װאָס טראָגט דעם נאָמען הורדוס! 


אלעקסאנרדא 


ס'איז גוט, װאָס יעדער הלום האָט אַ בּרעג. 
אַ חלום קאָן אַ מאָל פאַרפירער װערן, 

מיר װעלן גיין און צוזען פון דער וייט, 

װי הורדוס וערט געמשפּט פון די זקנים, 


דער קעניג מיט די שופטים קומען אָן. 


מאַליך טרעט אָפּ האַסטיק -- פּאָרױכטיק. מרים גייט 
מיר, שװאַכע פרויען טאָרן זיך גישט מישן 


אַרין, אֵין דצר האַנט אַ צעבּראָכענע דיאַדעם, 


אין גאַנג פון די געשעהענישן, קינד. 
זיי שווימען אונז פאַרבּיי און אונז אַריבּער 
צו אונזער טובה, װי צו אונזער רעה. 


מרים 
פאַר דיר, מיין מוטער, פּאַסט נישט קיין הכנעה! 
בּיידע פרויען -- אָפּ. קעניג הורקנוס קומט אַרײן אין 
בּאַגלײטונג פון צדוקים און פּרושים מיט שמעיה און 
אַבטליון בּראט. 


הורקנוס 


װאָס ווילט איר, זקנים, װאָס זאָל איך בּאַפּעלן! 
בּאַפעלן אים אַראָפּהאַקן דעם קאָפּ, 

נאָך אַיידער ער װעט הערן איער משפּט! 

אַ בּייז, האַרטגעקיק פאָלק - יהודהס פאָלק, 
בּפרט נאָך, װען דער קעניג לאָזט זיך ריידן 
כ'האָבּ אייך געפאָלגט און נאָכגעגעבּן אַלץ. 

איר פאָדערְט משפּט? - זאָל ער זיין געמשפּט! 
בּאַרעכנט! װער? מיין בּעסטן פריינדס אַ זון, 
דער זון פון אַנטיפאַטר -- מיין בּעל-עצה. 


שׂמעיה 


ס'איז װייניק, הורקנוס, הער אונז בּעסער אויס, 
דו טראָגסט די קרוין, װי נאָר פון לייטנס וועגן. 
אַמאָל גענומען אדומען אין יאָך -- 

און איצט אין יאָך -- צו אדומען געפאַלן. 

קוק אָן און זע, װער קיניגט אין דיין לאַנד! 
ען אַנטיפאַטר גִיט אַרױס בּאַפעלן, 

דער יונגער הורדוס טוט װאָס אים געפעלט, 
אוּן פזאַל זיין בּרודער האַלט ירושלים 

אַזױ, װוי אין געפענקעניש. נאָר דו 

פאַרגעסט צום מאָל יהודהס קרוין צוֹ היטן, 

װי עמיץ װועט זי איינהיטן פאַר דיר. 


הורקנוס 


נישט. אמת, אידן דאָס איו שוין נישט אמת, 

אַז אַנטיפּאַטר טוט, װאָס אים געפעלט! 

און, ווילט איר וויסן, ווילט איר, אידן, ויסן. 
האָט ער אַלײין די עצה מיר געגעבּן, 

זיין זון, דעם קריגסמאַן, שטעלן צום געריכט. 


אבטליון 
ער ווייס, אַז ער װעט אָבּקומען מיט גאָרנישט. 
ער ווייס, אַז זיין בּאַשיצער איז אין רױים,. 
און װיי אין צו דעם כּבוד פון סנהדרין ! 
איך שטאַם אַלין פון אדומען און מיך 
האָט גאָט געשטעלט צום עלטערן פון בּית-דין, 
דעריבּער װעל איך פאָדערן אַ שטראָף, 
אַ האַרבּע שטראָף, צו שיצן אונזער כּבוד. 


שטימען 
-- אַ האַרבּע שטראָף! מיר פאָדערן דאָס אַלע! 
-- ער האָט געטויט יהודהס בּעסטע זין! 
-- צו שפּאט געמאַכט דעם משפּט און דעם דין! 
-- מיט װאָפן איז ער פרידליכע בּאַפּאַלן! 


הורקנוס 
װאָס ווילט איר, אידן! האָט איר דען אַ מאָס! 
פאַרגעסט איר וועמען הורדוס האָט פאַוטיליגט! 
די שונאים פון מיין קרוין! צו איר פאַרגעסט, 
אַז חזקיה'ס חבריה האָט געלאָקערט 
יהודהס קרוין מיין בּרודער"זון צו שענקען! 
געווען אַ צייט, כ'װאָלט איינגען אויך אויף דעם, 
ווייל שווער איז פאַר מיין קאָפּ די קרוין צו טראָגן 
און טאָג אויף טאָג זיך אומקריגן מיט אייך. 
נאָר איצט איז שוין צו שפּעט, ווייל אַנטיפּאַטר 
װעט נישט דערלאָזן אָפּנעבּן די קרוין. 
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שמעיה פרושים-שטים 
און דאָס מאַכט הערן װער? דער קעניג הורקנוס! די תורה דאַרף אַרומנעמען דאָס לעבּן 


דעם צאַם! 
דאָס אייניקל פון שטאָלצע חשמונאים! און, לאָזט זיך נישט, פאַרבּרייסערט מען דעם צא 
הלואי װאָלט איך די חרפּה נישט דערלעבּט: 


אַ מלך אויף געהילף בּיי דעם אדומין | צדוקים-שטימען 
ו | -- גיי געבּן מעשר פון דיין װייבּס עברות! 
הורקנוס | -- גיי, שמעונס, תלמיד, אָפּטבלען די זון 


פרושים-שׂטימען 
-- װאָס שטייט דיר וי אַ בּיין אין האַלז דער תּנא} 
אין שמעונס צייטן האָט געשיינט די זון 
-- און שבּת בּיי דער נאַכט פלעגט פּאַלן רעגן! 


ים-שטימע 
אבטליון | יל אל | 4 
און דאָ האָט מען צום משפּט גאָר בּאַדאַרפט -- און לינזן װי די גאָלדענע דינאָר 
אַ שטאַרקע האַנט פון שמעונען בּן שטח, -- און קירבּעסן -- ווי אייער רבּינס קאָפּ! 


: יס-שטימע 
צדוקים-שטים ים : וא א 
-- װער רעט עס דאָרט פון שמעונען דעם אכור! גזלנים! רוצחים! אַ 
ער האָט פאַרגאָסן טייכן מענשליך בּלוט! 5 צדוקים-שטימען 
געטויט אויף רעכטס און לינקס, אַזױ װוי הורדוס! פאַרשטאָסטע קעפּ! קנאים! היט די ציין! 


װאָס שרייסטו ! אַלעקסאַנדרא װעט דערהערן! 


שמעיה 
וי קאָנען מיר מיט דיר צו בּית-דין גיין, 
אַז דיך דערשרעקט אַ האַרבּער װאָרט בּאַצייטנס ; 


די געשרייען צעװאַקסן זיך. צס הױבּן 
פּרושים-שטים דצר טומל און : רובן איינשטילן דעם 
צו האָט איר דאָס אודאי נישט פאר | זיך. פויסטן. שמעיה און אַבּטליון פּרובן 
'+ ד ײַ דינט ? 


צדוקים-שטים 
איר װאַגט נאָך ריידן, שפּעטער פון דער תורה! 


צולם. הורדוס באַווייזט זיך אין אַרײנגאַנג פון פּאַלאַץ 
אין דער טיף, אויף די שטיגן. ער איז אין אַ רויטער 
טאָגע מיט אַ לאָרבּערקראַנץ הינטער אים זיין לייע-װואַך. 


פרושים-שטים 


הורדוס 
איר, קנעכט פון טויטן אות, פאַרמאַכט דאָס מיל! 


העי! פרידן צו דער עדה פון חכמים: 

| און פרידן צו דעם הערשערױ פון מיין פאָלק! 
= יי ׂ אויף דיין בּאַפעל בּין איך געקומען, קעניג: 
מען פּאָדערט מיך צום משפּט - בּין איך גרייט. 
נו, װאָס איז פּלוצלינג שטיל געװאָרן, זקנים? 


בּיי וועמען אין די תורה טויט געװאָרן, 
צעצויגן אין דער לענג און אין דער בּרייטן 


צו לאַסט איז אייך מיין קומען, וי איך זע! אַן ענטפער גיבּ איך נאָר פאַר מיינע מעשים, 
דאַן איילט אייך צו און פּטרט מיך בּקיצור, צן זענען גוט די מעשים, אָדער שלטכט, 
צו פּלפּול איז מיין אוֹיער נישט געוואוינט, ו מען װאַרפט מיר פאָר: געטויט האָבּ איך אָן משפּט, 
הורקנוס דאַן ענטפער איך: געטון האָבּ איך מיין אק 
ווער ס'גייט פאַרפּלאַנצן רו אין לאַנד יהודה 


נאָך דער ערשטער איבערראַשינג. 
דער מון דעם יושר טראָגן אויף זיין שווערד. 


ער איז דאָך דאָ! ער איז געקומען, הורדוס, 

נו, זקנים-שופטים, װאָס האָבּ איך געזאָגט! אבטליון 

עס גילט נאָך די גערעכטיקייט בּיי אידן! נישט רעכט אַזױ! אַ קריגסמאַן איז קיין שופט. 
אַ מלך פאָדערט - פּאָלגט מען זיין בּאַפעל! עס גילט פאַר אונז די תּורה מיט איר דין 
מען יל דיך משפּטן! חלילה, הורדוס. שוין פופציק יאָר עס משפּט אונזער בּית דין 
נאָר אױספאָרשן און אויספרעגן. מיין זון; און קיינעם נישט פאַרמשפּט נאָך צום טויט. 


שמעיה הורדוס 


דאָס הייסט דאָך משפּט. משפּט זאָל עס זיין. און קיינעם נישט פאַרמשפּט! טאַקי קיינעם} 
איך בּעט אייך, זקנים, זעצט ויך אויף די ערטער צו האָט איר ועמען לעבּעדיק געמאַכט, 
און הערט די רייד פון אָנגעקלאָגטן מאַן פון די, װאָס חזקיה האָט זיי פאַרטיליגט, 
וואו איז ער - דער, װאָס דאַרף דאָ שטיין געבּײגן, פון די, װאָס זיינע לייט האָבּן געטויט! 


דעכ קאָפּ אין אַש, מיט בּעטלענדיקע הענט! האָט איר געטון דעם נס, דאַן װעל איך בּױגן 

און, זעט איר אים, צעעפנט מיינע אויגן. פאַר אייך מיין קאָפּ און שלאָגן זיך על חטא. 

אוך ה"י יביט אייך יאן, יאן פיט צו פרייסט. און, טאָמער נישט -- דאָס וואָר ט האָט איר דערהויבן, 

אי ר ארי יי יי עי טק רהמיס | דעם זין פון יושר טרעט איר מיט די פ'ס. 

װאוּ איז ער - דער! איך זע איכ אָבּער נישט דאַן זייט איר ווערט אַליין צו זיין געמשפּט. 

איך זע אַ מאַן - אַ קראַנץ אַרוּם זיין שטערן 

דער מאַנטל רוֹיט, אין זיגערישן גלאַנץ, שמעיה 

ער שטייט פאַר אוּנז, װי ער װאָלט אוּנז געמשפּט | געענדיקט הורדוס? ניין-נאָך, װי איך זע. 

און מיר פאַר אים - צו פאָלגן זיין בּאַפעל עס הױבּט זיך אָן ערשט איבּער אונז דיין משכּט. 

װאָס מיינסטוּ, קריגסמאַן, אוּנז װעסטוּ דערשרעקן | דאַן װאַרט זשצ אויף, מיר װעלן אָנטון זעק, 

דערמיט, װאָס דיך בּאַגלײיטן דיינע לייט ; | אַזױ, װוי ס'פּאַסט צו שטעלן זיך צום בּית-דין. 

ואָס דענקסטוּ דיך! קיין משפט איז נישטאָ מערו איך קום אָבּער מיט טענות נישט צו דיר, 
הורדוס דו יונגער קריגסמאַן, ניין ! איך קום צום קעניג, 
: איך קום צו אייך, איר זקנים, מיט מיין װאָרס. 

נישס קיינעמס עסק װאָס איך מיין און דענק. דו, הורקנוס, בּיזט דער שולדיקער אין אַלעם, 
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דו, נאָכגיבּיקער טרעגער פון דער קרוין! 

און איר, און איר, פחדנותדיקע ריכטער, 

װאָס איר קויפט אויס פאַר זיך די חיי"שעה 
און צאָלט די פּרײז פון כּבוד און פון יושר! 
געדענקט מיין ויאַרט, איר, עדה פון פּחדנים: 
די שעה קומט אָן, דער קריגערישער מאַן, 
װאָס דאַרף זיין ענטפער געבּן פאַרן בּית-דין - 
אַלײין װעט ריכטער זיין. און איר פאַר אים 
וועט שטיין דעם קאָפּ הכנעדיק געבּויגן, 

דצם בּליק נישט קאָנען הױבּן קעגן אים, 
געדענקענדיק אַמאָליקע פּחדנות, 

װאָס ציטערט איר ! דאָס לעבּן איזן אייך טײיער! 
װאָס מאַכט אייך שטום! די מורא פאַרן טױט; 


אבטליון 


ניין שמעיה, נישט גערעכט בּיזטו צום בּית-דין! 
נישט ער קויפט אויס פאַר זיך די חיי-שעה. 
דער כּבוד פון דער תורה איז אונז בּילכער 


און, מיין איך שלעכט, פאַררעכט מיר מיט אַ װאָרט! 


שטימען 
גערעכס! גערעכט! די תּורה איז אונז בּילכער! 


אבטליון 


און, אױיבּ אַזױ, דאַן זאָל דער שטאָלצער מאַן, 

װאָס שטייט פּאַר אונז אין זיגער"קראַנץ און פּורפּור, 
נישט זאָגן מער: ער לאַכט פון אונזער שאַנד! 
נישט מיינען מער: אויס משפּט אין יהודה|! 


שטימען 
אַ האַרבּע שטראָף, אַזױ וי ער פאַרדינט! 


אבטליון 
און װאָס פאַרדינט אַ מאַן, װאָס האָט פאַרטיליגט 
יהודהס העלדן! 


הורקנוס 


פאָרזיכטיקע רייד! 
װאָס טוט איר זקנים! מיינט איר דען בּאמת, 
איר זייט אַליין בּעל-ידעות דאָ אין לאַנד? 
און װאָס װעל איך און סעקסטוס-צעזאַר זאָגן! 
און רוים! געדענקט אָן רוים! 


אבטליון 
עס איז גענוג 
פאַר אונז ירושלים צו געדענקען 
און רוים, אָ, קעניג, זאָרגן זאָל פאַר זיך. 


הורקנוס 
דאָך וויי צו אייך, ווען רוים װעט אייך פאַרזאָרגן! 
אַ משפּט פּאָדערט פאָרזיכטיקע רייד, 
די רגע קאָן אַרײנבּרענגען אין טעות, 


אבטליון 
דאַן גיבּ אַן עצה, האַר! 


הורקנוס 
מיין עצה איז 

נישט אָננעמצן קיין אייליקע בּאַשלוסן, 
נאָר מאָרגן, מיט אַ רואיקן געמיט 
און קילן בּלוט דעם משפּט פירן ווייטער, 
און גאָט װעט אונז צו הילף זיין. אָבּער היינט 
דערקלער איך אונזער זיצונג פאַר געשלאָסן. 
גייט, זקנים ריכטער, יעדער אין זיין הז 


און גיט אייך אָפּ אַ חשבּון אין התּבּודדות 
און גרייט אַ קלאָרע תשובה צו אויף מאָרגן, 


שמעיה 

מיר האָבּן דאָ נישט װאָס צו טון מער, זקנים 
נישט היינט, נישט מאָרגן. אונזער שפּיל? איז אויס. 
איך זע, אַז גאָטס השגחה ול אונז מיידן. 

ווייל אױבּ דער מלך הױבּט שוין יאָ זיין שטים, 
דאַן הױבּט ער זי, דאָס בּית-דין צו בּאַשפּעטן 
מיין פוס װעט דאָ ניט זיין מער! זקנים, קומט 
און זאָל דאָ גאָט שוין זיין אַליין דער שופט. 


סנהדרין מיט שמעיה און אבטליון -- אָפּ דערצאָרנטצ. פּױוע 


הור?נוס 
ואָס זאָגסטוּ, הורדוס, שמעיה איז אַ כּעסן? 
וי זאָגסטוּ, קינר! דער זקן איז גערעכט! 
האָבּ איך געקאָנט דען אַנדערש ריידן, קינד מיינסן 
זאָג דוּ אַליין? 


הורדוס 
האָסט מיך גערופן, האַר, 
כ'זאָל װאַרטן, בּיז דאָס בּית-דין װאָלט בּאַוויליגט 
זיך אויסשלאָפן און בּרענגען דעם פּסק-דין ? 


צו זיין ליײידבּװואַך+ 
גייט, העלדן מיינע, לייגט אייך רואיק שלאָפן 


איך שטיי נישט אין סכּנה איבּער נאַכט. 
לייבּ-וואַך אָפ, 
הורקנוס 


ניין, זון מיינער, זי דו כאָטש נישט בּרוגז! 
בּיי מיר בּיזטו אַן אָנגעלעגטער גאַסט. 
כ'זאָל אויפשניידן מיין האַרץ, װאָלסטו געזען, 


װוי טיף עס איז דאָרט אײינגעװאָרצלט הוידוס - 
דער זון פון אַנטיפּאטר, פון מיין פריינט. 

קום, יונגער העלר, און אַלץ װעט זיין צום גוטן. 
דיין פאָטער װאַרט מיט אומגעדולד אוױף אונזי 
דארט װערט אַ טיש געגרייט צו אונזער שמחה 
און דו װעסט, קינד מיינס, דער בּעל שמחה זיין. 


הורדוס 


פון בּית-דין צו אַ מאָלצייט? 


הורקנוס 


יונגער קריגסמאַן, 
דיין בּענקשאַפט האָבּ איך איינגעזען פ'ן לאַנג, 
דיין פלאַמענדיקע בּענקשאַפּט צו אַ יונגפרוי, 
וואס מיר איז זי נישט פרעמד. איך האָבּ געזע, 
אַז אויך איר האַרץ אָן דיינעם איז בּאַהאָפּטן 
דערום האָבּ איך בּאַשלאָסן... 


הורדוס 


פאָטער-קעניג ! 
פון וועמען איז די רײיד! 


הורקנוס 


דו שטויסט זיך אָן, 
פּון מרימען מיין אייניקל, פאַרשטײט זיך. 

איך זע, עס איז אַ גאָט-זאַך, ליבּער זון, 

דער אַלּטער שטאַם פון שטאָלצע השמונאים 
זאָל אויפנעמען אין זיך דעם יונגן צווייג 

פון גזע אַנטיפּאטר... 


הורדוס 
פאָטער-קעניג! 
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צו װאָר האָסטו אַראָפּגעבּראַכט מיין חלום! 
מיין דאַנק און לויבּ װעל איך דיר אייבּיק צאָלן.. 


ביידע אָפּו 


אלעקסאנדרא 


אַרױסגנעשװוצאט פון היגפער אַ פֿאָרהאַנג, 
און וואו בּין איך 1 װאָס מויעגט מען נישט בּיי מיר } 
צו אדומן זאָל זיין פאַרקנסט מיין טאָכטער! 
א שװאַכער קעניג! הערשער ווילסטו זיין, 
ווען סיהערש אויף דיר די בּייטש פון אדומפ וילף 
איך גיב אייך נישט מיין טאָכטער! מאליך, קום! 


מאלייר 


שטי? אַרײינגצשװועבּט, 
מיין קעניגן, כ'בּין גרייט, 


אלעקססאנדרא 


מען דאַרף זיך איילן, 
ס'איז , יעדע רגע טייער! 


מאליר 
איך בּין גרייט, 
נאר יעדער שפאַן דאַרף זיין געמאָסטן, 
אלעקסאנדרא 


מאליך ‏ 
אין בּיידנס בּעכער זאָל זיך סם געפינען 
ווייל אויך דער יונגער הורדוס זיצט בּיים טיש, 
זאָל אדומס גזע גאַנץ פאַרניכטעט ווערן! 


מאליך 
נין, קעניגן, איך קאָן נישט! 


אלעקסאנדרא 
שלעכטער קנעכט: 


מאליך 


ווייל הורדוס נוז געשוינט װערן! 


אלעקסאנדרא 
װאָס הער איך! 
איך װיל, אַז הורדוס זאָל נאָך שטאַרבּן הײנט! 


מאליך 


און װאָס װעט דאַן דיין טאָכטער מרים זאָגן? 


אלעקסאנדרא 


אוב דאָס איז נאָר דיין זאָרג -- איז וויי מיין כּבוד! 
עס קלינגט שוין די ידיעה אויפן מאַרק, 

אַז מרים װוערט צו הורדוסן אַ קעפּסװײבּ! 

דו טאָרסט עס נישט דערלאָזן, מאַליך, הערסט? 
יהודהס קנעכט, דערצו נאָך אַ בּאַװײבּטער 

זאָל אויסנוצן צו שאַנד דעם קעניגס בּלוט! 

איז רעכט בּיי דיר -- דאַן גילט נישט מער קיין טרייהייט. 
און זאָל דעם קעניגס הויז אין שאַנד פאַרגיין. 

און זאָל אויף דיר אַ קללה פאַלן, מאַליך, 

װאָס דו האָסט עס דערלאָזט.. 


מאליך 


איך גיי ! איך גיי !(אָט 


אלעקסאנדרא 


אליין 


און אויבּ עס זאָל אים אויסמיידן דער בּעכער, - 


הורדוס (3) 
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ס'איז מעגליך אַלץ, דאָס מזל איז מיט איםי -- 
און אויבּ עס איז פון גאָט בּאַשערט דער זװג 
פוּן אָדומס בּלוּט מיט חשמוֹנאימס גלאַנץ -- 

דאַן זאָל ער זיין. סיאיז װײניקער געפערליך 
דער טיגער אויף דער קייט, וי פריי אין פעלד. 
אַ שװאַכע פרוי, אוּן, קאָן איך נישט אַריבּער, 
איז מוז אַרונטער. מיטן גלייכן וועג, 

צו מיטן קרוּמען -- איינער איז מיין ציל, 

מיט מאַליכ'ס הילף, מיט הורדוסעס אַפילו, 

איך מוז די קרוין בּאַקומען אין מיין האנטו 
מיין זון! מיין יונגער כּהן אריטאבּול, 

חוץ דיר איז מער שוין קיינער נישט אין לאַנד, 
װאָס ווערט זאָל זיין די מלכות-קרוין צו טראָגן, 
און פאַר איר זון די מלכות-קרוין צו קריגן, 

דיין מוטער גרייט איז רייטן אויפן טיגער!., 


הורדוס און מרים קומען אַרין אַרומגענומען, 


הורדוס 


האָט װאָר געזאָגט דער װאָרזאָגער מנחם: 

מיט אַלע װעגן גיי איך צו מיין ציל, 

פון איצט און וייטער גלויבּ איך, מיין בּאַשערטע 
אַז ליינער װעט ניט אָפּווענדן מיין גליק. 

כ'מיין ; אונזער גליק. און זע וי פּונקט צום רומל 
דער שר המשקים טראָגט צוויי בּעכער ויין -- 
צוויי פוֹלע בּעכער. שטיי נאָר טרייער דינער! 


דער שר המשקים, װאָס איז אין דער רגע אָנגע- 
קומען פון דער צווייטער זייט מיט צוויי קרישטאָל" 
בּעכער וויין אויף אַ טאַץ, בּלייבּט שטיין אין טויט" 
גליווער, 

די אַלטע לייט, זיי האָבּן מער געדולד 

און קאַלטן בּלוט. זיי קאָנען לענגער װאַרטן. 

דערלאַנג דעם װיין! דאָס האָט דיף גאָט געשיקט 

אויף אונזער וועג. דעם קעגיג וועסטו זאָגן: 


אַז הורדוס האָט געטראָפן דיך אין וועג 

און דיך בּאַרױבּט. דו קלאָגסט אים אָן צום בּיון?דין. 
אָ, יאָ, מיין פריינט, צו דעם בּין איך געוואונט. 
איך זע דו קוקסט אויף מיר וי אויף אַ גולן., 


הורדוס שטרעקט אויס די האַנט צום בעכער, 
אַלעקסאַנדראַ פאַרלויפט דעם וועג, פאַרשטעלט 
דעס בּעכער מיט איר האַנט, 


אלעקסאנדרא 
פאַרקנסט? פאַרקנסט 1 געװאָרן חתןכּלה} 


הורדוס 
דעס קעניגס וילן מוו דאָך הייליק ויין! 


מרים 
אין חחן'נלה מוון טרינקען װיין; 


אלעקסאנדרא 
ויאָרט, קינדער, ואַרט,,. איך וויל אייך, קינדער, זאָגן 
מיין מן? טוב ! 


צעבּרעכט אַ בעכער אָן דר'ערד, 


הורדוס-מרים 
מיט מול זאָלסטו לעבּן! 


אלעקסאנדרא 
דער מלך און זיין הויזפריינט אַנטיפּאַטר, 
װי רעכטע מענער טוען אַלץ אַליין. 
מען האַלט זיך נישט קיין עצה מיט אַ מוטער. 
איך קום צום גרייטן. נעמט זשע קינדער אויף 
6 מאַמעס בּרכה װאָס איז מיין בּאַגער! 
בּיי אייך אַ שטילן װינקעלע צו האָבּן 
זואו אָנצעשפּאַרן מיין געפּלאָגטן קאָפּ, װויינט 


הורדוס 
דו דאַרפסט נישט וויינען, מוטער אַלעקסאַנדױאַ! 
דו האָסט אַ זון -- איך על דיין צווייטער זיין, 
מיט אונז צוזאַמען -- לעבּן וועסטו גליקליך, 
כאַדכאַ-באַיבאַ! זי גְלִיקְלִיךְ זְאַלבַּעֶדריט, 
ווען דאָ איז נאָר איין בֶּעכֶער ויין פאֲ{רבּליבּן! 
זאָל אפשר יעֲדעֶר אָפּזופּן זיין טייל 
דאַן טרינק צו ערשט, אָ, מוטער אַלעקסאַנדראַ! 


ער דערלאַנגט איר דעם בּעכע-, זי נעסמט 
דעם בּעכער מיט אַ ציטעריק האַנט. שטייםר 
אין פּערלעגנהייט, טראָגט דעם בעכער צו ד 

ליפּן און שטעלט אים ראַש אָפּ אימן טאַץ+ 


אלעקסאנדרא 
ניין, הורדוס, ניין! איך וי? פָון פָוֹלן בּעכער 
פאַר אייער מזל טרינקן בּיזן דעק. 
גיי, שר המשקים, בּרענג דריי פולע בּעַכַעַר! 


ניין, װאַרט, איך גֵיי מוּט דיר! אִיך וױל אַלֵיין 
סיי אָנגיסן דעם ויין און סיי דערלאַנגען 
אין דעָם בַּאַשׁטֵייט אַ מאַמעס גרויסער גליק, 
איך גיי און קום מיט פולן בּאַלד צוריק, 
אַלעקטאַנדראַ אָפּ ניטן שר המשקימא 


הורדוס 


דיין מוטער אַלעקסאַנדראַ איז צערודערט. 
איך צווייפל, אויבּ עס פרייט זי אונזער גליק, 


מרים 
(וייל אומדערװאַרט איז היינט פּאַר איר דער קנס-מאָל, 
ווייל איך אַליין האָבּ שלעכט פון דיר געטראַכט, 
פַר כּעס האָבּ איך צעבּראָכן דיין מתּנה, 
דיין גאָלדן רייף, װאָס דו האָסט מיר געשענקט. 
װי פועלט עס בּיי זיך אַ מאַן װי דו, 
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:צו פאָלגן דעם בּאַפע? פון אַלטן מלך 


און שטעלן זיך צום בּית-דין אויף זיין רוףז 


הורדוס 


:;צוּ װייניק קאָנסטוּ מיך, צוּ ווייניק צוטרוי 


דו האָסט נאָך צום... אַדוֹמי, לאָמיר זאָגן, 

-ס'איז װאָר, איך בּין פאַר דיר אַ האַלבּער העלד, 
-פאַר זיך אַליין -- נאָך ווייניקער. מיר פעלט 

די לייטזעליקע קלאָרקייט פון פאַרלאַנגען, 

דאָס אַלץ -- אַליין, אָבּער מיט דיר צוּזאַמען 
:איז קלאָר און העל פֿאַר מיר דער ווייטער וועג, 


מרים 
-וואוּ פירט ער דיך? איך וויל דאָס ויסן, ליבסטער, 
יכאָטש פילן פּילט מיין האַרץ: דיין ווצג אין גרויס, 
הורדוס 
:און פילן פילט דיין האַרץ די װאָרהײט, מרים! 
:הער אויס און גלויב, מיין וועג איז צוֹ דער קרוין 
ו 
מרים 


ייהודהס קרוין? איך האָבּ געשטיקט דצם חלום, 
:דעם חלום פון אַ חשמונאיפ-קיוד, 

צוּ ערשט -- די יורשים, שפּעטער צו - דער בּרודער 
דער כֹּהן אריסטאבול האט פון מיר 

ייהודהס קרוין פאַרשטעלט, 


זרדוס 


ניין! מיך אַלײן, 
;נאָר מיר אליין, ווען האַנט אין האַנט, צוּזאַמּען, 
:מיין גבורה מיט דיין אַדליבּלוט פאַרקנסט - 


נאָר מיר אַלײן צוּ דעם זענען דערװאַקסן. 
יהודה דאַרף אַ שטאַרקע האַנט - אָט איז זי! 
יהודה דאַרף אַ שטאָלצע מלכּה -- דוּ! 

נאָר נישט די קרוין אַליין מיך רוּפט און לאָקערט. 
איך האָבּ פאַרשטאַנד דעם לאַנד צו געבּן רוּ, 
אין וועלכן ס'נויטיקט זיך אַזױ. די חורבות 
וועל איך אין שטעט און פּאַלאַצן פאַרװאַנדלען, 
די גרעניצן - צעשפּרײיטן װוע? איך ברייט. 
צום ים װעל איך זיך דורכשלאָגן אַ צוטריט, 
צו עפענען אַ טויער אין דער וועלט. 
געמעכטיגט און בּאַפּעסטיקט װועט יהודה 
דאַן. אפעטעמען פריי אויף לאַנגע איאָר, 

און שנעל װעט זי פאַרהיילן אירע וואונדן 

און גיך וועט זי דערפילן איר בּאַרוף. 


מרים 
דערפילן איר בּאַרוף? צו האָט אַ לאַנר 
אַ חוץ דעם ווילן פריי אין רייך צו לעבּן 
אַן אַנדערע עובדה! ניי זענען די רייד: 
דערפילן איר בּאַרוף.., | 


הורדוס 

דאָס זענען ווערטער, 
װאָס שמידן איין אין זיך אַ גרויסן מיין, 
דער מיין איז אויף דיין אַנגעזיכט פאַרצייכנט, 
דו, בת"כהנח טראָגסט אין זיך דעם מיין, 
נישט וויסנדיק אַליין פון דיינע אוצרות, 
איך עפן מיינע אױגן און איך לעז, 
און מעכטיק ווערט מיין האַנט צו טון זיין וילן. 
יהודה זאָל אַ פעסטונג זיין פאַר גאָט, 
ווייל גאָט איז איר בּאַשיצער אין רעגירער, 
כיוועל איבּערשטייגן דודן אין גבורה, 
כ'וועל איבּערשטייגן שלמהן אין זיין פלייס, 


4 אד גע לייו רקי 


פאַר גאָט װעל איך אַ נייעם היכל בּויען 

אום שטוינען פאַר זיין שענקייט זאָל די וועלט, 
יהודה האָט בן עובדה זיך געשטעלט: 

פון עק בּיז עק איין שירה זאָל פאַרקלינגען, 

אַ לױבּ און דאַנק דעם שעפער אין די הימלען! 


מרים 


קוקט אויף הורדוסן מיט בּאַגייסטערונג, 


אָט שטייט פאַר דיר אַ פרוי פון שטאָלצער גוֹע, 
פון גזע חשמונאים, שטייט פאַרניקט, 

פאַר איר בּיזטו שוין קעניג און רעגירער, 

א פרוי בּין איך, װאָס טראָגט דעם סוד שאַפן 
און װאַרט אויף איר בּאַשערטן. און דיין האַנט 
האָט אָנגערירט מיין יונגפרויליכן שטערן 

און מיט אַ הויכן רעיון אים בּאַמאַנט, 

געווען בּין איך אַ פורים צו דיין רעיון, 

איצט וויל איך זיין דיין חבר צום געווער, 

מיט דיר צוגלייך אין הויכער שטרעבּונג פּלאַנען, 
קום, חתן-מלך ! לאָמיר גיין צוזאַמען! 


הורקנוס 


אַרײינגעלאָפן און שרעק און פאַרצווייפלונג, 


וויי צו דיין מלך, הורדוס! וויי צו דיר! 
מיין האַנט איז ריין ! גאָט, העלף מיר אין מיין נױיט! 


הורדוס 


װאָס איזןן 


הורקנוס 
דיין פאָטער איז געפאַלן טױט! 


פאָרהאַנג, 


צווייטער אקט, 


ערשטער אויפצַי 


אויף די טרעפּ, װאָס פירן צוּם שויער פֿון ביתיהמקדש, זיצט ניקאָלאַיס 

און שרייבּט. טריפאָן האַלס פֿאַר אים דעם סינטער און שרייב"געצייג. טריפאָן 

זיצט נידעריקער. ער איז} הוקעודיק, עס הערט זיך אַ הייטע בהלה אין 
שטאָט, ווייטע האָרן-שאַלן, סעמטש קילוֹת, 


ניקאָלאוּס 

װאָס ציטערסטו אַזױ מיט דיין כּעקל ביינער, טריפאָן! נאָך א 
ויילע און די געשיכטע איז פאַרשריבּן. דער פלייסיקער לעזער קװויקט 
זיך מיט די געשעהענישן, װי מיט אַ פרישן נעקטאַר. דער סיפּור המעשה 
פאַר כאַפּט אים.ער ווייס גאָר נישט, אַז דער געשיכטע-שריײיבּער איז גע* 
נליכן צו יענעם יעגער, װאָס דערשיסט דעם לײבּ אין מיטן פעלד און 
דאָ, אויפן אָרט, טוט ער אים אויס פון זיין פעל. מען טאָר זיך נישט 
פאַרלאָזן אויפן זכרון. אויף דער הייסער מינוט, טריט בּיי טריט מו 
די פרישע געשעהעניש אײיינגעפאַסט ווערן אין דער אייזערנער ראַם 
פון געשיכטע. 


טריפאָן 
אָבּער װאָס אין דאָ שולדיק מיין פּעקל בּיינער. חשובער ניקאָ- 
לאַוס! דו קאָנסט רוּאיק שרייבּן אונטער פיילן; און איך -- קאָן אַפילן 
דעם טינטער נישט האַלטן. און וי זאָל איך נישט ציטערן! הער װאָס 
עס טוט זיך אין שטאָט! די לופט אין פול מיט גזילה אין רציחה. 
הער די שיכורע קולות פון רוימישע זעלנער, װאָס האָבּן ירושלים צו 
רױבּ געמאכט! דאָס האַרץ װעט מיר אַרױיסשפּרינגען, ניקאָלאַוס! אין 
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וי װעט זיין, אַז איך װעל דאָ בּלייבּן שטיין מיטן, טינטער, אָן אַ 


- האַרץ! װאָס װעסטו זאָגן פּאַרן קעניג! 


ניקאָלאוּס 

רעד נישט קיין נאַרישקײטן, קעניג פון גאָלימעסער און נעם 
זיך נישט איבּער מיט מענשליכער אַכזריוֹת. מענשן זענען אַלע מאָל 
מענשן. וועלף אין דער מלהמה און חזרים אין דער פרידליכער צייט. דוּ 
הער בּעסער דעם פיינעם נוּסח פון שריבּן געשיכטע, װעסטוּ מעו 
הנאה האָבּן. לעזט., נאָך הורדוסעס העלדן זענען אַרױפגעקראָכן אויף 
דער װאַנד סאָסיאוסעס צענטוריאָנען און זענען אַרײנגעדרונגען אין 
דער מיט פון ירושלים. די שלאַכט האָט זיך צעפלאַקערט אין מיטן 
דער הייליקער שטאָט. די רױימישע לעגיאָנערן, אויפגערייצט פון לאַנ" 
גער בּאַלאַגערונג, האָבּן אױסגעלאָזט זייער צאָרן צו דער שטאָטישער 
בּאַפעלקערונג. זיי האָבּן זיך געלאָזט, װי משוגע, אין די ענגע גאַסן 
קיין קינדער און קיין זקנים נישט געשױינט, איבּער פריען נישט גע" 
האַט קיין רחמנות., 

דאָ, טריפאָן, מוּז איך װאַרטן און זען מיט װאָס ועט זיך ענ- 
דיקן די גרויסע הריגה. דער זאַץ האָט זיך בּיי מיר אַזױ פיין צע" 
זויקלט; קאָן איך דאָך ניט בּלייבּן הענגען אין דער מיט.., 


טריפאָן | 
ניקאָלאַוס! מיינסטו נאָך לאַנג צו שרייבּן געשיכטע, על איך 
אויסנוצן די צייט, װעל איך זיך שעכטן דערווייל מיטן קעניגס גאָל- 
מעסער, אין האָבּ אים צו דער האַנט. | 
ניקאָלאוס 
ס'איז אַ אידעע. ווען דו טוסט עס, װאָלט די מעשה פאַרשריבּן 
געװאָרן. עס טרעפט, אַז אויך קעניגליכע בּאַרבּירער גייען אַרין אין. 
דער געשיכטע, 
טריפאָן 
װאָס טוט דער קעניג, ניקאָלאַוס! װי דערלאָזט ער צו אַוא 
אכזריות ! כ'האָבּ אים פון אוֹיג פאַרלאָרן, איך ווייס נישט וואו ער איז. 
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ניקאָלאוּס 


דעד קעניג הורדוס טוט װאָס ע ר קאָן. כ'האָבּ אים געזען רייטן 
איבּער דער שטאָט און איינשטילן דעם צעווילדעוועטן חייל. צו וװועסט 
אים געלינגען - וייס איך נישט. עס טרעפט, אַז אַ העלד רופט אַרױס 
די געשיכטע פון איר בּאַהעלטעניש און ווערט אַלן אַ שפּילצייג פון 
אירע נעגל, 


טריפאָן 
מוטיקער ניקאָלאַוס, שטיינערנער מאַן! מיר זענען פאַרפאַלענע | 
אָט גייען אַהער די רוימישע לעגיאָנערן. זיי גייען רױבּן גאָטס הויזן 


ניקאָלאוּס 
פּאַק איין דעם טינטער! מיר שריבּן נישט מער. אָבּער איך גיי 
נישט פון דאַנען אַ טריט. איך מוז דאָך זען, צו גאָטס הױז ועט צע- 
רױבּט װערן, אָדער בּלייבּן געשוינט. יאָ, טריפאָן. געטער וייסן װאָס 
זיי טוען. דער העלד מאַכט געשיכטע, דער מוטיקער שרייבּט געשיכטע 
און דער פּחדן פּאַקט איין דעם טינטער., 


טריפאָן 

און איך װעל דיר אָט װאָס זאָגן, ניקאָלאַיס! אַז געטער האָבּן 
פאַרטיילט מעלות צו די שטערבּליכע, האָבּן זיי אויפגעפאַנגען די מעלות 
וי וועש אויף צום טריקענען. איר, די גרויסע, האָט מיט דער האַנט 
דערלאַנגט צו העלדישקייט און מוטיקייט, און איך, קליין מענשעלע, 
האָבּ קוים אַראָפּגעשלעפּט אַ גרויס האַרץ, װאָס אין נידעריק אַראָפּגע- 
האַנגען. האַלט איך זיך בּיי ‏ דער מעלה. איך וױל נישט, צוען 
וי מען װועט רױבּן גאָטס הויז. איך װעל לויפן אין די גאַסן, איך 
װעל שרייען: קעניג, ואו בּיזטו, קעניג! אָפ, שרייענדיק 


ניקאָלאוּס 


טוט אָן ברילן. 
עס טרעפט, אַז מענשן ווערן משוגע. ער איז אַנטלאָפן מיטן טינטער! 


קומצן אָן לעגיאָנערן מיט אָנגערױבטע זעק. 


(-טער 
אָט דאָ איז דער יהודעאישער אוצר, װאָס פּאָמפּעאוס האָט אים 
אָנגעקוקט און נישט אָנגערירט, | 
2-טער 
פּאָמפּעאוסען האָט מען געגעבּן מיט גוטן און מיר װעלן מוןָ 
צולייגן אַ האַנט, 
5-טער 
רױימער! האָסטו אַ זאַק, װאָס איז גרויס גענוג, כּדי צו פאַרנע' 
מען דיין חלק גאָלדענע דינאָרים ? 


ניטער 
איך װעל אַרױסװאַרפן דעם אָנגערױבּטן זילבּער פון זאַק. גצָלר 
איז טייערער, 
?יטער 


גאָלד איז אָבּער שווער. וי װעלן מיר אַװעקטואָגן! אפ?ר צוד 
רופן נאָך וועמען פון אונזער קאהאָרטע?. 


1יטער 


און טיילן זיך מיט זיי מיט אונזער גאָלד! איך גי נישט איין 
אויף דעם שאַ, װער איז דער מאַן, װאָס ער זיצט אויף די שטיגן1 
מענש, ווער בּיזטו, מענש 


ניקאָלאוּס 
אַ מענש, 

פֿײַטער 
פאַר װאָס טראָגסטו בּרילן! 


ניקאָלאוּס 
כּדי אייך. בּעסער צו זען. 


5'טער 
צו װאָס דאַרפסטו אונז זען; 
ניקאָלאוּס 
איך דאַרף קאָנען די מענשן, װאָס גייען רױבּן גאָטס הויז. 
2-טער 


האָט מען דיך אַװעקגעזעצט נאָכצעקוקן - אַ נאַר בלזטו, אַז דו 
ואָגסט עס אויס. האָט מען דיך אַועקגעזעצט פאַר אַ שומר או אָן אַ 


טווערד -- אַ שלעכטן פירער האָסטו, 
ָ 
ניקאָלאוּס 
די צייט האָט מיך אַװעקגעזעצט. מיין שוערד איז מיין פּעף 
און מיין פירער איז מיין געוויסן. ער עס וועט רױבּן גאָטס הױ, 
דעם על איך אַרײינשרײבּן אין דער געשיכטע. 
1-טער 
חשובר שרייבּער! בּאַשמעקטער מענש! שרייבּ מיך אַרײן, איך 
וועל דיר צוצאָלן, מיין נאָמען איז טיטוס קאָמיניאוס. צװאַנציק יאָר, 
אַז איך דין אין דער קאָהאָרטע און קוים דערלעבּט דערהויכט צו װערן. 
2-טער 
פאַרשרײיבּ מיך אויך! 
5-טער 
מיך אויך. אונז אַלע! 


ניקאָלאוּס 


אָכּער אוב איר װעט בּיישטיין דעם נסיון, װעט איר סיי װי אַרין 


אין דער געשיכטע. האָט דאָך פּאָמפּעאוס נישט גערויבּט און די מעשה 
איז פאַרשריבּן געװאָרן, 


44 


1-טער 
הע! װאָס זאָגסטו צו אים! ער האָלט אונז, אפַּנים, פאַר גרע- 
ערע נאַראָנים, װי מיר זענען! וויין אויף צום זויפן, װײיבּ אויף צום 
קושן און גאָלד אויף צום רױבּן - דאָס פאַרשטײיט דאָך יעדער רוי- 
מער, טרעט אָפּ, דו, גענזענע פּען מִּיט גלעזערנע אױגן! מיר מאַכן 
בּאַלד פון דיר אַלין אַ טִינְטעֶר. העי. אָדלערס, װאָס קוקט איר 
אים אָן ? 
פון דער זייט באַװוייזט זיך הורדוס. ער פאַרלוימט: 
דֹּעִם ווצג אויף די שנגן און קערט זיך אום צוּ 
די לצגיאָנערן מיט אַ דצרהויבענעצר שװוערד, 


הורדוס 


קיין שריט נישט ווייטער, װער ער ויל נאָך לעבּן! 
צוריק ! האַלט איין די רױיבּערישע לוסט ! 

נישט אייך צִו שפּאָט האָבּ איך מיין לאַנד געגעבּן! 
און גאָטס פאַרמעגן שִיץ איך מיט מיין בּרוסט! 
העי, זין פון רוים, איר, שטאָלצע לעגיאָנערן| 
געטריי אין שלאַכט, איר גייט איצט רױבּער װערן? 
דאַן הערט מיין װאָרט ! איך שווער אייך בּיי דער קרוין! 
די שװוערד אין בּרוסט װעט זיין פאַר אייך מיין לוין! 


1-טער 


קיין לעגיאָנער װעכטו נישט שעַכְטן, קעניג! 

נישטאָ אַזאַ געזעץ צו שעכטן רוימער. 

דערצו זענען מיר פיל, און דו אַלין, 

מיר האָבּן נאָך אַ ברירה נִיעְט צו וועלן 

נאָר וואו איז דאָס געהערט געװאָרן, קעניג, 

אַז אין אַ שטאָט, װאָס מיר האָבּן בּאַצוואונגען 
מיט אונזער אייגן בּלוט, זאָל מען פאַרװערן 

אונז אָנפילן די אױסגעדאַרטעַ זעק 

אָט גייט דער פירער סאָסִיאוס, וועסְט הערן 

פון אים אַליין דאָס רעכט פון לעגיאָנערן. 


סאָסיאוס קומט אָן+ 
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אלע לעגיאָנערו 
זאָל לעבּן קריגער סאָסיאוס! 


סאָסיאוס 
אַ דאַנק ! 

װאָס קריכט איר אום, װוי מיין אין אַלע לעכער! 
װאָס װאַקסט איר אויס, וואו מען פאַרזייט אייך נישט; 
צו הערט איר נישט די פּיקן און דעם האָרן 
װאָס רופן אויפן פּלאַץ! צו זייט איר טױבּ! 
אין וילדן רויבּ האָט איר די מאָס פאַרלאָרן, 
אַ רוימער דאַרף אויך מאָס האָבּן אין רויבּ, 
און דיך, אָ, קעניג, זוך איך אין די גאַסן, 
געפאַנגען און געבּראַכט אויף דיין בּאַפעל 
דעם זעלבּסגעקרוינטן הערשער אַנטיגאָנוס, 
דאָרט שטייט ער, פעסט געבּונדן און בּאַװאַכט, 
װאָס שטייסטו, קעניג, איינגעהילט אין צאָרן! 
װאָס פאָכסטו קעגן רוימער מיט דיין שווערד? 
צו איז פון רױים די הילף דיר נישט צום האַרצן! 


הורדוס 
פאַרשאָלטן זיי, אָ סאָסיאוס, דיין הילף! 
געגליכן איז דיין הילף צו אַ מגיפה, 
די רוימער דיינע רױיבּן אויס די שטאָט, 
דִי גאַסן זענען פול מיט טויטע גופים 
פון זקנים און פון קינדער. דער געװאַלך 
איז וי טייך אַרױס פון אַלע בּרעגעס, 
פאַרפלייצנדיק ירושלימס טאָלן, 
אויבּ דאָס איז אייער הילף, װאָלט איך שוין בּעסער 
געװואוּנשן זיך, די ערד זאָל מיך פאַרשלינגען 
מיט אייך אינאיינעם! ווילט איר מיט דער הילף 
מיך מאַכן פאַר אַ קעניג פון אַ מדבּר} 
זיי וויסן, סאָסיאוס, אַז אױבּ די פּרײן 


פון הערשאפט איז דאָס בּלוּט פון קליינע קינדער, 
די שאַנד פון פרויען און די שמאַכט פון די זקנים, 
וואלט הורדוס אָפּגעזאָגט די פּריין צוּ צאָלן 

פאַר. קרוין און הערשאַפט איבּער גאָרער ועלט! 

אַ סוף זאָל תּיכּף נעמען צוּ דער גױלה! 

און -- װילסטוּ גזילה -- שטעך מיר דוּרך מיין בּרוסט, 
בּאַדאַנק אַנטאָניאוסן פאַר מיין קרוינוּנג 

און גיבּ אים אָפּ יהודהס קרוין צוריקן 


סאָסיאוּס 
נוּ, זי זשע דאָך נישט בּייז, מיין קעניג הורדוס! 
און װאַרף דאָך נישט די קרוין אַראָפּ פאַר כּעס, 
דוּ בּיוט 9 ין אַ קריגסמאַן און דוּ ווייסט, 
וי פריידיק ס'איז די קריגס-רויבּ נאָך די שלאַכטן. 
נאָך שווערע טעג בּאַלאַגערונג און אָנגריף, 
נאָך אייגן בּלוט, פאַרגאָסענעם אין שלאַכט, 
מיט בּרויט און װאַסער ווילסטו פרובן שטילן 
דעם דורשט און הונגער פון צעקאָכטן בּלוט; 


הורדוס 
דאַן פאָדערט און בּאַקומט, איך על בּאַלױנען, 
די לערע זצק אייך אָנפילן מיט גאָלד, 
און, אוב מיין אייגן גאָלר װעט נישט גענוג זיין, 
פאַרקויפן װעל איך בּיזן לעצטן העמד, 
פאַרמשכּנען מיין האָבּ און גוטס בּיי פרעמדע, 
נאָר דאָס װאָס מיינס, נישט הױבּנדיק בּיים פאָלק, 
איר הערט מיין װאָרט? 


לעגיאָנערן 


זאָל לעבּן קעניג הורדוס! 
זאָל לעבּן סאָסיאוס! זאָל לעבּן רוים! 


סאסיאוס 
איר האָט געהערט דעם קעניגס צוזאָג, העלדן } 


ו 
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זיין װאָרט איז הייליק. הערט זשע, העלדן, אויס 
איצט מֵיין בּאַפעל. קיין רױבּ און קיין רצֵיחה 

זאָל מער קיין אָרט נישט האָבְּן אין דער שטאָט, 
פאַר דעם בְּאַשְטראָף איך שטרענג, וי אין דער קריגסצייט, 
איר ווייסט, אַז סֵאָסִיאוס האַלט װאָרט. איצט - גייט! 


לעגיאָנערן ‏ -- אָפּ. 


הורדוס 
און דו, מיין ליבּער ניקאָלאַוס, גיי, 
אין אַלע מערק מאַך הערן מיינט ווערטער, 
מאַך הערן אויך דעם קריגספירערס בּאַפעַל. 
און בּרענג אַ טיייסט דער שטאָט ירּושלִים. 
דיך, סאָסיאוס, װועל איך אַזױ בּאַלױינען, 
װי קיין מאָל האָט אַ קעניג נישט בּאַלױנט. 
נישטאָ, די פּריין װאָס זאָל מיר זיין צו טייער, 
פאַר בּרענגען רו דעם פיל געפּלאָגטן לאַנד, 
בּאַוויליג אַנטיגאָנוסן צו בּרענגען! 


טאָסיאוֹס -- אָפּ. 


ניקאָלאוס 
בּעפויר איך גיי צו טון דיין הויכע שליחות, 
הער אויס, מיין האַר, די אויפריכטיקע ווערטער, 
װאָס רייסן זיך בּיי מיר פון האַרץ אַרױס, 
דו בּיזט מיר אַ בּעליחוב: אַ בּלאַט געשיכטע, 
איך האָבּ געמיינט, גאָטס הויז וועט זיין צערױיבּט, 
די פּען האָבּ איך געהאַלטן, גרייט צו שרייבּן 
די טרויעריקע בּלאַט, אָבּער איך זע 
עס טרינקט אויס די טינט, װי מיין דערװאַרטונג, 
ניין, ניין, דו בּיוט מיף קיין בּעֶל חוב נישט, קעניג! 
האָסט מיר געגעבּן מער נאָך וי אַ בּלאַט, 
האָסט מיר געגעבּן נאָר געציילטע ווערטער, 
װאָס דאַרפן אָבּער זיין מיט גאָלד פאַרקריצט 
אויף לוחות פוּן דער װעלט און אירע מעשים, 


אַנטלאָפּן מיט מיין טינטער איז טריפאָן, 
האָבּ איך די ווערטער מיט מיין בּלוט פאַרצייכנט 


אָט זיינען דיינע ווערטער: ,אױבּ די פּריין 

פון הערשאַפט איז דאָס בּלוט פון קליינע קינדער, 
די שאַנד פון פרויען און די שמאַכט פון זקנים - 
װאָלט הורדוס אָפּגעזאָגט די פּרייז צו צאָלן 

פאַר קרוין און הערשאַפט איבּער גאָרער וועלט * 
אַזעלכע פּערל קאָנען מאַכן טריפן 

די ליפּן פון אַ מאַן, אַזױ וי דה 

איך דאַנק דיר פאַר דיין גאָלדענע מתּנה 

אין נאָמען פּון דער אייבּיקייט, איך גיי 

דיין הויכע שליחות טון, מיין קעניג הורדוס! אָפ 


הורדוס 
אַז וואויל צו דיר, פון אייבּיקייט דעם דיכטער! 
אַז וויי צו מיר, דעם שעפער אויף אַ וויילן 
דוּ װאָלסט געוויס די מימרה אויך פאַרצייכנט.. 


סאָסיאוס פירט אַרײן אַנטיגנוּסן. אַנטיגנוּסעס הענט -- געצונדן, הורדוס ווענט 


זיך אין זיין זייט. בּאַטראַכט אים, 


בּיזט ענדליך דאָ. געבּונדן מיט אַ שטריק 

דו שטייסט פאַר מיר, אנטיגנוס חשמונאי, 

און ענטפערסט מיר פאַר אַלע דיינע מעשים, 

דו, אייניקל פון שטאָלצע זיידעס -- העלדן, 

װאָס האָבּן מיט געװאַלט מיין שטאם געאידישט, 
פאַר דעם אדומי שטייסטו און דן ציטערסט, 

און הורדוס פרעגט דיך: ער האָט דיך געקרױינט! 


אנטיגנוס 


איך האָבּ נישט װאָס צו דיר צו ריידן, פרעמהער! 
פאַר מיר בּיזטו אַ רױבּער און אַ קנעכט. 

זי קרוין געהערט צו מיין משפּחה, פרעמדער! 

איך בּין איר יורש. דו האָסט זי גערױבּט. 


הורדוס 
אַזױי! און װער האָט זיך אַליין געקרוינט, 


אױבּ נישט דיין עלטעררזיידע אַריסטאָבּול, 

װאָס האָט געשמיט אין קייטן זיינע בּרידער, 
געשיקט זיין מוטער אויף אַ הונגער-טױיט? 

און וי האָט נאָך זיין טוט געקיניגט יאַנאַ, 
װאָס האָט אכזריותדיק זיין שטול בּאַפּעסטיקט 
אויף פופציק טויזנט אומגעבּראַכטע אידן! 

די אַלטע מלכה שלומית-אַלעקסאַנדראַ, 

װאָס האָט געלאָזט פאַרטיליקן די צדוקים! 

דער וױלדער לייבּ, דיין פאָטער אַריסטאָבּול, 
װאָס האָט יהודה איינגעטונקט אין בּלוט, 

- זיין אייגן לאַנד געבּראַכט צו אַ פאַרויסטונג! 
צו מיינט איר. אַז יהודה איז בּאַשאַפן 

צו בּלוטיקן לכּבוד אייער קרוין! 

דו, אַנטיגאָנוס, נאָכקרימער פון פּאָטער, 

ווען מיט דער הילף פון פּאַרטער -- ציונס פיינט, 
האָסטו די קרוין גערױיבּט בּיים אַלטן פעטער, 
זאָג; װי האָסטו בּאַהאַנרלט דעם בּאַזיגטן! 

די אויערן אים אָפּגעבּיסן - הונט! 

אַז דער בעל מום זאָל מער נישט זיין קיין כֹּהן! 
און מיט דעם פעטערס אויערן אין מויל 

פאַר גאָט געשטטעלט זיך אָפּריכטן די תפילה! 
זי רואיק, אכזר: דיך װעל איך נישט בּייסן, 
מיין אויסוועג איז אַ בּעסערער פאר דיר, 

דורך דיינע אַלע פאַלשקייטן געפאַננען, 

װאָס האָט מיין בּרודער פּזאַל געטון. דערמאָן דיך! 
די הענט געבּונדן, אָן די שווערד צו גרייכן, 
האָט ער דעם קאָפּ צעשפּאָלטן אָן אַ שטיין. 
דאָס טוט אַ העלד. אַ העלר זיי, חשמונאי! 
געבּונדן אַנטיגאָנוס, דיינע הענט! 

די װאַנט װעט אױיסהאַלטן, ריין קאָפּ איז שװאַך, 
נעם און צעשפּאַלט דיין קאָפּ פאַר מיינע אױגן! 


אַנטיגאָנוס קוקט זיך אום אויף סאָסיאוסן, פאַלט אים צו די פיס. 


אנטיגאָנוס 
דערבּאָרים זיך און לאָז מיך לעבּן, רוימער ! 


כ'זוויל זיין דער קריגסגעפאַנגענער פון רוים, 


כ'וועל נאָכלויפן אָנטאָניאוסעס װאָגן 

אין טאָג פון זיין אַרײינפאָרן אין רוים, 

כ'בּין מוחל אַלץ, נאָר לאָז מיר רואיק לעבּן. 

דער רשע הורדוס לאָקערט נאָך מיין טױט! 
סאסיאוס 


שטויסט אים אָפּ מיטן פוס. 


נישט מער קיין אַנטיגאָנוס! אַנטיגאָנע: 


בּיי רוצחיש בּלוט אַ װייבּערישער מוט. 


העי, נעמט אַװעק דאָס װײיבּ פון מיינע אױגן! 


לעגיאָנערן פירן אַװצק אַנטיגאָנוסן. 


נישט אייל דיך מיט דיין אורטייל, קעניג הורדוס! 
אַנטאָניוס בּאַדאַוף אים צום טראָפײ, 
בּיים אַָנקומען קיין רוים אין פולער גדולה, 


הורדוס 
דאן װעט ער, סיידן מיטנעמען זיין גוף. 
דער לעצטער חשמונאים-קאָפּ מוז פאַלן 
אונטער אַ האַק. יהודה לעכצט נאָך ר 
קיין רו װעצט זי נישט האָבּן אַזױי לאַנג, 
יעס לעבּט נאָך איינער פון די חשמונאים.. 
ווער קומט עס דאָרט! די זקנים מיט מיין שוויגער} 
װאָס ווילן זיי ? בּאַגנעדיקונג פאַר אים, 
װאָט בּייסט אַראָפֿ די אויערן בּיים כֹּהן! 
אַלעקסאַנדראַ ‏ אין דער בּאַגליי ייג פ ז זקנים פירט 
אַרײן איר זון אַריסטאָגול אין כהונה טראַכט. 
אַז וואויל דיין קומען, מוטער אַלעקסאַנדראַ! 
אין שטאָט איז נאָך נישט רואיק. שטעלסט דיך איין, 
פּאַרלאָזנדיק די זיכרקייט פון פּאַלאַץ. 
-געוויס איז עפּעס וויכטיקעס געשען! 


אלעקסאנדרא 
איך ווייס נישט, הורדוס, אױבּ ס'איז אַזױי ויכטיק, 
פאַר דעם, װאָס טראָגט די קרוין, נאָר פאַר אַ מוטער - 
אַ גרויסע פרייד און נחת פון איר זון. 
אַ בּריוו האָט מיר אַנטאָניאוס געשריבּן - 
דיין רוימישער געבּיטער. ער בּאַפּעלט 
מיין יונגן זון, דעם כֹּהן אַריסטאָבּול 
צו קרוינען מיט דער קרוין פון כּהונה"גדולה, 
ווייל דו טראָגסט נאָר די מלכותדיקע קרוי 
אָט אין דער בּריוו.., 


הורדוס 


דו, מוטער אַלעקסאַנדראַָ, 


האָסט זיך געווענט.. צו דער פאַרשייטער שלאַנג.. 


צו קלעאָפּאַטראַ פון מצרים 1.. זי זאָל בעטן 
בּיי איר פאַרשקלאַפטן רוימישן ועבּיטער 
פאַר אַריסטאָבּולן די כּהונה"קרוין !! 


אלעקסאנדרא 
דאָס זענען קליינע וייבּערשע עסקים, 
מיר בּינדן זיי צוזאַמען װי מען קאָן 
איז דען אַ חטא, אַ מוטער זאָל בּאַגֶערן 
צו האָבּן נחת פון איר זון! 

הורדוס 
אַ חטא! 

ווייל קלעאָפּאַטרא איז מיין ערגסטער שונא, 
די שלאַנג איז גרייט פאַרניכטן אונזער לאַנדו 


אלעקסאנדרא 
איך מיש מיך נישט אין העכערע ענינים, 
כ'האָבּ נאָר געמיינט די טובה פון מיין ון. 


הורדוס 
דיין זון איז יונג, די כהונה-קרוין צו טראָגן! 


אין זאָרך 


אלעקסאנדרא 
ער איז אָבּער אַן עכטער השמונאי! 
פון ריינעם בּלוט, מיין ליבּער איידים הורדוס! 
פון ריינעם בּלוט! אַזױ װי ס'װיל דאָס פאָלק 
װאָס האָט מיט מיר געשיקט הער די זקנים. 


הוררו 


בּאַהערשט זיין צאָרן 
גוט. אויבּ דעם פאָלק איז ניחה - איז מיר ליב 
דאַן זאָל ער גיין, דער יונגער כֹּהן גדול 
אין אָכּויכטן אַ תפילה פאַר דעם זיג, 
װאָס גאָט האָט אונז געשאָנקען אין יהורה, 


אַלעקסאַנדראַ פירט אריסטאָבולן אױף די שטיגן פון בִית 


המקדש. הורדוס פאַרנעמט זיך נאָכצוגײן. אַלעקסאַנדראַ 


קעצױט זיך אָפּ צו הורדוסן און פּאַרשטעלט אים דעם ועג 


מיט דער האַנט, 


אלעלסאנדרא 


אַהער קאָן נאָר אַריין דער כהן-גדול, 
פאַר דיר איז אַ פאַרבּאָטענע די שוועל. 


הורדוס 


די שוועל האָבּ איך דאָך מיט מיין בּרוסט פאַרטיידיגט } 


אלעקסאנדרא 
כּדי מיין זון זאָל טרעטן אַיבּער איר, 


הוחדוס שטייט אין פאַרלעגנחייט. פּאַרװאַרצט דעם 


מאַנל און דערוייטערט חך צאָרנדיק, מיט שנעלע 


טריט, 
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סאסיאוס 
כ'בּין. אסור, קעניג הורדוסן מקנהי.. אָפּ. 


אלעקסאנדרא 


מיין ערשטער קאַמף געוואונען און מיין זון 
האָט אָנגעטון די אַלטע קרוין פון כהונח! 

דיך שטיקט דעף צאָרן, זון פון אַנטיפּאַטר! 
און איך על דאַנקען גאָט.,. און קלעאָפּאַטרען ! 


פאָרראַנג 


האפצי:אשבריי- שטכוכ-עפצר אבה . 


צווייטער אויפצי 


אַ צימער אין פּאַלאַץ. אין דערװאַרטונג שטייען די בּוימייסטער פוך 

אַלעקסאַנדריען מיט פּלענער און פּלאַנגעצײג אין די הענט. זי קיקן 

אָנגרשטרענגט צו דער טיר פון מלכ'ס צימער. די סצענעצ הױבט זיך 
אָן פֿון שטומער דערװאַרטונג, 


1דטער בוימייסטער 
נישט מען הערט אים. נישט מען זעט אים. 


גיטער 
אַרױסגעפאַדערט בּוימייסטער און מען גיט זיי קיין אַרבּייט נישט. 


23-טער 
}איך בּין שוין פעט געװאָרן זיצנדיק און שלעפעריק פון ליי* 
דיק גיין. 
4-טער 
אַ נסתּר דער מלך פון יהודה. בּאַװייזט זיך נישט. 


1דטער 
הערט מיינע רייד, מען װעט אונז היינט װידער נישט אױפי 


2?"טער 
אַבּי מען האָט געאיילט מיט אונזער קומעןן 


?-טער 
און װאָס װיל ער דען בּויען - דער קעניג פון יהודה! 


4-"טער 
מען זאָגט - אַ טעמפּל פאַר זיין גאָט. 


נדטער 


האָלץ און שטיינער אָנגעפירט, וי פאַר פוסצן געבּיידעס. פון 
דעם טייערסטן האָלץ, פון די איידלסטע שטיינער. 


2-טער 
שטילער, מען גייט. איך הער טריט. איז ראָס דער קעניג! 
אין דער סיר פון קעניגס צימער בעווייזס זיך 
יוסף. 
1-טער 
ניין. ס'איז דעם קטניגס הויפמאַן. חשובער הױפּמאַן! ווען װעט 
מען אונז אויפנעמען! 
יוסף 
חשובע בּוימייסטער, איר מוזט האָבּן געדולד. די רייה מיט אייך 
פאָדערן אַ דואיקן געמיט. מיין, קענינ קאָן אייך נאָך נישט אויפנעמען 


ניטער 
אױבּ אַזױ - איז דאָן קלאָר, קומט, מיינע פריינט. מלכים האָבּן 
ווייזט אויס, די זעלבּיקע טבע, װאָס מיר, פּשוטע מענשן. לאָמִיר זיי 
מוחל זיין, װעסט אונז אָנזאָגן, הױפּמאַן, ווען בּיי דיין קעניג ועט 
זיך לייטערן דאָס געמיט.,. מיר וועלן װאַרטן. 


נוימייסטער - אָפּ. אין וער ועלבער צייס 
קומט אַריין שׂלומית, גייס צוֹם קעניגס צימער. 
יוסף פאַרשטעלט איה דעם װעג. 
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שלומית 
דו וילסט מיך; נישט אַרײנלאָזן צום קעניג! 


יוסף 
מען דאַרף ניט, שלומית, גלויבּ מיר אויפן װאָרט: 
מיט רייד ועסטו זיין אויפרעגונג פאַרמערן. 


שלומיתּ 


אַװי האָט ער געזאָגט! כ'בּין אים צו לאַסט! 
איך װעל אים איבּערפרעגן... 


יוסף 
פרעג נישט איבּער, 
בּיי זיין געמיט איז יעדער אים צו לאַסט, 


שלומית 
אַרומגערינגלט איז ער בּלויזן מיט שונאים, 
אַ גאנצע װעלט מיט שונאים אַרום אים, 
דאַן ווער, אויבּ נישט זיין שוועסטער, זאָל אים טרייסטןז 


יוסף 
דו רעדסט צו מיר אַזױ, ווי איך װאָלט אויך 
געוועזן אים אַ שונא, 


שלומית 
אַז מיין בּרודער 


האָט יוספן דערוועלט צו זיין מיין מאַן - 

איך דאָך מיין בּרודער זיכער אין זיין פריינדשאַפט 
און אַז מיין מאַן פאַרשטעלט מיר איצט דעם וועג-- 
דאַן טוט מיין מאַן געוויס דעם קעניגס וילן 

איך וועל דאָ זיצן, יוֹסף, פאַר דער טיר 

און װאַרטן, בּיז מיין בּרודער װעט דערפילן 


מיין שווער געמיט אוו וועט אַרױס צו מיר 


יוסף אָפּ. שלומית -- זעצט זיך. 
פון שטענדיק אָן, פון בּרודערס פרייד און ליידן 
איז מיר מיין האַרץ דער אָנזאָגער געווען. 
נישטאָ נאָך קיין געטרייערער שליח 
אין דינסט פון ליבּע , װי אַ פרויען-האַרץ. 
פון ווייטן האָבּ איך מיטגעפילט זיין װייטאָק, 
אויף מיילן - די רגעים פון געפאַר. 
מיין האַרץ האָט אים בּאַגלײט אין די מלחמות, 
אויף אינדן פון דעם שטורעמדיקן ים, 
און איצט האָט מיך מיין האַרץ אַהער געטריבן 
און האַלט מיך דאָ, װי צוגעשמיט צום אָרט, 
נאָר בּלינד בּיזטו, מיין האַרץ, דו קאָנסט ניט זאָגן, 
פון טויזנטער געפאַרן אַרום אים 
זאָל וועלכע זיין די ערשטע צום פאַרמיידן, 
איך זיץ און לױיער. 

מרים אַרײנגעקומען, 

קיינער איז נישטאָ! 


שלומית 
און וֶוער זאָל זיין, אויבּ נישט דעם קעניגס שוועסטערן 
פאַרלאַנגסטו, קעניגס פרוי, דיין מאַן צו זען ! 
בּיזטו שוין ווען געווען אין שטייג פון טיגער! 
געפערליך איז מיין בּרודער אין זיין כּעס! 
מרים 
געפערליך קאָן ער זיין פאַר זיינע שונאים; 
אַ מאַן און אַ געליבּטער -- פאַר זיין פרוי. 
שלומית 
מען זאָגט אָבּער, אַז ליבּע איז פאַרגענגליך, 
היינט בּליט זי -- און אויף מאָרגן וועלקט זי אָפּ 


מרים 
מען זאָגט אָבֹּער, אַז אייבּיק איז די קנאה, 


* י + אר". + =+ 


ארי יי טע יי ישי - - 


יי א 


המוא 


א גליק איז נאָר: די קנאָה האָט קיין ציין, 


שלומית 
אַ טעות, מרים, אַז די קנאה בּייסט ניט, 
ס'איז װועה דער ליבּע, ווען זי פאַלט אַרײן, 
דער קנאה אין די ציין, אַן אומבּאַשיצטע, 


מרים 
װאָס מיינען דען, מיין שוועגערין, די רייד! 


שלומית 
זיי מיינען גאָרנישט, פיל געליבּטע מרים! 
אַ משל... 
מרים 
ווען מען וואוינט אין קעניגס הױז, 
מען זיצט אין דער משפּחה פון געקרוינטע, 
איז בּעסער, שלומית, ציילן יעדעס װאָרט. 


שׂלומית 
פאַרגיבּ און שוין מיין קליינעם יחוס, מרים! 
מיין פּאָטער האָט נאָר צוגעהאַלטן פעסט, 
די קרוין זאָל פון דיין זיידנס קאָטּ נישט פאַלן 
און מיט זיין לעבּן פאַר דעם זכות פאַצאָלט. 
און פזאַל און יוסף -- בּיידע מיינע בּרידער 
מיט שטאָלץ האָבּן אַװעקגעלײגט דעם קאָפ, 
בּאַשיצנדיק דעם כבוד פון יהודה. 
און איך בּין אין מיין ווינציקייט ניט מער, 
וי נאָר אַ שוועסטער פון מיין שטאָלצן בּרודער, 
װאָס דו אַלין, אָ, חשמונאים-פרוי! | 
האָסט איינגעשטימט צו טֵיילן זיין געלעגער. 
פאַרגיבּ מיר, מרים !,. 

מרים 

נאָך אַזעלכע רייד 


פאַרבּלייבּט מיר דאָ בּכלל נישט װאָס צו טון מער! 

לאָז גריסן הורדוסן אין זאָג: זיין פרוי 

האָט נישט געקאָנט אים זען צוליבּ זיין שוועסטער. 
וויל אוועק. שלומית פֿאַולויפט איר דעם וועג+ 


שלומית 
ניין, מרים, שלומית גייט אַװעק פון דאַנען 4 
געוויס איז בּילכער די געליבּטע פרוי! 
א שוועטטער טרעט דער מלכּה אָפּ דעם כּבוד. 


הורדוס 


קומט אַריין, הערט זיך צן צו דער אַמפּערײ. 
װאָס טוט זיך דאָ! אַ שלאַכט פעלד דאָ געמאַכט! 


שלומית 
ניין, ליבּער בּרודער,. שלומית איז געקומען 
זיך נאָכפרעגן אויף דיין געזונט . איך מרים 
האָט זיך פאַרבּענקט נאָך איר געקרוינטן מאַן 
דע ײיבּער, בּרודער, וויל אייך אייך פאַרלאָזן, 
ניט זיין קיין שטערונג דער פאַרליבּטער פּֿאָר. אפ 


מרים 
װאָס איז געשען? זאָג, הורדוס, זאָג פאַר װאָס 
האָט זין צום בּייזן דיין געמיט פּאַרענדערט! 
פאַר װאָס בּיזטוּ דערצאָרנט קעגן מיר? 


הורדוס 


דו, מרים, פרעגסט נאָך! דו?! ווען דיין משפּחה 
האָט מִין אַרומגענומען װי מיט רייפן 

פון אָנגעגליטן שטאָל! ווען אומעטום, 

פון אַלע זייטן לויערן אויף מיר . 

פון שונאימס הענט די אױסגעשפּרײטע נעצן! 
דו קומסט צו מיר מיט אומשולדיקע רייד! 


זי עי אב זפ"צן-תנטי: ווא אישנה 
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מרים 
יפון מיין משפּחה זענען זייער וװועניק 
פאַרבּליבּן שוין בּיים לעבּן, די, װאָס לעבּן, 
איז יעדער זייער טאָג בּיי דיר אין האַנט, 
װאָס קאָנען זיי דיר שלעכטס טון, קעניג הורדוס! 
איך זע אָבּער, אַז נישט נאָר מיין משפּחה, 
אַז חושד בּיזטו אויך דיין אייגן ווייבּ, 
צו קאָן מען דען די חשודים-קרענק פאַרהיילן 
מיט. גוטע רייד | װעסט סיי וי סיי ניט גלױבּן, 
דעריבּער איז מיין עצה - הער מיך אויס! 
דערווייטער מיך צוזאַמען מיט די קינדער -- 
מיט בּיידע מיינע זין בּיי דיר פון הױז, 
כ'האָבּ מורא ס'זאָל נישט קומען צו קיין אומגליק, 
כ'וועל דיר קיין קרומען װאָרט נישט זאָגן, הערסט; 
און נישט צוליבּ הכנעה, ניין! מיין שטאָלץ 
װועט מיינע ליפּן פאַר דער וועלט פאַרשליסן, 


הורדוס 


דאָס וילסטו דאָך! און דאָס איז דיין בּאַגער, 
אַרױסקריגן זיך פריי פון מיין השגחה, 

צו קאָנען שפּרײיטן נעצן קעגן מיר! 

אי, קאָן איך אייך, איר גזע חשמונאים, 

װאָס טראָגן זייער מעסער אונטער זייך! 

ס'וועט נישט געלינגען, ניין! די שפּיל איז אָפן! 


מרים 
בּאַדענק דיך, הורדוס, זינדיקסט מיט די רייך! 


הורדוס 
דו רעדסט פון זינד? דו, הייליקע נשמה, 
װאָס האָט אַ פרעמדן מאַנסבּיל אויפן אױיג!! 


מרים 
אין װאָט בּיזטו מיר חושד, ווילדער קעניגן 


הורדוס 
כ'בּין װילד ! אוי, קאָן מען ווילד ווערן מיט אייך! 
דאָס בּילד וואו איז! דיין זעלטענע קאַמײיע 
אויף העלפאַנד-בּיין געמאָלן פון דעם גריך 
טירעזיאוס! צו ליגט דען נישט אַצינד 
דיין בּילד אונטער אַנטאָניאוסעס קישן! 
צו קוויקט ער נישט מיט אים זייז פרעכן אױג, 
געזעטיגט מיט דעם לײיבּ פון קלעאָפּאַטראַ? 
כ'בּין װילד! עס האָט מיך ווילד געמאַכט דיין שפּאָט, 
פון דיר איז צו דערװאַרטן צוֹ זאָלסט טענען 
אין דער מינוט אַפילו, אַז דו ליבּסט מיך| 


מרים 
אַ וויילע פריער -- אפשר: איצטער -- ניין! 
און, ווילסט מיך טויטן -- טויט! נישט יעדער איינער 
פון אונזער שטאַם דערשרעקט זיך פאַרן טוט 
פאַרענטפערן זיך לאָזט מיר נישט מיין כּבוד. 


הורדוס 


ריין פאַלשקײיט ווילסטו אייהילן אין שטאָלץ! 

זאָג! ער האָט איס דיין בּילד געשיקט 1 דיין מוֹטער; 
מיט דיין הסכּמה, יאָ? אַז ער זאָל זען 

יו שען דו בּיזט און זאָל נאָך דיר בּאַנערן, 


יריך מאַכן צו דער שפּיל פון זיין געלעגער, 


אין מיר, דיין מאַן, אַראָפּהאַקן דעם קאָפּ? 
וואָס שווייגסטו, מרים! ענטפער, מאַמעס טאָכטער! 
שנייד אויף מיין האַרץ און גיס אים אָן מיט סם! 
דו ווילסט פון מיר טנאַלױפן צו דעם אויסוואורף ? 
װאָס שווייגסטו, פרוי פון שטיין! איז דיין בּאַגער 
איך זאָל פון דיר מיט אָנגעגליטע צװאַנגען 
אָרייסרײיסן דאָס װאָרט! אָ מרים, מרים! 
פאַרלאָרענער גן-עדן מיינער, מרים | 


נישט בּייני; מיך מיט שטומקייט! האָבּ רחמנות 
איבּער מיין אומגליקליך-געקרוינטן קאָמּ! 
װאָס טוג מיר קרוין. װען דוֹ האָסט מיך פאַרלאָזן! 


מרים 
דו פּייניקטט דיך אומזיסט. נאָר זאָל דיין פיין 
דיר זיין אַן אָפּצאָל פאַר די שווערע חרשים, 


הורדוס 


איך ווייס, אַז איך בּין װילד. איך ווייס עס, מרים! 
אַ מאַן, װאָס ליבּט אַזױ וי איך - איז וילך, 
איך ליבּ מיט גיפט, איך ליב מיט שלאַקס און דונער, 
איך ליב געפערליך, מרים, נאָר איך ליבּ. 


דו ווייסט עס וואויל, דו ווייסט עס אפשר בּעסער 
פון מיח אַלין.,, 


מרים 
איך האָבּ אויף דיר רחמנות, 


הורדוס 


װואָס!! בּעסער שטעך מיך! נעם אַ שפּיז און שטעך| 
נאָר אָן רחמנות, הערסט? 


מרים 


איך האָבּ דיך פיינט! 
מיין האַרץ האָסטו בּיי מיר אַרױסגעריסן, 
בּאַשפּיגן און געװאָרפן פאַר די הינט, 
פאַרליבּטער װאָלף! אין װאָס בּיזטו מיר חוֹשד! 
דיין יעדער בּיס פון קנאה -- איז דער טױט, 
צו וו2מען שיק איך בּילדער? צו דעם רוימער ו! 
אַנטאָניאוסן בּאָט איך אָן מיין לייב!! 


הורדוס 
דיין בּילד איז אָבּער פאָרט בּיי אים. ס'איז אמת, 
נישט אַױסגעטראַכט. משוגע בּין איך נישט! 
מרים 
נו, אובּ ס'איז װואָר, דאַן װויי איז צו מיין כּבוד! 


פון אים האָבּן אַ שפּילצייג זיך געמאַכט * 
די שונאים דיינע, הורדוס! 


הורדוס 
זאָל איך גלױיבּן ? 


מרים 
אדומי! 


הורדוס 
חשמונאית ! װאַרמט זיך אויף מרימען 


מרים 
האַלט דיך ווייט! 
נישט ריר מין אָן, אדומי! 


הורדוס 


כ'וועל דערשטיקן ! 
דערשטיקן דיך מיט בּיידע מיינע הענט! 


מרים 
דערשטיק מיך, ליבּסטער! שטיק מיך אָן רחמנות! 
איך קאָן שוין מער נישט אױסהאַלטן די פּיין! 


הורדוס 
מיין איינציקע, מיין האַרציקע, מיין ליבּסטע! 


גאָטס אומבּאַגרײפליך װוערק אין מיינע הענט, 
אַזעלכע שמוציקע, אַזעלכע גראָבּע! זעצט זיך אויף דר'ערד 
ניין, מרים, גלױבּ נישט אין מיין וילדקייט, מרים! 

אַ מענש בּין איך, אַ מענש און פול חטאים 

נאָר מיט אַ מענשליך האַרץ. אָט דאָ אין האַרצן, 

דאָ װאַקסן בּלומען, מרים בּלומען װאַקסן, 

פון זיי װאָלט איך אַ טעפיק אױסגעשפּרײט 

אַ טעפיק, מרים, דו זאָלסט אים בּאַטרעטן, 

נאָר מענשן, מרים זענען בּיין. נאָר מענשן - 

זיי האָבּן אונזער גליק פאַרּסמט, די מענשן! 

הער, מרים, כ'וועל צעשמעטערן די נעץ 

נישט שוינען מער דאָס לעבּן פון מיין שונא, 

וי זיי, די שונאים, שוינען נישט מיין גליק! 


מרים 


ניין, הורדוס, זאָלסט נישט נאָכגײין דעם שגיון. 
דיין יונגע קרוין פאַרטונקל נישט מיט בּיין! 
כ'האָבּ אויך צו לייטן טענות, נאָר איך שטאַרק זיך, 
איך ווייס: דיין רו -- איז מיין ; דיין רום - איז מיין, 
כּל זמן דו קוקסט פאָרויס און נישט אַהינטער, 


הורדוס 


גערעכט, גערעכט, מיין ראַטגעבּערין, מרים | 
נישט איינמאָל האָט דיין עצֹה מיר געגליקט. 
נישטאָ, נישטאָ קיין בּייז! ס'איז נאָר אַ דמיון, 
אַ שטורים-שוים אין בּעכער מיט געטראַנק, 
איך קוק פאָרױס, און נישט אַ הינטער מרים! 
מיט שלמהן זיך פאַרמעסטן בּין איך גרייט. 
מיר שיינט דאָס ליכט פון נייעם בּית המקדש. 
גאָטס הויז װעט וערן אויפגעבּויט דורך מיר! 
די בּוימייסטער אַהער! העי, שװאָגער יוסף! 


מרים 
אין איך וועל דיר ניט שטערן אין דיין אַרבּעט 
און, װאָס דו טוסט. צום גוטן זאָל עס זיין. 
מרים - אָפּ. פאַר דער טיר טרעפט זי זיך מיט 
דער אַרײינגעקומענער שלומית. זיי מעסטן זיך אָפ 
מיט בּליקן פון פאַראַכטונג, 


נית 
פאַרגיב מיר, בּרודער. כ'האָכּ מיין מאַן געבּעטן 
דערלויבּן מיר אַרױסרײידן אַ װאָרט, 
און אוב נישט ריידן בּלױז אױף דיר אַ קוק טון. 
ווייל פינצטער איז אין בּענקשאַפט מייך געמיט. 
ווי פינצטער ס'איז דיין אַנגעזיכט, מיין בּרודער! 


הורדוס 
דו וויינסט, מיין שװעסטער} 


שלומית 

וי זאָל איך זיך פרייען, 
ווען שעה'ן דאַרף איך װאַרטן בּיי דיין שװועל - 
אַ בּעטלערן אַ פרעמדע און אַ שטומע, 
גערױבּט האָט מיר אַ פרוי מיין בּרודערס האַרץ, 
פאַר מיר איז דאָרט קיין וינקעלע פּאֲבּליבּןן 
זיין אוער איז פאַרמאַכט פאַר מיינע רייך, 
דאָרט קלינגט נאָר אֶפּ דאָס ליד פוּן מרימס ליבּע. 
פון איר פאַרוויגט, מיין בּרודער גייט אויף בּלינד 
אַנטקעגן טויזנט שטרויכלונגען און נעצן, 
װאָס בּייזע שונאים שפּרײיטן אַרום אים, 


הורדוס 
אויף מרימן - קיין װאָרט, צו מיינע שונאים 
זאָל מרים נישט פאַררעכנט וערן, הערסט! 


הורדוס (5) 
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ײ.ן, }יי "ריע 


שלוּמית 
איר רעד אוֹיף איר קיין בּייז נישט, בּרודער ה 
כ'האָבּ דען געזאָגט, אַז מרים האָט געוואוסט 
אין וועמעס הענט אִיר בּילד װעט זיך געפינען, 
אַ דאַנק דער פלינקער שליחות פון איר מוטער? 
איך ווייס אבּער װאָס הייסט אַ שוועסטערס האַרץ 
: מרים איז דאָך. אויך אַ שוועסטער, הורדוס, 


א שוועסטער צו דעם יונגן כהן"גדול - : 
דער שפּילצײיג -אין דער מוטערט פלינקע הענטי 


הורדוס 
צו מיינסטו דען צו זאָגן, אַז אויך מרים 
איז אין דער מוטערס בייזער שפּיל פאַרמישט! 
דאַן זאָג! ניין, ניין! דערוועג דיך נישט צו ריידן, 
וועסט נאָר מיין כּעס דערוועקן קעגן זיך ' 


ורדוסי 


שלומית 
ועל אויף מרימען נישט ריידן, 
איז ער איר שווער. 


קאָן זי נישט צערייסן 


ניין, בּרוּדער, כ' 
ווייל אױבּ זי טראָגט אַסוד - 


א פרוי און שוועסטער -- 
איר האַרץ אויף צווייען, ליידט זי 


נאָר דאָס, װאָס זי פאַרבּאָרגט, קאָן איך אַנטפּלעקן. 


איך האבּ נאַר איינעם. דו בּיזט עס בּיי מיר. 


הורדוס 
א בּרכה איז פּאַה מיר דיין טרייה 


שלומית 
אַרץ - אַ היילונג דיינע רייר. 
פאַר וואס בּיזטו מיך, בּרודער, נישט מקרב ! 
און שענקסט מיר אַזױ זעצלטן אַ גוט װאָרט : 
זע צוּלִּיבּ דיר איך צִיר מיר אין מיין צירונג 
און צוֹלִיבּ דיר בּאַזאַלבּ איך מיינע האָר, 


ייט, שוועסטער ! 


און פאַר מיין ה 


יי ר 50 . 


אין דער שטיל. 


בּין איך דאָך נישט די ערגסטע פון הי פרױען, 
איך זאָל פאַרצווייפלט בּענקען נאָך אַ גלעט 

מיין ליי איז ריין, װי ריין ס'איז מיין נשמה. 
איך האָבּ אַ מאַן - מיין האַרץ פון אים איו ווייט 
בּין איך דען שולדיק, אַז מיין פלאַם פון ליבּע 
איז נאָר אָן דיר בּאַהאָפּטן? 


הורדוס 


שוועסטער, שווייג! 
נישט אידיש איז און זינדיק אין דיין ליבּע, 
זי פאַסט פאַר די תּלמים, נישט פאַר אונז! 


שלומית 


נישט זינדיק בּין איך, בּרודער מיינער, הורדוס! 
איך װוער אַליין פון אייגן פלאַם פאַרבּרענט 

און טראָג דעם צוים פון שוועסטערליכער ליבּע, 
נאָר אױבּ אַ בּרודער קאָן קיין מאַן נישט זיין, 
דאַן זיי מיר כאָטש אַ גאָט, אַ האַר, אַ קעניג 
און איך -- די טרייע דינסט בּיי דיינע פיס, 
דיין אויג, װאָס היט דיך אָפּ פון די געפאַרן, 
דיין אויער, װואָס דערהערט, וי ס'רעדן וענט. 
און ס'רעדן װענט, מיין בּרוּדער, רעדן הילכיק; 
דער יונגער כהן שטעלט זיך דיר אין ועג, 
ס'איז צוגענויגט דאָס פאָלק צום חשמונאי. 

זיין יונגע תפילה איז פאַר אים אַ זיג, 


הורדוס 


פאַר אים ? איך מיין, אַז גיכער פאַר זיין מוטער, 
װאָס שאַרט די הייסע קוילן מיט זיין האַנט. 

צום ערשטן מאָל עס קומט מיר אויס צו קעמפן 
נישט מיט קיין העלד אין פעלד נאָר מיט אַ קינד, 
װאָס הינטער אים דער שונא מייגער לױערט 
צום ערשטן מאָל איך שטיי אין שלאַכט פאַרלעגן 


װי הױבּט מען אויף די שווערד קעגן אַ קינד 
װאָס קוקט אויף מיר מיט אומשולדיקע אױגן! 
איך װאַרט. אָבּער מיין װאַרטן האָט אַ בּרעלי 


שלומית 
צום בּרעג איז שוין געקומען, בּרודער-קעניגו 
דערשפּירט האָט אַלעקסאנדראַ די געפאַר, 
װאָס לויערט אין דיין שווייגן און דיין װאַרטן 
און גרייט איז זי צו לויפן קיין מצרים, 


הורדוס 
ווען גאָט אין הימל שיקט איר אַזאַ דצה! 


שלומית 


זײ וויל אָבּער אַנטלויפן נישט אַלײן, 

נאָר מיטנעמען דעם יונגן כהן גדול, 

דעם יונגן אַריסטאָבּוֹל חשמונאי. 
פאַרשטייסטו, בּרודער-קעניג, דעם בּאַדייט} 


הורדוס 


ס'איז קלאָר. דער כהן-גדול פון יהודה 

אין שוץ פון קלצאָפּאַטראַ מיט איר חייל! 
אַנטאָניאוס, צום איבּערריידן לייכטער -- 
בּאַשאָנקען מיטן בּילד פון קעניגס פרוי: 

זע, רוימער, וועלכע רוב צו קאָנסט דערװאַרטן ! 
צו װאָר, עס איז אַ טייוולשער פאַרנעם 

און מרים האָט געוואוסט און האָט געשוויגן! 


שלומית 
כ'האָבּ נישט געזאָגט, אַז מרים האָט געוואוסט, 
נאָר אויבּ זי האָט געוואוסט, איז זי אַ שוועסטער... 
אַ שוועסטער, הורדוס, נעמט אַרום דיין האַלז, 
אַ שוועסטער, הורדוס, בּענקט נאָך דיינע קושן, 


די בּרידערליכע קושן פון אַ מאָל. האַלזט אים,. קושטוּ 


הורדוס 
גי שוועסטער, שיק דיין מאַן צו מיר װאָס גיכער! 


שלומית 
מיין בּרודער, שטעל אָן איילעניש דיין טריט! 
װאָס ווילסטו טון ? מיך שרעקט דיין ווילדער צאָרן, 


הורדוס 
גיי, שוועסטער, שיק מיר יוספן אַרין 


שלומית -- אָפּי 

דיי װאָרזעאונג איז אויסגעפירט, מנחם! 

איך טראָג יהודהס קרוין. אָבּער וי לאַנג, 

וי לאָנג װעט זי נאָך שיינען אויף מיין שטערן ! 

געשייטער איז מיין פיינט וי כ'האָבּ געמיינט 

און נענטער די געפאַר, וי כ'האָבּ גערעכנט. 

פון אומשולדיקע אויגן קוקט מיין טויט 

און ס'הענגט אַראָפּ מיין האַנט, וי אַ געליימטע. 


יוסף 


אַריינגעקומען, 
האָסט מיך גערופן, קעניג ? זאָל איך הייסן 
די בּוימייסטער אַרײנקומען אַהער! 


הורדוס 

וי ? װאָס? די בּוימייסטער? פון װאַנען, יוסף} 
יוסה 

צו גייסטו דען נישט אויפריכטן גאָטס הויז? 


הורדוס 


ניין, ניין! נאָכנישט! דו האָסט פון אים אַ תשובה! 
עס הטנגט איצט מיין מנוחה אױף זיין װאָרט. 


יוסף 
אַ תשובה פון מנחמען! איך האָבּ זי. 
צו אַלט איז ער און שװאַך אַלײן צו קומען. 


ער זאָגט. דיך וװוצט באַנוגענען זיין שריפט. : 
דערלאַנגט הורדוסן ועם בייוו 


הורדוס לעזט. 
וועסט הערשן אַזױ לאַנג, װי דו װעסט װאַגף 
מיט ריינע הענט רעגירט נען נישט, מיין זון." 
גוט כיהאָבּ געװואַגט! הער, שװאָגער מיינער, יוסף! 
דו בּיזט מיר טריי? 


יוסף 
דו צווייפלסט נאָך אין דעם! 


הורדוס 

דו בּיזט מיר טריי, איך זע. נאָר ס'איז מיר וייניקי 
איך זוך אַ פריינט אין דיר, אַ גרויסן פריינט, 
װאָס זאָל מיין האַרץ אין זיינע אָרעמס טראָגן 

און פון מיין יי זיך אָפּגיסן מיט בּלוט. 

אַ פריינט, װאָס זאָל אויף מיילן-ווייט דערפוּלן 
מיין רוף צו אים און דאַן ‏ מיין ווילן טון. 

דו ווייסט דאָך וואויל, װי טייער ס'איז מיר מרים. 
איך שטיי אין קאַמף, די ליבּע מאַכט מיך שװאָןי 
אָי העלף מיר, פריינט, בּאַו אָרענען איר גורל! 


יוֹסת 
קעמף מוטיק, הורדוס! קיין זאַך זאָל נישט בינדן 
דיין שטאַרקע האַנט! דיין װילן װעל איך סון! 


הורדוס 
א ווען איר הער דיין װאָרט און קריג דיין האַנס, 
אַז, אױיבּ אין קאַמף איז מיר בּאַשערט צו פאַלן, 
וועסטו מיין ווילן טון! 


יוסף 
איך גיבּ מיין האַרץ! 


הורדוס 


אַז אויבּ אין קאַמף איז מיר בּאַשערט צו פאַלן, 
װועט מרים גליין נאָך מיר אין קבר גיין! 
איך האָבּ דיין װאָרט! 


יוסף 


א נעם בּעסער מיין קאָפּ! 
מיט פרייד וועל איך אים בויגן פאַרן תּליון! 


הורדוס 
בּיזט ווייניג מוטיק} 


יוסף 
איך בּין טריי גענוג, 
דאָך נעם איך אָן די טויט-שטראָף וי אַ חסד, 


הורדוס 


נישטאָ קיין צייט צו שטאַרבּן, ווען עס לויערט 
דאָס אומגליק בּיי די שוועלן פון מיין הויז. 

איך האָבּ דיין צוזאָג. נעם דעם קעניגס װוערטער, 
פאַרשלינג זיי און פאַרזיגל אין דיין האַרץ 

און זאָלן זיי נישט אויפקומען פאַר לייטן. 


יוסף 
איך הער און שטום. 


הורדוס 


ואָס נאָך האָבּ איך געװאָלט} 
צו קאָנסטו נישט צו הילף זיין מיין זכּרון! 


יוסף 
די בּוימייסטער.. 


אי 2 


הורדוס 
זיי װאַרטן, יאָ, איך ווייס. 

ס'איז נישט קיין פעסטונג, שװאָגער מיינער יוסף, 
געטורעמט אויף אַ ווייל און אין געאייל. 
דאָס הויז פוֹן גאָט זאָל אויפשטייגן אויף דורות, - : 
און לייכטן אין יהודה, װי די זון - 0 דריטער אקט 
צו דעם בּאַדאַרף זיך הורדוס *אַנג נאָך גרייטן 
און װאַשן ריין זיין האַרץ און זיינע הענט. ' ערשטער אויפצי 
איך מוז נאָך װאַרטן, גאָט! וי קאָן איך בּויען | 
ווען כ'האָבּ צו זיך אַליין נישט קיין פאַרטרויען! : (קריגסיגעצעלט אין לאַאָדיקע. אַנטאָניאוס און קלצאָפּאַטראַ זיצן אויף 
אַ געלעגער פון אָנגעלײיגטע קישנס. קלעאָפּעטראַ אָגגעבּרוֹגוט, אַנטאָ- 
ניאום האַלט זיין קאָפּ אויף איר שויס. אין זיין אַראָפּגעהאַנגענער 
האַנט אַ ליידיקער בּעכער. אין וינקל געצעלט זיצט אַ בּרוין-הויטיק 
פּאַסטוכל מיט אַ ציגנפעל אויף די לענדן און שפּילט אױף אַ פייפל, 

דאָס שפּילן הערט זיך נאָך פאַרן אוימצי, 


טאָרהאַנג, 


פּאסטוכל װישט אָפּ די ליפן. 


נישטאָ שוין מער קיין װיין און די ליפן זענען מיר טרוקן 
מאַן מיט די רויטע האָר! דו האָסט שוין מער קיין וויין נישט! איך 
קאָן דאָך דיך, מאַן, מיט די רטע האָרן דו קומסט פון דעם לאַנד, 
וואו מען רייבּט זיך די קני מיט זאַפרען 


קלעאָפּאטרא 


און וואו האָט עס אַנטאָניאוס אויםגעפונען אַזאַ יונגען זויפער, 
אַזאַ פּאַסיקן חבר צום געטראַנק! 


אנטאניאוס 


הינטערן לאַגער, מיין טייערסטע, האָט ער געפּאַשעט זיינע ציגן. 
כ'האָבּ אים פאַרנאַרט אַהער. זאָל ער אונז פייפן. זאָג נאָר, קליין 
פּאַסטוכל, װוער איז דיין טאַטען 
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פּאסטוכל 

, אַלע זענען מיינע טאַטעס, די װאָס 
איך פּאַשע דערפאַר זייערע 
ציננבּאָקס אינגל, 


איך האָבּ נישט קיין טאַטן 
לאָזן מיר ארויף נעכטיקן אויפן דאַן און 
ציגן, רופן מיך טאַקי די קינדער פון דאָרף: דעם 


אנטאניאוס 
אויסגעצייכנט! זע, מיין ליבּסטע, סאַר אַן אוצר איך האָבּ אויס" 


געפונען! שענק כאָטש אים אַ שמייכל, אויבּ נישט מיר! און װאָס, מיין 


קליין פּאַסטוכל, זאָגט אויף דעם דער ציגנבּאָץ אַלין! 


פּאסטוכל 

נישט. אויף די עלטערע אאָרן זיך 
פּון באַוג און צעשאָטן זיינע 
און שפּיל אויף מיין פייפל, 


דער ציגנבּאָק לעבּט שין 
אנגעטרונקען מיט ויין, אראָפּגעפאַלן 
בּיינדאלאך. גיי איך אוין זיין קבר 


אנטאניאוּס 
וועסט אונז מיטנעמען אויף זיין קברוּ 


פאסטוכל 
אויבּ דו וועסט בּרענגען װײין אַ סאך. מאַן מיט די רוישע האָרו 
דו האָסט נישט אזוי פיל האָר אויפן קאָפּ, וויפל לאָגלען ויין עס 
ווערן דא"ט אויטגעטרונקען און די לאָגלען צעגראכן אן זיין. שטיינער" 
נער מצבה! 


קלעאפאטרא 
און װוצר איז דיין מאמע, פּאַסטוכל ן 


פּאסטוּכל 

ליבּ, נאר איך דערקען זי נישט. און 
איך קוק אויף די װייבּער און מיידן פון דארף און שמעק צו זײיערע 
לייבּער. אפשר די? אפשר די? זיי זאגן נישט אויס און אַ מאל קוקן 
זיי אויף מיר אזוי, אַז מיר דוכט זיך: אלע זענען מיינע מאַמעס. 


אָ! מיין מאַמען האָבּ איך 
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קלעאפּאטרא 
האסטו דיין מאַמען נישט געקאנט } 


פּאַסטוּכל 


זי קומט צו מיר בּיי דער נאַכט אויפן דאַך ארויף. אַ בּלאסע 
און אַ װאַרימע, אָן אַ צודעק אויף איר שמעקעריקן לײיבּ, וייל זי 
יי זיך ארויס פון איר געלעגער. און איר לײיבּ שמעקט מיט פרישן 
מילך, און אירע האָר -- מיט אַלטן וויין, און זי נעמט מיך אַרום און 
=י 7 מיך, און איך טרינק מיך אָן מיט איר מילן און מיט איר 
וויין אין אַלע אינדערפרי בּין איך זאַט און איך בּין שיכּור, 


אנטאָניאוס 


דערצייל, מיי 
מיין פּאַסטוכל, דערצייל! ניין, שלאָג ני יב 
אלא , שלאָג נישט איבּער, 


(קומט אַרײין עראָס דער קריגסמאַן, פּאַסטוכל דער" 
שרעקט זיך און טוט אַפּאַל אַרױס הינטערן געצעלט, 
דורכן פאָרהאַנג) 


קריגסמאן 
אַנטאָניאוס, די קריגסלייט זענען גרייט! 
אין פולן װאָפן שטייען די קאָהאָרטעס 
און װאַרטן אויף דיין װאָרט און דיין בּאַפעל! 


אנטאָניאוס 


זיי װאַרטן? גוֹט. די שלאַכט װעט נישט אַנטלױפן, 
און קיינער װעט נישט אויסמיידן דעם טויט, 

פון די, װאָס יאָגן זיך נאָך אים, נאָר איצט, 

ווען כ'ליג מיר דאָ צעלייגט אויף ווייכע קישנס, 
מאָג װאַרטן די געשיכטע אין געשפּאַן. 

איך האָבּ מיט איר אַן אָפּמאַך: איך בּין אירער, 
די רגע פרייד זאָל אָבּער מיינע זיין, 


דערלאַנג נאָך וויין, מיין ריטערליכער עראָס, 
אַ קרוג מיט שקאַרקן, זעלנערישן ויין! 
קריגסמאַן אָפ. 
וואוהין איז אונזער פּאַסטוכל אַנטרונען ! 
כאַיכאַ! ס'איז א פאַרבּלענדעניש געווען! 
אַ ליבּער גאַסט פון אױסגעטראַכטע װעלטן! 
ס'איז פיין ! ס'איז וואויל! מיט דיר, אָ, קלעאָפּאַטראַ, 
פאַרוואַנדלט זיך דאָס קריגס-פעלד אין אַ חלום 


און די מלחמה - אין אַ שיכּור-טאַנץ | 
וויל זי קושן 


קּלעאָפּאטרא 
ישט ריר מיך אָן מיט דיינע ליפּן, רוימער! - 
אוּ--וּ, וויין"זויפער! זיי וויסן: כ'האָס דיך פיינט! 
מיין לייבּ איז אויך נאָר וויין פאַר דיר צום זויפן 
דו גיסט נישט נאָך מיין מינדעסטן פאַרלאַנג, 
בּאַשטײיסט נישט אויף מיין קלענסטן פאַרגעניגן ! 


אנטאָניאוס 
אויבּ דאָס איז פאַרגעניגן: האַקן קעפּ, 
דאַן נעם אַ שווערד און קום מיט מיר אין שלאַכטיפעלד, 
פאַרװאַנדל נישט אין שעכט-הויז מיין געצעלט! 


קעאָ :אטרא 
איך ול זיין קאָפּ! זיין קאָפּ איך מוז בּאַקומען! 
דו ווייסט דאָך וי געפּייניגט ווערט אַ פרוי, 
אין בּראַנד פון נישט געזעטיגטע בּאַגערן. 


אנטאָניאוס 
איך ווייס, נאָר איינס איז דאָך פאַר מיר נישט קלאָר; 
װאָס טוג זיין קאָפּ, ווען אָפּגעהאַקט פון קערפּער. 
גלויבּ מיר: זיין קאָפּ אין צוגעפּאַסט צו אים. 
דאָס איז אַ מאַן מיט קערפּערליכע מעלות, 


און, אױיבּ דו זאָגסט מיר נאָר: איך װיל זיין גוף - 
זי זיכער: בּלויז דעם קאָפּ װועסטו בּאַקומען 


קלעאָפּאטרא 
פון דיר האָט מען, אַנטאָניאוס, דערװאַרט 
צו הערן מער, וי זעלנערישע חכמות, 
און, אוב איך וויל זיין קאָפּ, איז עס דערפאַר, 
ווייל ס'קלאָגט אים אָן זיין שוויגער אַלעקסאַנדרא, 
עס רייסט מיין האַרץ דער יאָמער פון אַ פרוי, 
ווען דו בּיזט טויבּ, בּאַשיצער פון די שװאַכע! 


אנטאָניאוס 
איך ווייס, זי קלאָגט אים אָן אין אַ פאַרבּרעך, 
װאָס קאָן נישט אָפּגיין גלאַט. זי שרייט, אַז הורד'ס 
האָט אומגעבּראַכט איר זון - דעם כהן גדול, 
בּאַפּױלן צו דערטרינקען אים אין שווים-בּאָד, 
געוויס װאָלט דאָס געוועזן אַ רציחה, 
צו קאָן אָבּער די מוטער אירע חשדים 
בּאַפעסטיקן דורך עדות אוֹן בּאַװײן? 


קלעאָפּאטרא 


בּאַדאַרפסטו קעגן הורדוסן בּאַווייזן 
נאָך שטאַרקערע וי אַריסטאָבּולס טױט? 


אנטאָניאוס 
און אױיבּ דאָס איז אַן אומגליקליכער צופאַל 
און הורדוס װערט אַ קרבּן פון איר חשך! 
זאָל איך מיין האַנט אין ריינעם בּלוט בּאַכּלעקן? 
מיין האַנט, װאָס האָט אים אָנגעטון די קרױן, 
זאָל אים זי אויסטון מיט זיין קאָפּ צוזאַמען? 
צו אייליק איז, מיין ליבּסטע, דיין פאַרלאַנג! 


קלעאָפּאטרא 
איך גיבּ דיר נאָך אין וויכטיגערע זאַכן 
און, װאָס פארלאנג איך דען בּיי דיר! זיין קאָפּ! 


אנטאָניאוס 


זיין קאָפּ און אויך א חלק לאַנד, פאַרשטייט זיך, 


דעם טייל פון פּאַלמען-װאַלד און בּאַלזאַם-בּױמער, 
װאָס בּלייבּן אָן אַ יורש נאָך זיין טױיט. 


קלעאָפּאטרא 


אנטאָניאוס, דער הערשער פון געקרוינטע, 
פאַײטײלט פאַרמעגנס מיט אַ בּרייטער האַנט. 
פארװואָס זאָל קלעאָפּאַטרא נישט געניסן? 


אנטאָניאוס 
אַהאָ, מיין גיפטיק שלענגעלע, וי זיס, 
וי זים עס איז צו האַלטן אין די אָרעמס 
דאָס גרעסטע פון פאַרבּיעכנס אין דער ועלט, 
װאָס אָטעמט איבּער דיר מיט טויט און ליבּע! 
דערצייל, מיין קינד, דערצייל דעם זעלנער דיינעם, 


פיל מאָל האָסטו מיט אָפּגעהאַקטע קעל 
דיר אויסגעשמירט די פינגערלאַך די צאַרטע! 
נישט איידל איז מיין זעלנעריש געשמאַקי 


קלעאָפּאטרא 
דו זאָגסט דאָך, אַז עס רייצט דיינע געבּליטן. 
דו זאָגטסט דאָך, אַז דיין ליבּע פּלאַקערט אויף. 
דאַן גיבּ מיר נאָך און טו צוֹליבּ דעם זעלנער. 

אנטאָניאוס 
נישט נאָכגעבּן איז אויך פון גרויסן װוערט 
דעם זעלנער רייצט עס מעריי 

קלעאָפּאטרא 

- דו בּיזט מיין שונא, 

איך האָבּ דיך פיינט, 


אנטאָניאוס 
וועסטו דיך איבּערבּעטן 


קלעאָפּאטרא 


ס'איז לאַנג צו װאַרטןן 


אנטאָניאוס 


הער, דו צאַרטע פרוי, 
די פינגער מיינע - זעסט, וי האַרטע צװאַנגען 
און דאָך וי ווייך זיי קלאַמערן דיין האַלז. 
וי מיינסטו, קינד מיינס, גרויס איז דער בּאַטרעף 
אַ דריק צו טאָן די פלינל פון דיין אָטעם, 
קיין האָן זאָל נישט אַ קריי טון. שלאָף געװונט! 
בּיים דעק פון ליבּע צאַפּלט זיך מיין האָס. 
אין זומפּ -פון תאוה ראַנגלט זיך מיין עקל. 
דו האַלסט זיי אָן בּיים לעבּן מיט דיין װאָרט. 
און װערסטו שלאנג, דאַן קאָן איך טיגער ווערן. 
דו ווילסט מיך בּייסן! בּייס! 


דריקט זי צעזאַמען 


קלעאָפּאטרא 


איך ווער דערשטיקט! 
צעבּרעכסט מיר מיינע קעניגליכע בּיינער 
, 
דעם אַלטן, דעם תּלמיאַישן קרישטאָל, 


אנטאָניאוס 
װאָס דו אַלײין האָסט זיין געשיר צעבּראָכן. 
וואו זענען דיינע בּרידער, קלעאָפּאַטראַ! 
האָסט, ליבּנדיק, זיי אָבּגעשיקט צום טױט 


קלעאָפּאטרא 
דו ווייסט דאָך: וועמען איך האָבּ ליבּ -- דעם טוט איך 
דו דאַרפסט דיך שרעקן. יי 


אנטאָניאוס 
גיפטיק איז דיין בּיסי 
בּיזט גרייט צו שענקען הורדוסן אַ שמייכל 
אום אױסצונאַרן פון מיין האַנט זיין קאָפּ. 
איך קאָן דיך וואויל. און דאָך -- איך פיל מיך גליקליך, 
דו האַלסט מיך װאַך בּיים בּרעג פון טיפן תּהום, 
אין קוק אַראָפּ און ס'שווינדלט פאַר די אוינן. 


קריגסמאן 


אַריינגעקומען מיט אַ קרוג ווין. גיסט אָן אַנטאָניאר 
סעס צעכער, 


די לעגיאָנערן ווערן אומגעדולדיק. 

מען טאָר צו לאַנג נישט אָנציען די פייל, 

װאָס האַלט געשפּאַנט און לאָזט נישט אָפּ דעם בּויגן. 
אין דרייסיק ציילן, טויזנט מאַן אַ צייל, 

דיך רופן אַלע זעכציק טויזנט אויגן! 


אנטאניאוס 
איך ווייס, איך ווייס מיין ריטערליכער עראָס, 
איך ווייס נאָךן מער פאַר דיר. די גאַנצע ועלס, 
פון אַלבּיאָן בּיז כינאַ, פון די סקיטן 
בּיז אפריקאַ איז, כלעבּן, גאָר נישט ווערט, 
ווען מען פאַרגלייכט זי מיט אַ וועלט אַ צווייטער, 
דער וועלט פון מיין געצעלט אין זיבּן שפּאַן. 
אין יענצר װעלט אַ זיגער, בּין איך דאָ 
אין שווערן קאמף פאַר זיין אָדער ניט זיין. 
און ליבּער, זיסער, פיל אינטערעסאַנטער 
איז מיר דער קאמף אויף טױט און לעבּן דאָ, 
װי דאָרט מיט אייך צו טיילן לייכטע טריאומפן 
גיי, עראָס, שיק מיר הורדוסן אַרײן! 

(קריגסמאַן 


דו װעסט שוין זיין צעפרידן, קלעאָפּאַטראַו 


קלעאָפּאטרא 


כ'וועל זיין צעפרידן, האַלטנדיק זיין קאָפּ, 


(גײט אַריין הורדוס. אין בּאַשײדענע קליידער. אָן אַ שווערד, 
די קרױן האַלט ער אין דער האַנט.דעם קאָפּ -- שטאָלץ 
אויפגעהויבּן), 


הורדוס 
אנטאָניאוס, מיין הערשער, זיי בּאַגריסט! 
אויך דו, מצרימס צירונג, קלעאָפּאַטרא, 
ס'קומט אויס אַ מאַן צו שטיין אין גרויס געפאַר, 
דאַן שטיצן אים זיין װאָפן און זיין האָפן. 
איך האָבּ זיי בּיידע נישט. איך שטײי פאַר דיר, 
אַנטאָניאוס, און קוק אין דיינע אױגן 
אָן שרעק און אָן תּחנונים און איך װאַרס. 
נָאָר איידער עס װעט קלאָר ווערן מיין גורל 
איך לייג אַװעק מיין קרוין צו דיינע פיס, 
יהודהס קרוין, װאָס דו האָסט מיר געשאָנקען, 
אין גוטן מיין, אַז הורדוס איז זי ווערט. 
איך בִּין זי ווערט געווען, כּל-זמן דיין צוטרוי 
צו מיר אין וי אַ פעלזנװאַנט געווען. 
איך בּין זי מער נישט ווערט, ווען אין דיין האַרצן 
האָט זיך אַ חשד פאַרקליבּן קעגן מיר, 


אנטאָניאוס 


צו אייליק בּיזטו, קעניג פון יהודה 
פֿאַר דיין געבּיטער אויסצעטון די קרויןן 


הוררוס 


װאָס טויג מיר קרוין, ווען איך האָבּ מער פאַרלאָרן! 
די פעסטונג פון דיין צוטרוי און דיין פריינדשאַפּט, 
איך בּין אַ קריגער, װאָס פאַרשפּילט די שלאַכט, 
דאָך בּלייבּ איך מאַן כיט אַלע מיינע חושים, 


הורדוס 


ט עי יא 
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און, װי אַ מאַן איצט מעסט איך מיין פאַרלוסט. 
ס'גילטן שוין נישט מער די פיל בּאַװײזן 


ווען 
פון הורדוסעס עקשנותדיקער טריישאַפּט 
אין שווערע שלאַכטן מיט די פיינט פון רױם, 
ווען הפקר זענען הורדוסעס פאַרדינסטן 
און טרייע הילף צו רוימישע חיילוֹת 
און אַלע דיינע 
ווען הורדוס ה 
געבּוירן אין אַ װײבּערישן קאָפּ 
און אױסגעפּױיקט דורך וװוייבּערישע צינגער, 
זאָל אונטערגיין די חשיבות פון זיין נאָמען- 
דאַן איז נישטאָ קיין פריינדשאַפט אויף דער וועלט: 
דאַן האָבּ איך נאָר די קרוין צו שפּאַס געטראָגן 
זי בּרענט מיין שטערן. נעם זי דיר צוריק! 


שווערע מדבּר-גענג, 
אָט דערלעבּט, אַז פון אַ בּלבּוֹל, 


(אַנטאָניאוס 


פּאַלט אױפן בעכצר ו"'ן 


בּעכער 


אנטאָניאוס 


טרינק, מלך הורדוס, טרינק פאַר מיין געזונט: 


הורדוס 


וס, איך טרינק. 
קיין מלך מער. װאָס איז געצוואונגען 


פאַרוועסערן די 


(צו קלעאָפּאַטראַ) 


אנטאניאוס 


טראַכט און בּאַשליסט. 


זיין בליק 
ער נע:מט דעם 


און דערלאַנגק הורדוסן. 


נעמט דעם בעכער 


(טרינקט) 


א 
יך טרינק פאַר 
דיין געזונט, מיין ליב 
6 := מיין אורטייל; קעניג יי הורדוס ! 
= טיקט װידער אין דעם לאַנד א 7 
אַזי װי דו האָסט בּיו אַהער יא 


(טוט אים אָן די קרוין) 


אפ איו די. װײיבּערישע צונג ! 
יאָר דאַרפן מיר קיין מענער זיך נישט ר 
" וא פריינדשאַפט זאָל נישט יי 
רפ 
: : 5 = משפּטן, אױבּ כ'האָבּ א 
0 וט איך געווין צוריק זיין פריינט, 
טע :7 : 8 דאַנקן, קעניג הורדוס, 
דיין װאָרט האָט מיך =" יט 
אַװעקט פון מיר, איר אויסגעציר א" 
חברים פון צעלאָזנקײט, יט - 
: = בּאַװאָפּנט װאַרטן לעַגיאָנען 
:= יי 4 איך דאָ, אין דעם געצעלט? 
אָס: גיבּ מײן שווערד! מין שילד! מין העלם! 
(עראָס קומט אַרײן, דערלאַנגט אים די כַּל 
העלפט אים זיך אָנטון) ר 


זאָ 
5 5 די קריגסלייט, אַז דער פירער גייט 
ן װאָפן צו ד | 
" א עם קריגס:בּאַגלײט ! 
: פלך הורדוס, בּלייבּסט מיין גאַסט מיין ל 
גאַ כֹ 
ף קלעאָפּאַטרעס הענט איך לאָז דיך = א 
א נער! 
(אנטאָניאוס פאַרלאָזט דאָס געצעלט, פאַנפאַר 
' 1 
{ 


װײטע יובליגעשרייען. הורדוס או 
אָפּאַטרא הערן זיך צו), ו- 


יו הורדוס 
: : א אויף דער קערפער די נשמה 
ן גאָט האָט זי אַרײינגעהויכטט אין אים 
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קלעאָפּאטרא 
ער איז אַװעק צו זיי. בּאַלך קומט ער וידער, 
מיט טױזנט פעדים בּינט אים דאָס געצעלט... 
בּאַװיליג דיך צו זעצן, קעניג הורדוס. 


הורדוס 
מיין קעניגן, איך דאַנק. איך ווע? בּאַשטײן! 


קלעאָפּאטרא 
דער פרוי איז שווער אויף מענער צו בּאַפעלן. 
מיר הייסט אָבּער מיין פליכט און איך בּאַפעל. 
הורדוס 
דעם מאַן איז ליב דער פרויס בּאַפעל צו פאָלגן. 


קלעאפּאטרא 


ניין, זעץ דיך, קעניג, נענטער נעבּן מיר 
אָט דאָ, צעפוסנס. קיינער זאָל נישט מיינען, 
אַז קעניג הורדוס האָט אויף מיר אַ האַרץ. 


הורדוס 
מיין האַרץ איז פוֹל מיט איידעלער אַנטציקוננ 
פאַר דיר, דעם גרעסטן וואונדער פון דער ועלט, 
דער צאַרטער פרוי, וואָס קעניגט איבּער הערשער, 


קלעאָפּאטרא 
בּיזט העפליך, קעניג. איף װאָלט אָבּער װעלן 


זאָלסט עפענען פאַר פריינדליכקייט דיין האַרץ, 
אַ פרוי - איך זוך די שוץ פון שטאַרקע מענער. 


הורדוס 


אַנטאָניאוס אַמּעסטן האָט בּאַויזן 
וי שװאַך עס איז דער שטאַרקסטער קעגן דיר, 


(װיל זיף 


קלעאָפּאטרא 


: און דאָך בִּין איך זיך מוֹדה, קעניג הורדוסן 


איין מאַן האָט מיך בּאַזיגט. און דער - בּיזטו. 
כ'בּין גרייט געווען צו גלױיבּן אַלעקסאַנדרען, 
אַז גרייס איז, קעניג הורדוס, דיין פאַרבּרעך 
נאָר הורדוס קומט אַרין און זאָגט און זיגט, 
אַ מאַן, װי דוֹ, מוז בּלייבּן דער גערעכטער. 


הורדוס 
די קעניגין טרייבּט איבּער מיינע מעלות. 


קלעאָפּאטרא 


ניין, קעניג הורדוס. ניין! אַ מאַן װוי דו 
פאַרדינט פון מיר די איידלסטע בּאַלױנונג, 


נאָך דעם, וי אין האָבּ שלעכט פון אים געמיינט. 


פאַרלאַנג נאָר - און דיין שכר וועסטו בּאַקִומען 


הורדוס 


ויען אָפן איז דיין האַנט מיך צו בּאַגליקן, 
פאַרלאַנג איך. אַלס אַ לוין פאַר מיינע לייך, 
אַקוש צו טון די בּרעגן פון דיין קלייך 

און אויסגיין אין השטפּחות פון אַנטציקונג. 


קלעאָפּאטרא 


צו *יגט אַ שטילער מיין אין דיינע רייד} 
הורדוס 


צי קאָן איך נאָן פאַרלאַנגען ! 


קלעאָפּאטרא 


װעל איך הערן. 
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הורדוס 
פאַרטרוי איך דיר מיין איידלסטן בּאַגער: 
איך וויל, אַז קלעאָפּאַטראַ זאָל מיר שענקען 
די גאָלדענע! קאָמייען מיט איר בּילד, 
צום אייבּיקן פאַרערן און געדענקען 


קלעאָפּאטרא 
אָ, הורדוס, דו בּיזט שטאַרק און דו בּיזט מילד, 
אַ מאַן אין שלאַכט, אַ יונגפרו אין בּאַגערן! 
טוט אים אָן די קאָמײע אױפן האַלוּ און לאָזט 
שוין נישט אַרױס זיין קאָפּ פון אירע הענט. 


וי לייכט װאָלסטו געקאָנט איף דיין פאַרלאַנג 
דער פירער פון מיין לאַנד און חייל ווערן! 
און דאָס איז דאָך מיין הלום שוין פון לאַנג! 
אַז הורדוס קאָן אַ פעסטונג נעמען - וייס איך. 
פאַרהאַן, אָבּער, אַ פעסטונג אין מיין בּרוסט, 

אַ חייל - אָט די אָרעמס מיינע הייסע 
אוןצָזיי װאָלט הורדוס נאָכגעבּן געמוזט. 


הורדוס נאַפרײט ויך לאנגואַם פן אירע אָרעמס+ 


כ'האָבּ נאָכגעגעבּן, קעניגן, דו זעסט. 

װער קאָן דען מיט דיין צױבּער זיך פאַרמעסטןו 
פאַרשיכּורט פון דעם אָטעם פון דיין לײיבּ, 

דיין אייבּיק טרייער דינער על איך בּליבּן 


קלעאָפּאטרא 
און דאָך, מיין קעניג, ציסטו זיך צוריק, 
ווען כ'עפן דיר דעם טױיער. פון גן-עדןוּ 


הורדוס 


כ'האָבּ קיין מאָל נישט קיין צוטרוי צו מײַן גליק, 
דעריגער בין איך פאָרױכטיק -- באַשיידן 


אַ קעניג פון יהודה איז דיין קנעכט, 

און גאָט האָט אים געפירט אין זיינע וועגן. 
און איידער זיינע בּריקן ער צעבּרעכט, 

ער מון בּיים גאָט פון לאַנד אַן עצה פרעגף 


קלעאָפּאטרא 
אָ, מענטש דו מענטש! פאַרשטויסט, װאָס דיר איז ליבּ, 
און װאַרפסט זיין גליק - אַ קרבּן פאַרן נילוס. . 


הורדוס 
פאַרגיבּ מיר, גרויסע קעניגן, פאַרגיבּ! 
בּיי מיר איז איצט די רעכטע צייט פון תּפילה. 
הורדוס פארנויגט זיך איּן שלייכט זיך אַרױס פון 
| גצצעלט, 


קלעאָפּאטרא קוקט אויף אירע הענט און צעלאַכט זיך 


אָ, לעכערדיקע זעק! איר הענט מיט שפּאַלטן! 
זיין קאָפּ געהאַלטן, נישט געקאָנט דערהאַלטן ! 


פאָרהאַנג. 


צווייטער אויפצַי 


מױים נייט אַ העמדל. טריפאָן זיצט גּיי איר צופוסנס, שטעלט וי האַרף. פרובט 


איבּערקלייבּן די סטרונעס. 


טריפאָן 

הער אַ לידל, קעניגן! 
זינגט אוֹן שפּילט צוי 

ווען שמעון חשמונאי איז געריטן אויפן פעלד, 
האָט געציטערט אונטער אים די ערד. 
וי אַ דונער פון די הימלען האָט געדונערט זיין כּאַפעל, 
וי אַ בּליץ האָט געבּלאַנקט זיין שווערד. 
און דער שונא אין געלאָפן און געפאַלן צו די פיס 


אַון געלעגן אין שטױבּ און שמאַכט, 
מיינע וויינגערטנער צעטראָטן, מיינע אײילבּערטן פאַרװיסט, 
מיין פאַרמעגן צו רויבּ געמאַכט! 


מרים 
פון װאַנען קאָנסטו דאָס לידל, טריפאָן ! 


טריפאָן 
דאָס פאָלק זינגט. איך האָבּ דאָס איבּערגענומען, 


מרים 
און ווייסטו ער איז געווען שמעון השמונאין 


טריפאָן 
אודאי אַ מלך, קעניגן. דאָס פאָלק האָט ליבּ טױיטע מלכים. הער זשע 
ווייטער, קעניגן ! 
זינגט. 

און ווען שמעון איז געקומען מיט נצחון און מיט גלאַנץ 

האָט געיובלט און גערעשט די שטאָט. 

און די טעכטער פון יהודה קעגן אים האָבּן געטאַנצט 

און געדאַנקט און געגלױיבּט צו גאָט. 

און אַז.... וועה איז מיר, קעניגן, דו ויינסט גאָר! 
פון אַ פרייליך לידל וויינסטו? מער פעלט מיר נישט, ווען יוסף זאָל 
זיך דערוויסן, װי אַזױ איך האָבּ מיין קעניגן פרייליך געמאַכט! 


מרים 


נישט דיין שולד, ווען מיר איז אומעטיק. איך האָבּ צו די קײן 
טענות נישט. טוסט װאָס דו קאָנסט. אָבּער רו קאָנסט נישט. פאַר װאָס 
האָט דיך דער קעניג נישט מיטגענומען אויף זיין נסיעהוּ 


טריפאָן 
ער האָט געהאַט בּדעה צו פאַרלאָזן זיך אַ בּאָרד. צו װאָס טיג אים 
דאַן אין װעג אַ בּאַרבּירער! אַלע מאָל אַזױ. אָט איז ער אַ רױמער 
און אָט -- ווידער אַ איד, אָבּער אַ איד איז ער אַלע מאָל אױף צרות, 
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מרים 
װאָס מיינסטו דערמיט צו זאָגןן 


טריפאָן 
ווען דער קעניג האָט צרות, פאַרלאָוט ער זיך אַ בּאָרד און בּאַ- 


קומט א אידיש אויסזען. הלואי קומט ער צוריק אָן אַ בּאָרד, אַ פריי- 
ליכער, ' 


מרים 
מיינסטו, דער קעניג וועט זיך אָנטרױיען אַ פרעמדן גאָלמעסער! 


טריפאָן 


מיין קעניגן ! אַנטאָניאוס האָט זעלטענע בּאַרבּירער. זייער מעסער 
שנייט אַ האָר אין דער לופט, מיט אַזאַ מצסער קאָנען זיי.. 


מרים שרייט אַױס מיט אַ ווילד קול, 
שווייג ! 


יוסף לויפט אַרײן, 
האָט ווער גערופן ; װאָס איז דאָ געשען 
מיין קעניגן ! 

מרים 
אִ... מוין פאַרבּייגעלאָפן. 


יוסף 
אַ מויז אין פּאַלאַץ! 
טריפאָן 


יאָ, אַ מויז אין פּאַלאַץ, 
בּאַשטראָף מיך, האַר, נאָר לאָן מיר אין אַ ווינקל 
זיך ערגעץ ואו בּאַהאַלטן מיט מיין בּושה 


און אויסטרינקען מיין בּושה בּיזן דעק. 

וי קאָן איך דען מיין מלכה פרייליך מאַכן! 
כ'האָבּ נאָר דאָס מויל געעפנט, איזן בּיי מיר, 
בּיי מיר פון מויל אַ מויז אַרױסגעשפּרונגען 
און - צו דער מלכּה אויף די קני 


יוסף 
משוגע ! 


טריפאָן 

ניין, נישט משוגע, הערט אייך בּעסער צו: 

מייז קראַצן אין די ווענט הינטערן טעפּיך! 

מייז קראַצן אין דעם דעקל פון מיין שאַרבּן! 

בּיי מיר, בּיי אייך, בּיי אַלע אין דעם הויז, 

אין פינצטערע געהירן װאַקסט אַ שרץ: 

ווייזט אויס: דער פּאַלאַץ איז געבּויט אויף שפּייכלערס, 
וואו שרצים ווערן פעט און דיק! 


יוסף 
האַלט ס'מויל| 


מרים 
נישט שטראָף אים שװאָנער יוסף, לאָז אים גיין. 
פון זינט אין הוז דאָס אומגליק האָט געטראָפן, 
פון אַריסטאָבּולס טױט איז ער פאַרחושט 
און ס'קומט אים אָפט אַ פינצטערע נבואה. 
קאָנסט גיין, טריפאָן, דיין מלכּה איז שוין פרייליך, 
טריפאָן אָפּ נידערגעשלאָגן. קומט אַריין אַלעקסאַנדראַי 


אלעקסאנדרא 
האָט ווער געשריען, יוסף ? 


יוסת 
קיינער נישט. 


אלעקסאנדרא 
עס הענגט נאָך אין דער לופטן דער געשריי, 
וי ס'הענגט אַראָפּ אַ צווייג, פון בּוים געבּראָכן 
דאָס האַרץ איז מיר פאַרציטערט, יוסף, גיי, 
זע נאָך, צו שטייט די ואַך אויף אירע פּלעצער, 
צו זענען גוט אַראָפּגעלאָזט די ריגלען, 
צו טליעט נישט אַ פייער וואו אין הױז, 
אַ תּשובה דאַרפסטו געבּן פאַרן מלך 
פאַר אַלץ און אַלעמען. און דאָ איז נאַכט, 
אין יעדן וינקל ליערן די שרעקן 


יוסף 
כ'וועל גיין און נאָכזען, מוטער אַלעקסאַנדראַ. 
נאָר װייס: עס הערשט אַן אָרדענונג אין הויז. 
אָפּ. 
אלעקסאנדרא 


נו, גלױבּסט נאָך אַלץ נישט, ליבּע טאָכטער מרים, 

אַז הורדוס איז געווען דיין בּרודערס קאַט! 
מרים 

ניין, ניין! 


אלעקסאנדרא 
דו הערסט! דאָ שרייען דאָך די װענט!! 
און ער האָט מיך געהױיבּן פון געלעגער, 
אױיבּ נישט זיין בּיטער ווייגעשריי! ס'געהערט! 
מרים 
כ'האָבּ נישט געהערט. 


אלעקסאנדרא 
מיין זון האָט עס געשריען 


חון שלאָף האָט מיך געריסן זיין געשריי: 
גיי, אומגליקלעכע מאַמע, נעם נקמה, 
נקמה פאַר מיין יונג צעבּליטן לעבּן 
אַזױ אָן צייט פאַרשניטן פון דער וועלט. 
אַזױ אָן צייט פאַרשניטן! גיי צעבּרען, 
צעבּרעך די קרוין פון אכזר דעם אדומי! 


מרים 
ניין, מוטער, מיש דעם קעניג נישט אַרײן! 


אלעקסאנדרא 
צעבּרעך די קרוין פון אַלְזֶר דעם אדומי! 
זאָל אונטערגיין יהודה צווישן פעלקער! 
זאָל יעדער שונא אָפּרייחן אַ גליד, 
אַן אבר מן החיי! װאָס טויג מיר לאַנד, 
װאָס טוי: מיר פאָלק, ווען כ'האָבּ מיין זון פאַרלאָרן! 
די קרױין וועט מער ניט שיינען אויף זיין קאָפּ: 


מרים 
יהודהס קרוין כּאַשיינט יהוֹדהס קעניג! 
ניט שולדיק אין מיין מאַן אין בּרודערס טױט! 
דו, מוטער, שווייג! 


אלעקסאנדרא 
דאַן הערסטן מיינע ווערטערן 
אין אונזער אומגליק פאַלט מיין חשד אויי דיר! 
האָסט אויך אַ האַנט אין בּרודערס טױט! / 
מרים 
שווייג מוטער! 
אלעקסאנדרא 
האָסט אויך אַ האַנט אין דעם! האָסט נישט געװאָלט, 


האָסט נישט פֿאַרגונען, אַז דער כהן-גדול 
זאָל זיין דערהױיבּן און בּאַליבּט בּיים פאָלק, 
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זאָל אויפשטייגן אין מאַכט, און אַז יהודה 

זאָל אָפּטרײסלען פון זיך דעם פרעמדן יאָך, 
אום אָנצוטון די קרוין אַ חשמונאי. 

בּייַט נישט פון חשמונאים-בּלוט, מיין טאָכטער, 
כ'האָבּ זיך געבּוירן אין אַיבּייוער שעה! 


מרים 
און אין אַ בּייזער שעה דו צווינגסט מיך ריידן. 
נישט מער דיין טאָכטער! קעניגן בּין איך, 
פאַרנויג דיין קאָפּ! פאַרדינט האָט ער צו פאַלן. 
און, אױיבּ איך שוין אים - זע דעריין אַ גנאָד! 
וי שטייסטו, פרוי! פאַרנויג דיך און פאַרציטער! 
דיין זון, אויבּ נאָר זיין טוט אין נישט קיין צופאַל, 
האָט קיינער נישט צום טוט געבּראַכט, נאָר דו! 
איך זע איצט איין, אַז האַלטן דיך אין קלעם 
קאָן נאָר די האַנט, װאָס בּלינצלט מיט אַ מעסער! 
איך זע, אַז װאָס דער מלך טוט - איז רעכט. 
וי װאַגט איר, זאַמד און שטויבּ, די קעפּ דערהויבּן, 
צו מעסטן זיך אין כּחות מיטן פעלן? 
ווער, פרוי, בּיזטו און װער - דער קעניג הורדוס! 
װאָס איז דיין גרויס, און וועלכער זיין פאַרנעם! 
נאָר סם האָט דיר געקלעקט אַ נעץ צו שפּינען 
און שקר אין דיין בּרוסט אַ חשד צו װאַרפן 
אין צווינגען אים צו גיין זיך וואַשן ריין 
פאַר פריינט און אומפריינט פון דיין בּילבּולישקר! 
נאָר װאַרט, ער װעט צעריק קערן אין גלאַנץ ‏ 
און שטרענג, אֶבּער גערעכט װצט זיין זיין אָפּצאָל! 


אלעקסאנדרא 
אָ, קעניגן, פאַרשפּרײט אויף מיר דיין גנאָד! 
ווייל שטרענג װעט מיך בּאַשטראָפן דיין געבּיטער 
און בּלייבּו ריין פאַר דיר און פאַר דער ועלט!., 
מען װאַשט נישט אָפּ דאָס בּלוט פון קינס צייכן ! 


פאַר אויזן געפערליך. קעניגן, זיי גרייט. 
אויך,. מוטער, דו, דעם פּאַלאַץ צו פאַרלאָזן 
די גאַנצע שטאָט דערנענטערט זיך אַהער, 
נישט וועניק שונאים האָט דער קעניג, 


פון שװאַרץ ועט מען נישט מאַכן ווידער וייס! 
זיי ווֹיסן, אַז דיין ליבּער מאַן און קעניג 

האָט שוין בּאַקומען זיין פאַרדינטן פּסק! 

עס קאָכט די שטאָט. עס רודערט אין די גאַסן: 
אַנטאָניאוס האָט אים געטון זיין רעכט. אלעקסאנדרא 
אַנטאָניאוס האָט אָפּגעמאָסטן יושר 

א פולע מאָס - דיין מאַן און קעניגס קאָפּ! 

איצט זעסטו שוין, מיין טאָכטער. ווער איז שולדיק! 


מרים ! 

מען דאַרף זיך ראַטעװען! װאָט שווייגסטו, מרים! 
דערבּאַרים דיך אויף זיך און דיינע זין! 

מרים מיין יוסף זאָל מען אויפוועקן די דינער, 

יי א וי יוה דעם אַלטן קעניג הורקנוס. העלף אונז, העלף! 

אויבּ דאָס איז אמת... הער איך שוין אַלין, דער קעניג וועט דיר דאַנקען, אויבּ ער לעבּט נאָר, 
װי ס'יאָמערן די שטומע װענט פון פּאַלאַץ. אױבּ נישט -- וועל איך מיין דאַנק דיר נישט פאַרגעסן. 
און װי זאָלן די שטיינער זיך נישט וועקן. 
ווען ס'איז די זון פאַרגאַנגען אין יהודה! יוסף 
ווען שרצים האָבּן איינגעלייגט אַ בּאַרג! די קעמלען שטייען גרייט. איך וועל אייך פירן 
אָ, פרייט אייך, שרצים! גרויס אייער נצחון! אין אַלעקסאַנדריאָן דער פּעסטונג, זיין בּאַרייט 
אַנטלופן פאַרן צאָרן פון המון. 


2 1 4 5 י =+ וי 
= די יוה זע ?"ץק אשטא::- -ה .+ זי -. 


יוסף 


אַרײנגעלאָפן אויף אירע לעצטע ווערשער, אַלצקסאַנ דראַ-אָפ, 


| מיין קעניגן, דאָס אומגליק איז געפאַלן 
מיין קעניגן, איך בּעט דיך, זיי בּאַרואיקט אויף אונזער קאָפּ אין גאַנצן געריכט, 
ס'איז נאָך ניט זיכער. נאָך איז נישט בּאַוואוסט, מען טאָר אָבּער נישט נאָכגײן ‏ פאַרצווייפלונג, 
אַז הורדוס לעבּט שוין נישט. ס'איז נאָר אַ קלאַנג. כּליומן עס גליט פון האָפענונג אַ פונק. 
דיין מאַן און קעניג האָט זיי אַזױ פיל! און אַלץ װעט װידער גוט זיין, וי געװען. 
נאָר איצט, ווען שטאָט איז איינגעטונקט אין קלאַנגען, 
ווען ס'בּרויזן די געמיטער וי אַ ים.... מרים 


אלעקסאנדרא ניין, יוסף, ניין, מיר זאָגט מיין האַרץ קיין גוטס נישט! 


װאָס איצט! װאָס איצט! יוסף 


מיין קעניגין, דערקלער מיר דיינע רייר. 
צו שפּירט דיין האַרץ דאָס גרויסע אומגליק} 


יוסף 
איז אויך דער פאַלשער קלאַנג 


מרים דֶער מינדסטער פונק פון האָפּענונג זאָל שיינן, 
| װאָלט איך דעם סוד פאַרטראָגן בּיזן טױט, 


אַן אומגליק, יוסף, יאָ! מיט מיר, מיט דיר! | מרים . 
די װענט, די װענט זיי ציטערן און פאַלן, 
עס עפנט זיך אַן אָפּגרונט פאַר מיין אויג, 
דאָרט בּלאַנקט אַ האַק, פאַרשטעקט אין ויסטן חלל! 


רעד, יוסף, רעד און שלאָג איבּער מיין האַרצן, 
פארלאָשן איז דער לעצטער, קלענסטער פונק, 
האָט דיך דער מלך מיט אַ װאָרט געבּונדן! 
יוסף | צו האָט ער נישט אָן מרימען דערמאָנט! 


יי :רז א === ישאר אוויי 
* 
: 


איך זע שוין אויך דעם אָפּגרונט פאַר מיין אוג. ֹ יוסף 


מרים זיין ליבּע איז געוועזן, וי אַ שטורעם, 
געפלאַקערט, וי אַ בּרענענדיקער װאַלד.. 
אָ, יוסף, יוסף! אַקערט, וי אַ בּרענענדיקער וא 


1 מרים 
ף און פלאַס און שטורם זענען גרייט פאַרניכטן, 
דאָס ווילסטו זאָגן, יוסף} 


א ייז טע איית+ 252 = יס 1 אפטעאַהקיע: ).אוב :14 64 ישא נט, 25 52 יננה 2 ע.--מנ 4:7:40: עשר יעשר ר 2002 אצי += 
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יוסף איז מיין נאָמען! 
הלואי װאָלט איך עס בּעסער נישט געדענקט! 
דיין מאַן האָט ער אַ װאָרט געגעבּן - יוסף, יוסף 


פאַרמשכּנט אים זיין האַרץ אויף נאָכן טױט! הער מיך אויס! 


מרים צו שװאַך איז ער געווען זיין טריט צו שטעלן, 
מיט ווירדע צו בּאַגעגענען דעם טױט, 
כּליזמן ער האָט געפילט.. 


- אש 


אויף נאָכן טױט ? 


ר חכ 26 
וי2 יי 


יוסף | מרים 
געשפּירט האָט ער זיין אומקום אַז איך בּלייבּ לעבּן ! 
און מיך געבּונדן מיט אַ װאָרט. צאַרטער מאַן! פון דיר האָט ער פאַרלאַנגט 
זאָלסט מיך אָפּשיקן צו אים װאָס גיכער! 
בּענקענדיקער מאַן! װאָס װאַרטסטו, יוסף 
אויס די שװערד און שטעך אין מרימס בּרוסט! 


יוס 
יוסף ּ 


צו טאָר איך ריידן, מרים! ץ פאַלט איר צו די פיס. 
גיין, מרים, ניין! איך בּרעך מיין צזאָג! הורדוס 


מרים 
געבּונדן ז 
דיך מיט אַ װאָרט, 


= = " 4 = י . 
: פי ספא ליספאטיסטעאאג- יבג יו | אאר. = = מ..ה. סי? אנ 1 7 אד יס:יית.. - = ' ציאס. עי 3 יט והאי א 
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יי 


הורדוס (7) 


יק 


װעט מוחל זיין, נאָר זיי מיר מוחל דוּ| 
כ'האָבּ נישט געקאָנט זיין צער און שװאַכקיײיט צוּזען, 
דערצו האָבּ איך אין אומגליק נישט געגלױבּט! 


מרים 
װי ער האָט נישט געגלױבּט אין מרימס טרייהייט! 


יוסף 


פאַרגיבּ זיין שװאַכקײט אים, װוי מיר מיין װאָרט! 
דאָס גרעסטע אומגליק איז פאַר מיר געוען 

דער טוט פון קעניג, ס'איז נישט אמת, מרים! 
דאָס גרעסטע אומגליק איז פּאַר מיר -- דיין טױט! 


שלומית 


אַריינגעקומען ביי די לעצטע ווערטער, 
איר טױיט, אָבּער נישט מיינער, צאַרטער יוסף, 
ווייל איך בּין שוין געשטאָרבּן, אױיבּ ס'איז װאָר, 
אַז הורדוס לעבּט שוין נישט... 


מרים 


און איך האָבּ איצט 
ציויי מאָל מיין מאַן פאַרלאָרן, צאַרטע שלומית; 
צום ערשטן מאָל, ווייל ער איז טויט, צום צווייטן.., 


שלומית 
ווייל יוסף לעבּט! 


מרים 


ניין, קעניג-שוועסטער, שלומית ! 
צוּם צווייטן מאָל, ווייל ער, דיין בּרודער הורדוס, 
האָט אומגעבּראַכט מיין בּרוּדער אַריסטאָבּול, 
געעפנט זיך די אױגן, מיינע, שלומית, 


דאָס װאָרע-װאָר צו זען. קום, קעניג-שוועסטער, 
זיך זעצן שבעה יעדע נאָך איר מת. 

דו - נאָך דיין טרייען בּרודער. איך נאָך וועמען! 
נו - יאָ, נאָך מרימס אויסגעריסן האַרץ! 


יוסף 


מיין קעניגן און שלומית, האָט רחמנות 

אַלײין אויף זיך. צו איצט איז דען די צייט 

זיך אויסצעטענען ? ראַטעװעט דאָס לעבּן 

און לאָזט מיר אייך אַרוספירן פון הױז 

און, גילטן קיין בּקשוז נישט - בּאַפעל איך! 
גייט, פרויען שנעל! זייט גרייט צו דער נסיעה! 
איך טראָג אויף זיך די קעניגליכע רינג! 


מרים און שלומית --- אָפּ, אין דער בּאַגלייטונג 

פון יוספן. דינער און דינסטן טראָגן באַצירטצ, 

פאַרשלאָסענע קאַסטנס. שטעלן זיי אויס אין מיט 
צימער 


ניטער דינער 
געלעבּט אין װאוױלטאָק, גײי װער איצט אַ טרעגער און לעבּ 


נע"ונד, נישטאָ קיין זיכערקייט אַפילו אונטער דער קרוין. אַי, אַ 
וועלט געװאָרן. 


ויך, 


2-טער דינער 


זיכערקייט וילסטו? אין קבר װעסטו זיין זיכער!.. גיי שלעפ 
אין מיטן דער נאַכט. אויף שרעק און סכּנות! 

וויינט נישט, קלאָגט נישט, ויבּער! דעם קעניג װעט איר נישט 
לעבּעדיק מאַכן ! 


ניטע דינסט 
און װי קלאָגט מען דאָס נישט נאָך אַ קעניג! ס'אַ מצוה צו 


קלאָגן נאָך אַ קעניג. אַזאַ טייערער קעניג! אַזאַ ליכטיקער האר | 
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נ-טער דינער 


טוט אייער אַובּײיט, וייבּער! נישטאָ קיין צייט צו וישן זיך 
די אויגן, גרויס איז די געפאַר! 


קיטע דינסט 


נישטאָ שוין מער קיין אױבּער האַר! קיינער זאָגט אונז קיין דעת 
נישט! מיר זענען די עלטערע. מיר - שלומיתעס דינסטן. 


פ-טער דינער 

עס לאָזט זיך שיקן. איר בּיידע צװאַמען זייט טאַקי עלטער פאַר 
הורקנוס מיין האַר. אָבּער איצט איז דען די צייט זיך אויסצעטענען איך 
יתוס? דער פּאַלאַץ צעלױפט זיך! דער פּאַלאץ אַנטרינט! 


1דרטע דינסט 
װאָס! אַלט זענען מיר? קום, זלפּה, לאָמיר אים וייזן װוער 
אינגער איז! אַנּ, טו נאָר אַ הױבּ דעם קאַסטן! אַ -- אֵי; מתים 
גייען! 
די דינער קוקן זיך אום און צעלויפן זיך. פּױזע. 
הורדוס און גיקאָלאַוס קומען אַרײן אין וועג- 
מאַנטלען. 


| ניקאָלאוס 
די שטאָט איז אויף, מיין ליבּער קעניג הורדוס! 
דער פּאַלאַץ אויך. ווייזט אויס, אַז גוטע פריינט 
האָבּן פאָראױסגעבּראַכט די גוטע בּשורה, 
כאָטש מיר האָבּן זיך דורכגעשלייכט אַהער 
דורך הינטערוועגן און פאַרשטעלטערהייד, 


הורדוס 
געװאָלט האָבּ איך די אומגעריכטע שמחה 
זאָל גרעסער זיין, האָט זיך אַ נאַר געפלייסט, 
אַװעקגערױבּט בּיי מיר אַ דריטל. דאָך 


איז אין מיין האַרץ אַזױ פיל פרייד פאַרבּליבּן 
אַז ס'בּלייבּט נישט מער קיין ווינקעלע פאַר כּעס. 
פאַרשרײיבּ אין דיינע שריפטן, ניקאָלאַוס: 

מיט פיל נצחונות האָט מיך גאָט געבּענשט, 

דער גרעסטער איז מיין איצטיקער נצחון. 


ניקאָלאוּס 
אַליין און אָן אַ שווערד און אָן אַ פייל 
האָסטוּ בּאַזיגט אַנטאָניאוט דעם טיגער, 
בּיי קלעאָפּאַטראַ אָפּגעטױט דעם גיפט, 
געשטעלט אין קאָן דיין קרוין און זי געוואונען, 
בּאמת איז דיין מזלדיקער וועג 
געגליכן צו די נסים פון העללאַדא, 
ימיין האַנט איז פּול מיט יוגנטלעכן פלייס 
דיין גבורה צו פאַרצייכענען פאַר דורות. 
נאָר ווייס, אַז די געשיכטע איז אַ טייך, 
פאַרענדערליך אין בּויגיק אין די בּרעגעס, 
היט אָפּ, מיין האַר, איר גלאַנץ בּיי פרייד און לייך! 
איך זע אַז דיין געוֹיכט איז שוין פאַרטונקלט 
נאָך איידער איך פאַרשליס די העלע בּלאַט, 


הירדוס 
צו הערסטו נישט אין פּאַלאַץ אַ גערודער! 
צו הערסטו נישט די גלאָקן פון געװיין? 
װאָס טוט זיך דאָ? װי קומען דאָ די קאַסטנס! 
ווער קלױיבּט זיך דאָס אַנטלױפן אין געהיים ; 


העי, דינער מיינע! קנעכט מפּיינע! אַהער קומט! 


לויפן אַריין דערשראָקעגע וינער. 
װאָס ציטערט איר! דעם קעניג נישט דערקאָנט! 
װאָס שרעקט איר זין ! דען שטייט פאַר איין אַ טויטער} 


1"טער דינער 


דו בּיוט דאָך טױיט! 


2-טער דינער 
דו לעבּסט דאָך שוין ניט מער! 


הורדוס 
געענדיקט ניקאָלאַוּס, מיין געשיכטע! 
װאַקלט זיך אין פאַלט אויפן קאַסטן. גיקאָלאָוס" 
כאַפּט אים אונטער. קומען אַרײן הורקנוס און 
אַלעקסאנדראַ. בּיידע אין ועג-קליידערה מיט 
פּעקלאַך. הורקנוס איז שוין אַ טיעפער זקן. די 
אויערן זיינע -- פאַרצּונדן, 


הורקנוס 


זאָלסט נישט דערוועגן שטעלן זיך אַנטקעגן 

דיין פאָטערס ווילן, אַלעקסאַנדראַ, הערסט? 

נישט טו מיר אָן די לעצטע בּושה, טאָכטער, 
און רייץ נישט אויף און מיר דעם אַלטן לייבּ. 
די קרוין איז מיינע! קוים דערלעבּט דעם נחת, 
פאַרגינט מיר נישט מיין אייגן בּלוט און פלייש! 


אלעקסאנדרא 


דו אַלטער מאַן! בּאַדאַרפסט דאָך זיין צעפרידן, 
װאָס קיינער װעט ניט שטערן מער דיין רו. 
אַ שברייכּלי שטרעקט די האַנט צום שרביטן 
די קרוין איז מיינע! קעניגן בּין איך! 


הורקנוס 
כ'זאָל מער פון דיר קיין װאָרט נישט הערן, טאָכטער! 
כ'וועל הייסן דיך אין קייטן שמידן, הערסט? 
אלעקסאנדרא 


און איך על הייסן װאַרפן דיך אין קעלער, 
אויף האַרטן שטרוי, אויף װאַסער און אויף בּרויט} 


הורדוס 


און איך װעל הייסן אױסגראָבּן אַ קבר 
און זיך בּאַגראָבּן לעבּעדיקערהייד. 


אַלעקסאנדראַ און הורקנוס שטוינען איצּערראַשט, 
פאַלקן אױיף די קני פאַר הורדוסן,. לויפט אַרײין 
יוסף, פאַלט אויך צו צום קעניג, 


יוסף 
אָ, קעניג! זיי מיר מוחל! זיי מיר מוחל! 
הורדוס 
אַװצק פון מיר, רוצח! בּיזט מיין טױיט! 
יוסף 


אַ קלאַנג האָט אונז פאַרפירט. נישט איך בּין שולדיק, 
כ'האָבּ נאָר געװאָלט אַרוספירן פון הויז 
דיין קעניגן, דיין שׂוועסטער און משפּחה, 


הורדוס 
זי לעבּט? 
יוּסף 


מיין האַר! וי קאָן איך דיך פאַרשטײן; 
נעם, קעניג-שװואָגער, נעם צוריק די רינג, 
און פיר מיט מזל ווייטער דיין ממשלה! 


הורדוס 
זי לעבּט! 
יוסף 
װאָס מיינען דיינע רייד} 
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הורדוס דערזעט מרימען אַרײנקומען, 


זי לעבּט ! 
מיין ווייבּ! מיין מרים! דו בּיזט עס! אַ פרעמדע! 
איך טרוי זיך נישט. אַ חלום אפשר, װאָס! 
בִּיזטו! נישט דו! דיין בּילד איז דאָס. דיין פּנים, 
און נישט דיין גייסט. און נישט דיין פרייד, אַ טויטע, 


מרים 
איך לעבּ. אוֹיף צרות לעבּט מען, קעניג הורדוס, 


הורדוס 
בּאַרױערסטו דיין לעבּן אין דער שעה, 
ווען ס'איז בּיי מיר די גרעסטע שמחה, מרים? 
ווען כ'בּין פון לייבּן-גרובּ אַרױס? ווען כ'בּרענג 
אַ היים צוריק דעם קאָפּ אויף מיינע אַקסלען! 
ניין! דאן בּיסטו נישט מרים! נישט אזי 
װאָלט מרים מיך בּאַגעגנט. זאָג מיר יוסף, 
הױבּ אויף דעם כּישוף-צודעק פון מיין אױג! 
װאָס איז געשען? פאַרבּיטן איזן מיין מרים!,. 
איר אַלע מענשן, גייט אַרױס פון חדר! 
איך האָבּ מיט איר זיך אויסצעטענען פריער, 
וי כ'וועל מיין צאָרן אױסלאָזן צו אייך! 


ניקאָלאוס 


געשיכטע איז געגליכן צו אַ טייך, 


פאַרטונקל נישט איר גלאַנץ, מיין קעניג הורדוס! 
אַלע פאַרלאָזן דעם 


הורדוס 


די שאַרפסטע שפּיז האָסטו אין מיר געשטאָכן 
דו, פרעמדע מרים, שאָטן פון מיין פרוי! 
בּאַדאַרף דאָך זיין מיין זינד נישט צו פאֲרגֶעבְּן, 
אויבּ מיט מיין קומען איז דיין האַרץ געטױט! 


מרים 
געטויט! 


הורדוס 


געטויט 1! וי קאָן איך דאָס בּאַגרײפן! 
די פרוי װאָס איז מיין לייפט-טורעם געווען 
אין גרויסן וועג פון גבורות און פון ליבּץ.- 
די פרוי זאָל שטיין פאַרשלאָסן און פאַרהאַמערט, 
די טויערן פאַרריגלט פון איח האַרץ! 
צו שלאָגט נאָך אָן מיין װיי צו דיר אין אוער 
צו טויבּ דיין אױער, װי ס'איז שטום דיין האַרץן 


מרים 
כ'הער וערטער, דיינע קלינגענדיקע ווערטער. 
זי קייקלען זיך אַריין צו מיר אין האַרץ, 
זיי װעקן דאָרט אַ שטײנערנעם געלעכטער 
אַ שטורעם רייסט פון בּאַרג אַ גראָען שטיין 
און שליידערט אים צו וועקן די חברים. 
אָט שפרינגען זיי שוין אַלע בּאַרג אַראָפ 
און צען און הונדערט, איינער איבּער איינעם, 
אַ האָגל טויטע שטיינער מיט אַ דונער 
און מיט אַ קנאַלן, זע, דאָס לאכט מיין האַרץ! 


הורדוס 
אָ, מרים, מרים, יאָמער אין דער װיסטע! 
מיין ליבּע ליגט פאַרוואונדעט און זי רופט. 
צו בּלינד איז זי צו זען די גרויס פון אומגליק! 


מרים 
דיין ליגּע האָט מיר אױסגעמאָלט איר גרויס 
דורך דעם, װאָס דו האָסט אומגעבּראַכט מיין בּרודער, 
דורך דעם. װאָס דו האָסט יוספן בּאַפױלן 
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צו טויטן מיך, דו ואָלסט מין האָבּן טריי! 

וי קאָן איך דען נאָך צווייפלען אין דיין ליבּעוּ 

װי קאָן איך דען נישט גלױבּן אין איר גרויס; 
פױזע 


הורדוס 
וואו נעמט מען איצט די שטראָף, װאָס גלייך זאָל מאַכן 
די שווערע װאָג פון זינד! אָ, נעמט אַװעק, 
אָ, נעמט אַװעק די פרוי פון מיינע אויגן! 
פון ליבּע -- שמוץ? פון הייליקייט - אַ תּלן 
דו פאַלשע פרוי! דו זינד-בּאַפּלעקטע פרוי| 
װאָלט יוסף דען אַנטפּלעקט פאַר דיר די סודות 
פון הורדוסעס פאַראומגליקליכטער ליבּע, 
ווען זיין געלעגער טיילט ער נישט מיט דיר; 
העי, װאָפּנטרעגער, װאָפנטרעגער, גיכער ! 
וי קומט אַריין אַ זונה אין מיין פּאַלאַץ! 
מיין הויז איז דאָך געוועזן ריין פון זינד! 
אין תּפיסה צו דער װאַנט זאָל מען וי שמידן 
און זאָל מיין צאָרן צוטראַכטן אַ שטראָף| 
װאָפּנטרעגער קומען אַריין. נאָך זיי -- שלומית. 


שלומית 
שטייט, װאָפּנטרעגער, װאַרט! און דו, מיין בּרודער, 
נישט אייל דיך צוֹ בּאַשטראָפן אָן אַ גרונט, 
ס'קאָן זיין, נישט אירע איו די שולף אינגאַנצן, 
ס'קאָן זיין - אַ צווייטער איז דאָ שולדיק. 


מרים 
שווייג | 


וי װאַגסטו, פרוי, צו זיין מיין מליץ:יושר? 
ווען מרים שווייגט -- זאָל שטומען יעדע צונג! 


הורדוס 
אָ, שוועסטער, שוועסטער, זע מיין שאַנד און ווייטאָק ‏ 


שלומית 
איך זע, מיין בּרודער! וויי איך אויך צו מיר! 
אויך מיך בּאַדעקן שאַנד און װייטאָק, בּרודער! 
מיר דאַרפן זיך אַרומנעמען אין פּיין 
און וויינען, קלאָגן איינער פאַרן צווייטן, 
דיין וייבּ פאַרקלאָגסטו, בּרודער! איך -- מיין מאַן, 
מיין האַרץ, וי דיין, געפּייניגט איז פון אייפער, 
די שאַרפע שפּיז פון אויסגעלאַכטער טרייהייט 
האָבּ איך, װי דו דערפילט. דער מאַן - דיין פריינט, 
װאָס דו האָסט מיר צו מאַן געגעבּן - יוסף 
איז דאָ אין הויז, כּמעט אויף מיינע אויגן, 
געפאַלן צו די פיס אַ צווייטער פרוי. 
ניין, פּייניק מיך נישט, פרעג נישט אויף איר נאָמען, 
נישט איר, נאָר אים פאַרקלאָג איך פאַר דיין האַרץ 


הורדוס 
מיין הויפמאַן ! 
הויפמאו שלייכט זיך אַריין 
קעניג! 


הורדוס 
הערסט ! 


הויפמאי 
איך הער ! 


הורדוס 
פאַרשטײיסט 1 
הויפמאַן פאַרנױגט זיך. 
דיין זינד איז גרויס! דיין זינד איז קלאָר פאַר יעדן! 
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װאָס בּעטסטו נישט קיין רהמים, פאַלשע פרויו! 
װאָס בויגסטו נישט די קני דיינע! 


: טריפאָן 
מרים : װאָס טוסטו, הורדוס, װאָס האָסטוֹ געטון! 
שווייג אדום! דאָס רעט טריפאָן, דיין היימישער בּאַרבּירער. 
פאַר דיר שטייט מרים! מרים חשמונאית! : טרייטלט אים פאַרן האַנט. 


קיקט אים אָן מיט פּאַראַכטונג, קערט ויך אָפּ. גייט 
אַרױס. הורדוס נאַפּס אַראָפּ די רינג, 


יט װאַך אויף! װאַך אויף, דו האַרץ פון האַרטן שטיין 
מיין הויפמאַן ! | און זאָל די פּיין דיך מאַכן װייך צום קנעטן! 
הויפמאן װאָס קאָן איך טון ? כ'וועל פּױקן אין דיין האַרץ! 
קעניג! כ'וועל פּױיקן אין דיין האַרץ, סזאָל וערן הילכיק. 
װאָס קאָן אין טון! כ'וועל בּייסן דיינע הענט, 
הורדוס : כ'וועל בּייסן דיינע הענט, אַז בּלוט זאָל רינען. 
תּיכֹף | דו פילסט קיין װוייטאָק מער! דו בּיזט משוגע! 
הערסט, ווילדער קעניג, בּיזט משוגע, יאָ! 
הויפמאן פאַרשפּאַרן דיך מיט אַלע משוגעים, 
וועמען ! - נישט לאָזן קלאָרע אָפּקומען דורך דיר! 
הורדוס לאָז, שלומית, לאָז, וועסט האָבּן יאָרן לאַנג 
צו וויינען און צו קלאָגן! שנייד ניט מלך, 
-קיין לעבּעדיקן אבר פון דיין לֵייבּ! 
דער פראָסט װועט אָפּגיין - בּלייצן װעט דער װײיטאָק! 
יי יי 6 ס'וועט יי טאָן דיר דיין אָפּגעשניטן לייבּ 
שׁלִוְמִית פאַלט הורהסן צו די פיס. / אין קבר וועט עס פוילן און דיר ויי טון.. 
לאָז, שלומית, לאָז מיך אָטּ! איך וועל דיך בּייסן! 
דיין בּרודער שטעכט זיך בּיידע איגן אויס, 
ער װאַרפּט זיין האַרץ פּאַר הינט און איך זאָל צוזען ! 
הורדוס אױיבּ טייער איז דיין בּרודער דיר, דאַן רייס, 
גיין, אומגליקליכער קאָן איך שוין נישט װערן דאַן רייס און בּייס אים שטיקער-ווייס, וי איך! 
: װאָט איז! נישטאָ שוין מער קיין מלך הורדוסו 
אַ טויט געקרוינטער געץ! צעבּרעך די קרױין! 
אָן דרערד די קרוין, נאָר נישט צעבּרעך דעם נפש! 


העי, קעניג הורדוס, וועק דיך פון דיין שלאָף! 


שטויסט אים.- 


בּיידן ! 
הויפּמאַן קוקט אים אָן ערשטוינט, גייט אַרױס. נאָך 


נישט טו דאָס, הורדוס, שרעקליך איז דיין צאָרן! 
דו מאַכסט דיך אומגליקליכער, וי דו בּיזט! 


קליינע פּויזע. לויפט אַריין טריפאָן, טרעט צו צום 


קעגיג, 


נישטאָ דיין בּרודער הורדוס! שלומית, וויין! 
געשטאָרבּן הורדוס! 


הורדוס גייט ארויס פון שטוינונג, 
װאָס האָבּ איך געטון; 
װוער? װער האָט עס בּאַפוילן! גיכער! גיכער! 
האַלט אָפּ! האַלט אָפּ די קללה פון בּאַפעל! 
טריפאָן | מיין שװועסטער! לויפן! שרייען! שיצן! 
אַלע לאָזן זײי זיך לױפן, זיי אַנטקעגן קומט 
דער הױפּמאַן, 


הויפמאן 
די רינג איז שוין נישט נױיטיק מער, מיין קעניג! 
הורדוס -- פאַלט. ניקאָלאַס קומט אריין צע- 
שױבּערט מיט שריפטן אין אומאָרדרנונג, 


ניקאָלאוס 


מיין קעניג ! װאָס האָסטו געטון, מיין קעניג! 
צו שפּאָט האָסטו געמאַכט מיין שווערע מי! 
פאַרטונקלט איז דער גלאַנץ פון דיין געשיכטע! 


הורדוס 


און איך װועל זאָגן, מרימל, דאָס בּעסטע - 

נישט קריגן זיך, געפערליך איז די קריג! 

די שיינע דיינע פּרינצן בּרענג מיר, מרים! 

די שיינע מאַמע פירט די שיינע זין. 

בּיזט בּלאַס, מיין קינד! אָ ניין, איך בּין נישט בּייז, 
כ'בּין גאָר נישט בייז געווען. ס'איז נאָר אַ שטורם 
און דאָס - אין חלום. קערסט זיך אָפּ פון מיר! 
דו גייסט אַרױס און שענקסט מיר נישט קיין שְׁמֵייכלן 
װאָס שווייגן אַלע! זעט: זי איז אַרױס! 

אַרױס פון פּאַלאַץ, ערגעץ זיך בּאַהאַלטן. 


{ העלפט מיו ווכן, רופן, מענשן, זעט! 
אָ. מענשן. זעט. אייך בּעט אַ מענש -- אַ טובה! 
מיין מרים ! מרים ! מרים! מרים! מרים! 


טריפאָן 


ס--ר-י--ם! 


שלומית 
8-ר--י--ם 1 


די איבּעריקע 


מ--ר-י--ם ! 


הינטער דער וואנט 
מ--ר--י--ם} 


פאַיהאַנג. 


פערטער אקט 


ערשטער אויפצי 


אַ טייל פון קעניגס הױף. אַ גרויסע מצבּה מימן גאָלד-געקריצטן נאָמעןך 

,מרים",. הינטער דער מצבה -- זײלן מיט פאָרהאַנגען, װאָס טיילן 

אָז דאָס אָרט פון דעם איבעריקן הױף. פאַר דער מצבה, אויף זי 

טרעפּ פון פיעדעסטאַל ליגס שלומית. פון דער טיף פון הויף הער 
זיך אַ לייגּנבּרוכ, 


שלומיח 
אָ, מרים, מרים, לעבּעדיקע-טויטע! 
פון קבר זאָל דיך גויפוועקן מיין רוף! 
שטיי אויף און קום אין שנאה זיך פאַרמעסטן! 
דיין שטומער קבר לאָזט מיך נישט צורו! 


בּערעניקע שטיל אַרײינגעשװעבּט 
בּיזט ווידער בּיי איר קבר, ליבּע מוטער? 
אָ, מוטער, מוטער, ווען װוצט שוין געשען 
זאָלסט אויסמעקן איר נאָמען פון זכּרון? 


שלומית זעצט זיך 


ס'וועט קיין מאָל נישט געשען, אָ, בּערעניקע! 
אַזױ פיל פּיין האָט מיר די פרוי פאַרשאַפט, 
אַז קיין מאָל װעט מיין שנאה זיך נישט לעש 


װאָס גייסטו נאָך, מיין טאָכטער בּערעניקע, 
נאָך מיר, װי נֹאָך אַ קראַנקע, טריט בּיי טריט! 


בּערעניקע 


איך גי דיך נאָך ! נאָך. וועמען זאָל, איך נאָכגײן ן 


אַזױ וי אין אַ מדבר איז אי הוין, 
און קיינער װויל דיין טאָכטער נישט בּאַשיצן. 


דו האָסט מיך אויף דער װעלט געבּראַנט, בֿאַשיץ, 


שלומית 
בּאַשיצן דיך ? פון װעמען! 


בּערעניקע 


פון די פּרינצן, 
פון מרימס בּיידע האפערדיקע זין -- 
די האַלבּע חשמונאים, האַלבּע רוימער, 
פאַר װאָס האָסטו מיך, מוטער, נישט געלערנט 
די מדות פון פֿאַטריציער אין רוים, 
די שפּראַכן פון האָמער און פון ווירגיליוס! 
װאָלט איצט בּיי מיר ראָס פּנים נישט געפלאַמט. 
אַזױ בּין איך, װי איינע פון די דינסטן 
פון זינט די פּרינצן זענען דאָ אין הױז, 


שלומית 


אַזױ! זיי האָבּן אָנגערירט דיין כּבוד; 
בּאַלײדיקט מיט אַ װאָרט?י 


בּערעניקע 


מיט זייער שפּאָט, 
די כענער פון דעם קעניגליכן שטאַם 
בּאַשטימען זיין אין דאָרף אַריין פאַר שרייבּער, 
די פרויען פון דער קעניגליכער גזע 
בּאַגערן זיי צו זעצן שפּינען פלאַקס, 
ווען קומען װעט די צייט פון זייער הערשאַפט, 


הורדוס 
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שלומית 


נישט קומען װעט די צייט פון זייער הערשאַפּט! 
איך לייג מיין קאָפּ! דיין שונא, מרים, לעבּט! 
גיי, טאָכטער, מיינע, ציר דיך אין דיין צירונג 
און זינג מיט דיינע מיידן אַ געזאַנג! 
פּאַרניכטעט וועלן װערן דיינע שונאים, 


בּערעניקע 
אָ, קום מיט מיר, מיין מוטער, קום מיט מיר! 


אין פּאַלאץ איז אַזױ, װוי אין אַ מדבּר 
און, װער עס זאָל בּאַשיצן - איז נישטאָ. 


קומען אָן זקנים.מ יט זיי נשיא -- הלל, 


זקנים 
אַ לויבּ צו דיר, אָ, קעניג-שוועסטער שלומית! 


שלומית 


אַ לױיבּ צו אייך, איר, עלטסטע פון דער שטאָט!' 
מיט וואס איז צו ‏ פאַרדאַנקען אייער קומען! 
די שעה איז פרי, דער קעניג נעמט נישט אויף. 


נדטער זקן ‏ . 
צו וויכטיק איז, אָ, שלומית, אונזער ענין 


מיר זאָלן קאָנען אױיסקלויבּן אין צייט. 
שלומית 


איך זע, אַז אייער ענין איז אייך וויכטיק, 
פאַר אים אין אָבּער װיכטיקער די שפּיל. 
קוקט, זקנים, אָן די שפּיל פון קעניג הורדוס! 


זי פאַרשאַרט אַ פאָרהאַנג צווישן יי זיילן. זקניס 
בּלייבּן פאַרגאַפט. 


צו װאָר, עס איז אַ מלכותדיקע שפּילו 


14 


קום, טאָכטער מיינֶע, לִיבּע בּערעניקע 
און זאָלן זקנים שטיין און זיך אַנטציקן. 


שלומית, בערעניקע -- אָפ, לייגּנבּרום, 


1יטער זקן 


אין װעמעס הענט דו ענטפערסט איבּער, גאָט, 
די אויפריכטונג פון נייעם בּית'המקדש! 


פרטער זקן 
נאָך װייניק צירקן אויפגעבּויט אין שטאָט, 
בּאַדאַרפט אַ צירק אַרײינבּרענגען אין פּאָלאַץ, 


3-טער זקן 

איר װצט נאָך זען, געדענקט אָן מיינע רייד: 

אַ צירק װעט ער נאָך אויפבּויען אין הֵיכל| 
4-טער זלן 


אויף אָדומען קיין קשיה נישט. דער מאַן, 
װאָס האָט געװאַגט, אין בּלוטיקער אכזריות 
דאָס גאַנצע חשמונאים -- הז פאַרניכטן.. 


הלל 


נישט רעט פון קיין אכזריות, מיינע פריינט! 
ווייל קעניג הורדוס קלאָגט אויף זיינע מעשים, 
אױיבּ גאָט אַליין אין מוחל אונז די זינד, 

וי קאָנען מיר פאַרשטויסן אַ בּעל תּשובה? 


1טער זקן 


איך גלױבּ אים נישט! זיין תּשובה איז אַ שפּיל, 
אָט ויינט ער און - אָט שפּילט ער מיט די לײבּן, 
דער נשיא זוכט אויף אלעמען אַ זכות. 


הלל 


אַ צייט אויף שפּילן. און אַ צייט צום וויינען. 


און, קאָנען מיר דען וויסן, ליבּע זקנים, 
די אמתע כּונה פון זיין שפיל! 

זקנים 
כּונה אין דער עפּיל; 


הלל 


ס'איז זיין עבודה, 


1דטער זקן 
עבודה, װען ער דינט צו זיך אַלײן! 


הלל 
נישט איך פאַר זיך, דאַן װער פאַר מיר זאָל דינען! 
אױבּ נאָר פאַר זיך - װאָס בּין איך, מיינע פריינט! 


0-טער זקן 
װאָס בּין איך;! פרעג בּיים קעניג, וועט ער זאָגן 
ער איז אַ קליינע וועלט. און גאָט דער האַר 
האָט אים בּאַשאַפן װי די גרויסע. מאָג ער דינעף 
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מיין זקן, בּיסט געניט אין דיאַלעקטיק, 


אַ קליינע װעלט האָט גאָר אַ קליינעם גאָט, 
און הורדוס ווייס. אַז גאָט איז גרויס און מעכטיק. 


3-טער זקן 


װי קאָן מען ריידן תּמיד זעסטו נוטס, 
און תּמיד גרייט אַ זינזיקן פאַרגעבּן. 


הלל 
ס'איז אמת, ווייל מיט בּייז איז שווער צו לעבּן 


צס הערט זיך אַ קנאַלן מיט אַ צייטש, אַ לייבּנבּרום 


און דאָס אױיפּפּראַלן פון אַן אַייזערנער טיר. תורדוס 

שטייגט אַריין אין דער בּאַגלײטונג כון גיקאָלאַרטן, 

הורדוס איז כּמעט נאַקעט. אַ לעמפצרט-טעל איבּערן 

אַקְסל און בּאַגורט מיט א קופערנעם גאַרטל. הענט 

און פיס -- אין קופערנע רייפן אין דער האַנט -- 
אַ בייטש. 


ניקולאוּס 
אַ שיינע שפּיל דיין לײיבּנשפּיל, מיין קעניג, 
די ווצלט, װאָס האָט בּאַוואונדערט דיינע גבורות 
וועט איצט אין שפּיל בּאַוואונדערן דיין דרייסט, 


הורדוס 
גיי זאָג דאָס מיינע אידן, װעסטו הערן 
יהודהס מיינונג אויף מיין דרייסטער שפּיל, 
אַ לױבּ צו אייך, איר זקנים פון יהודה! 
כאַדכאַיכאַזכאַ! דערמאָנט אייך צו דער צייט! 
װאָס בּרענגט איר פאַר א בּשורות פון פרימאָרגן? 
װי האַלט עס מיט מיין בּנין, ליבּע לייט! 
צו דאַרף איך מיר פאַר שלמהן נישט פאַרשעמען 


1-טער זקן 
אויבּ שלמהס אַרבּעט גייסטו, קעניג, טון 
אַ נאַקעטער און אין דער האַנט אַ בּייטש, 
דאַן מאָגסטו דיך פאַר אים אַ בּיסל שעמען. 


הורדוס 


פאַר אים? איר לעבּט אין טעות, מיינע פריינט! 

אין שלמהץ בּין איך בּקי. דוכט זיך ער 

און, אױבּ נישט ער, האָט עס זיין זון געזאָגט: 
מיין פאָטער האָט מיט ריטער אַייך געשמיסן 

און איך -- מיט בייטשן, האָבּ איך זי -- די בּייטש, 
און איצט -- מיין קלייד, מיין קלייד איז אייך צו ווינציקו 
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געלערנט זיך די לײבּנשפּראַך אין גרובּ, 
אָט בּרומט ער נאָך מיין אויפגערעגטער רבי, 
האָט שלמה נישט דאָס אייגענע געטון: 
געלערנס זיך די שפּראַך פון בּייזע חיות, ‏ 
כדי צו קאָנען ריידן מיט זיין פאָלק! 

אָ, שלמהן איז דאָס אָנגעקומען לייכטער, 
געשיינט האָט אים זיין שטערן פון געבּורט, 
ווען איך בּין מיט אַ שווערן וועג געגאַנגען! 
נאָר שלמהס מזל יאָג איך אָן מיט פלייס, 
גאָט וויל, אַז איך זאָל גוֹבר זיין די חכמה! 
װאָס הצרט זיך מיט מיין בּנין, ליבּע לייטן 


יל 
דיין בּנין, קעניג, װאַקפט אויף לייטנס וואונדער 
און דיר צו לױבּ. מען װאַרט אויף דיין בּאַפּעל 
צו קרוינען מיט אַ דאַך דיין בּית'המקדש, 


הורדוס 
װאַרט אויף! װאַרט אויף! צו קאָן מען נישט די ווענט 
אַרױפטרײבּן נאָך הערליכער, נאָך שענער; 
מיין גאַנצער אוצר אָפן איז פאַר אייך. 


הלל 


דיין בּנין, קעניג, איז שוין איצט דער שענסטער 
אויף גאָרער ועלט. האָסט אויפגעריכט גאָטס הז 
און גרויס ועט זיין דיין נאָמען אין יהודה. 

נאָר איין בּקשה, מעכטיקער, פאַרשוועך נישט 

גאָטס בּנין מיטן אָדלער-בּילד פון רוים, 

ס'איז פרעמד יהודהס גייסט און שלמהס קלוגשאַפּט, 


הורדוס 


װאָס זאָגסטו, ניקאָלאוס, צו מיין פאָלק! 
הער אויס די רייד פון קליגסטן אין יהודה! 


פאַרשטיי דאָך, מענש, דאָס נייע הויז פון גאָט - 
מיט וועמעס בּילד זאָל הורדוס דען בּאַצירן 
אויבּ נישט מיט רוימס, ווען רוים איז אונזער שוץ? 


הלל 


פאַר דיר אַ שוץ, פאַר אונז -- צבודת-זרה, 
פאַרשטיי דאָך, הורדוס, גאָט איז אונזער שוץ 
יהודהט מאַכט איז נישט פון דער וועלט, קעניג! 


הורדוס 


איך ווייס, דו בּיזט אין יענער וועלט פּאַרטון, 
איך ווייס, דו גרייטסם דעם מלכות השמים. 
יהודהס גאָט פאַרלייען צו די פעלקער 

און, בּעת--הצרה װאַרטן אויף אַ נס. 

אויף מאכט על איך זיך שטיצן, נישט אויף נסים! 
הערסט, הלל, דאס האט הורדוס דיר געזאגט. 
כ'ווצל אלע טיר און טיער פאַרשליסן, 

יהודהס גאט פאַרבּלײיבּן זאל אין לאנד, 

און פעלקער זאלן קומען פאלן כורעים 

אויף אונוער ערד, װי אורחים, נישט וי פיינד! 
איך בּוי זיין הויז,. די װענט פון שיש- טהור 
און בּלויען מאַלאַכיט. איין שטיין אריין 

דער אנדערער ארויס. איו דאָס ניט הערליך; 


1-טער זקן 
עס האָט דעם שענסטן חן. 
2-טער זקן 


עס האט דעם אויסוען 
פון אינדן אויפּן ים. 


הורדוס 
דאַן װעל איך הייסן 
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עד 


די שטיינער איינפאַסן אין גאָלד, זאל שיינען 

וי אינדן אויפן ים בּיים זונען-אופגאַנג. 

אַ גרויסע זון גייט אויף אין לאַנד יהודה 

און איך רעגיר צו מעכטיגן איר גלאַנץ. 

נישט רעט פון שלמהס קלוגשאַפּט: ביי דעם תהוס 
פון מיינע ליד שטייט שלמה װי אַ קינד 

און פרעגט אויף דער בּאַדייטונג. ווייסטו, שלמה. 
וי טיף אין אונזער בּלוט די חיה נעסט! 

געקוקט האָסטו דיין חיה אין די אױגן 

אַזױ וי איך, און נישט געליימט געװאָרן, 

און נישט אַראָפּ פון זינען! דיינע תאוות! 

מיט דיינע תאוות האָבּ איך שוין געשפּילט, 

וי יענער קונצנמאַכער װאַרפט שטורקאצן 

אין נישט פאַרבּריט און נישט פאַרבּרענט מיין האַרץ 
אַנטפּלעקט האָסטו, אָ, גאָט, פאַר מיר די תהומות, 
נאָר נישט פאַרשטעלט די הויכקייט פאַר מיין אױג 
און איצט, אין מיין געראנגל מיטן לײבֿ, 

בּין איך נישט דער, װאָס האָט בּייס שטראָם יכוק 
{עשטריטן מיטן מלאך ! גיבּ מיר, לײיבּ, 

דיין בּרכה, חיה--רעה, גיבּן דעם מלך, 

ער װעט זי שליידערן פאַר גאָט! איך שטיי 

פאַר דיר, אָ, לייבּ, איבּער די הימלען, 

דיין לייבּ אויף דוערד, פאַר דיר האָבּ איך אין בּאַרג 
דיין הויז געבּױט א ריזךלייבּ װאָס לײערט. 

דו הערסט מיין בּרום! דו וייסט איך האָבּ פוןז יך 
מיין פלייש געשניטן לעבּעדיקע שטיקער. 

מיין וועג צו דיר פאַרזייט װאָבּ איך מיט זינד 
און אימהדיקע מעשים. נאָר איך גי, 

איך גיי צו דיר און איך על גיין 

דורך בּלוט און פרייד, דורך שטרויכלונגען און קדושה. 
און, דאַרף מען שניידן ווייטער -- בּין איך גרייט, 
און, דאַרף מען זינד -- בּין איך, אָ, גאָט דיין זינדערי 


איך שלינג די פּיין צו הייליקן דיין נאָמען 
און װאַרף מיין קראַפט אויף דיין מובֹּח! אמן| 
לייבּן-גרום, 


זקנים אוו הלל 
אמן | 


הורדוס 
צו דוכט זיך מיר ? צו האָט אויך נשיא הל 

געענטפערט אמן? זעט איר, מיינע פריינט, 

וי צוויי הפוכים רעדן זיך צוזאַמען? 

איך שפּיר אין זיך אַ שטראַל פון קדושה היינט, 

/ַ לאָזט מיך, פריינט, געניסן פון דער רגע 

אַלײן מיט גאָט און פאָרשן זיינע וועגן! 
הורדוס לאָזט זיך אַראָפּ אויף די טרעפ פון 
דער מצבה און בלײיבּט שטום, מיט די 
הענט פאַרשטעלט דאָס פּניס. אַלע טרעטן אָפֹי 


1-טער זקן 
מיר וועלן גאָר נישט פּועלן אַצינד, 
פ-טער זקן 


מיר וועלן מוזן שפּעטער װוידער קומען. 
װאָס זאָגסטו, נשיא! 


הלל 


פריינט, װוי קאָן איך ריידן, 
דער וועג צו גאָט איז אונענדליך פאַרשיידן! 


ניקאָלאוס 


איצט גיי פאַרצייל דער וועלט, אַז יענער מאַן, 
װאָס איז געווען אָן גלייכן אין אכזריות, 


איז אויך דער גרעסטער מאַן אין װאָרט און גייסט, 
פאַרצייל -- דאַן װעט די װעלט דיך רופן ליגנער. 
פאַרשווייג -- דאַן בּלייבּסטו לינגער קעגן זיך 


זקנים, נשיא הלל, ניקאָלאַוס ‏ - אָפּ. 


הורדוס 
אַלֵיין מיט גאָט און אויך מיט דיר, אָ, מרים! 
אַן אימהדיקער דרייבּונד פון מיין זינד, 
נאָר איך און דו. דער תּליון און דער קרבּן 
מיר קאָנען זיך צוזאַמענרײידן שטיל 
און האַרץ בּיי האַרץ, וען גאָט איז אונזער עדות. 
אָ, מרים, מרים, נישט פאַרלאָז מיך, מרים! 


שׂלומית דערשיינט פון הינטצר דער כצבה. 
אומזיסט דיין רופן, בּרודער, זי איז טױיט! 
ווענד אָפּ פון איר דיין בּליק צוריק צום לעבּן ! 
הורדוס 


נישט רֶעד! 


שלומית 


געקומען איז די צייט צו ריידן. 
אַליין האָסטו די פרוי געשיקט צום טױט, 
צו װאָס פאַרגיסטו טרערן אויף איר קבר! 


הורדוֹס 
געטויט האָבּ איך מיין גליק. 


שלומית 


אָ ניין, נישט אמת 
דעם שונא פון דיין בּלוט האָסטו געטויט. 
צו קאָן דען אדום שוֹינען זיינע שונאים! 


הורדוס 
נישט מרים איז געווען מיין שונא, ניין } 


שׂלומית 


דאַן ווייס, מיין בּרודער, לעבּעדיק איז מרים, 
זי לעבּט נאָך מיט דעם כֹּח פון איר פלוך, 
געשליידערט אין דער רגע פון איר אומקום, 

זי לעבּט נאָך אין דער בּייזער, וויסטער נעסט 
פון שלאַנגען-חשמונאים, 


הורדוס 
רעד ניט, שלומית! 
זי לעבּן שוין ניט קיינער, 
שלומית 
און די זין, 
די בּיידע אירע האפערדיקע פּרינצן? 


הורדוס 
מיין בֹּלוֹש און פלייש ! 


הורדוס 
די שונאים פון דיין בּלוט! 


שלומית 


אָ שוועסטער, נישט בּאַניי דיינע רכילות, 
דו ווייסט: איך האָבּ קיין אוער נישט פאַר זיי.. 
פאַרבּלייבּ אין פרידן, שוועסטער, 


צר ול אַװעק. שלומית פאַרשטעלט אים דעם 
װעג אוֹן ציט האַסטיק אַ דאָלך פון גווים. 


שלומית 
װעסט נישט גיין. 


כּל-זמן דו װועסט דיין שוועסטער נישט בּאַשטראָפן, 


מען װאַרפט נישט קיין רכילות אויפן װינט, 
און קעגן די, װאָס דיר זענען אַמליבּסטן 


הורדוס 
װאָס װילסטו, פרוי, פון מיר ! 


שלומית 


איך װויל דעם טויט, 
בּאַמאַן מיך מיט אַ מעסער-שניט, מיין בּרודער! 
מיין בּרוסט איז אָפן און מיין שפּיו איז גרייט. 
איך קאָן שוין מער דעם ווײיטאָק נישט פאַרטראָגן 
צו זען דיך אין די אָרעמס פון אַ טויטער. 


הורדוס 
ניין, מרים לעבּט! 


שלומית 

דאַן לעבּט איר קללה אויך, 
דאַן זאָלן אַלע מענער פון דיין גזע 
פאַרשיקט ווערן אין דאָרף אַריין פאַר שרייבּערס 
און זאָלן אַלע פרויען פון דיין שטאַם 
וי דינסטן ווערן צוגעשמיט צום שפּינדל 
און זאָלן דיינע פּרינצן דיינע זין 
זיך איינקויפן אין חן בַּיי דיינע סריסים, 
דעם וועג זיך צו פאַרקירצן צו דער קרוין! 
אַ סוף צו אייער גדולה, אדומַים! 


י הורדוס 
דו טרייבּסט רכילות ! 


שלומית 
ווילסטו אַ בּאַװייז - 


)זי בי יאר יאני ;חי יור א דל יש =י ישָׁי, 


הייס פּייניקן די סריסים און די דינער, 
פון זיי וועסטו דאָס ווייטערע דערגיין, 


הורדוס 
ניין, שוועסטער, שוין גענוג האָבּ איך געפּייניגט, 
נישט אומקערן צוּריק װעט זיך די צייט, 
ווען דאָ אין הויז איז מענשליך בּלוּט גערוּנען, 
בּאַפּעסטיקט און געזיכערט איז מיין מאַכט, 
און זיין זאָל גרויס מיין נאָמען אין יהוּדה 
דוּרך גוּטע מעשים, שוועסטער, נישט דוּרך בּייז, 
בּאַהערשט זענען די זין מיינע -- איך ייס . 
פון אַלטער שנאה צו דעם פאָטערס גזע, 
די אַלטע שנאה מוּז איך, שלומית, אויך 
אין ליבּע איבּערשמעלצן. 


שלומית 


בּעל-חלומות ! 
מיט וועלכע וועגן גייסטוֹ צו דעם נס! 


הורדוס 


דעם וועג האָט גאָט אליין געוויזן, שװעסטער! 
דאָס איז דער וועג פון שלום אין מיין הױז, 

דאָס איז דער וועג פון אויסגלייכן די עוולות, 
צוּריק זאָלן זיך ‏ אומקערן אין הויז 

מיין עלטסטער זוּן און אויך זיין מוּטער דאָריס, 
די אָרעמס װעל איך עפענען פאַר זיי. 

און אויך פאַר דיר, אָ, שװעסטער מיינע, שלומית, 
פאַר דיר און פאַר דיין אויסטערלישע ליבּע 
געעפנט זיי מיין האַרץ. בּאַהאָפּטן זיי 

דוּרך בלוּט און פלייש צו מיר אויף אײיבּיק, שוועסטער! 


שלומית 
וי קאָן איך גלױיבּן ! גאָט! האָסטוּ דערהערט 


דעם וויי-געשריי פון שלומיתעס פאַרצווייפלונגו 
דײַם קרבּן האָסטו אָנגענומען, גאָט, 

פון גּיידע מיינע אומגעבּראַכטע מענער 

און מיך בּאַלױנט?! אָ, מרים, מרים, הערסט;! 
מיין בּרודער שליסט מיט מִיר אַ גונד פון ליבּע 


הורדוס 
פון קבר װעט זי בֿענשן אונזער בּונד, 
װאָס דאַרף אין פּאַלאַץ איינפלאַנצן דעם שלום. 
מיין ווילן איז, אַז מרימס אינגסטער זון, 
דער האַלבּער חשמונאי אַריִסטאָבּול, 
זאָל נעמען פאַר אַ ווייבּ דײן בּערעניקע - 
פון אָדומס בּלוט! 


שלומית 
געשטאָרבּן איז מיין פרייד! 


הורדוס 
צו בּין איך קעניג?! הערשער אין מיין הזו 
דיין טאָכטער זאָלסטו אָנזאָגן מיין ווילן. 
דער שידוך װעט בּאַהעפטן אונזער בּלוט 
און שנאה װועט פאַרקערט ווערן צו טריישאַפּט! 


שלומית 


כ'װאָלט בּעסער שוין צום קבר זי בּאַגלייט! 
נטבּראָכן - אָפ, 


הורדוס 


שוין נישט פון היינט. שוין נישט דאָס ערשטע מאָל 
ווענט אָפּ מיין האַנט דאָס מעסער פון רכילות, 
געצילט אין פאָטערס האַרץ. צו װעט מיין האַנט 
נאָך לאַנג זיך קאָנען ווערן קעגן אָנגריף } 

ווער! װער האָט עס געזאָגט, אַז מרימס זין 
בּאַגערן נאָכן בּלוט פון זייער פאָטער ! 


טריפאָן 


אַרײנגעקומען מיט אַ וייסער קלייד פאַרן קעניג 
און. מיט מכשירים צום 'אַזירן 


מיין קעניג! װאַרף אַראָפּ פון זיך דעם לעמפּערט. 
דאָס ווייסע קלייד װעט שטילן דיין געמיט 


הורדוס 


װי קומסטו, קנעכט, מיט חוצפּהדיקע עצות! 
זאָלסט תּיכּף זאָגן: װער האָט דיך געשיקט! 
די שונאים פון מיין לעבּן! אַלעקסאַנדער! 
צו, אפשר, אַריסטאָבּול; אפשר בּיידע! 

מיט מיינע זין אַ בּונד געשלאָסן, קנעכט, 
כּדי מיך צו דערשטעכן מיט דיין מעסערו 


טריפאָו 


פאַרלעש, מיין האַר, דעם פּלאַם פון דיינע רייד! 
װאָס האָבּן דען די זין צו זייער פאָטער! 


הירדיס 


צו פרעגסט מיך אויס, אָ. הוצפּהדיקע קנעכט! 

דו האָסט דערבּיי די פינצטערע כּונה 

דיין ?עניג צו דערשרעקן ! הער אין שטיין! 

איך, איף ‏ נין דאָס דער מאַן װאָס האָט דער'הרג'עט 
די מוטער פון די פּרינצן - מיינע זין, 

דערהרגעט און צו ששּאָט געמאַכט איר נאָמען! 

צו קאָנען מיר די פּרינצן זיין געטריי? 

צו דאַרפן זיי ניט זען מיין בּלוט פאַרגאָסן! 

איך ווייס דאָס וואויל. דאָך װיי װועט זיין צו זיי 
זיי ווילן זען מיין בּלוט! זאָג אויס דעם אמת! 
זיי גרייטן צו אַ פינצטערע נקמה?. 

פון ווינקל צו בּאַפּאַלן מיך ! זאָג אויס' 


טריפאָו 
איך האָבּ נישט מער װאָס צוצוגעבּן, קעניג! 


הורדוס 
איך וועל ריך צווינגען! 


טריפאָן 
שרעק מיך נישט,?מיין האַר ! 


דו ווייסט דאָך אַז געפערליך איז דיין צאָרן 
פאַר דיר אַליין. 


הורדוס 
בּאַרבּירער, בּיזט גערעכט! 
קיין װאָרט נישט מער. צו וילסטו מיך ראַזירן! 
דאַן טו דיין אַרבּעט שטום. איך בּין בּאַרײט, 


זעצט זיך, טריפאָן גענענט מיטן זאַלבּ און מעסער 


הוררוס -- אויפגעשפּרונגען. 


און ער ! און ער ! וואס האט ער דו צו טון ? 
וואס הויבּט ער אויף די שװוערד קעגן זיין פאטערן 


טריפאָן 
ווער, קעניג, װער? 


הורדוס 


צו מאכסטו דיך נישט זען } 
אט שטייט דער זון פון מרים חשמונאית, 
דער בייזער אלעקסאנדר מיט דער שװערד! 
דו אויך, טריפאָן ? דאָס מעסער! װאַרף דאָס מעסער! 


טריפאָו 


צום ערשטן מאָל איך זע מיין האר אין שרעק, 
מיין קעניג! זיי בּאַרואיקט, דאָ איז קיינער 
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הורדוס 
שווייג, פרעכער קנעכט ! נישט הורדוס וועט זיך שרעקן! 
כ'האָבּ נאָר געפּרובט, דיך אױסגעפּרובט, פֿאַרשטײיסט? 


זעצט זיך. 


בּעם טו דיין אַרבּעט פלייסיקער און שנעלער, 


װער רעט עס דאָרט! װער סודעט זיך אין װינקל? 
ווער גייט עס אום אין הױז מיט שטילע טריט, 
דורך בּלוט און פּיין דערגיין װועל איך דעם אמת! 
נאָך בּין איך הורדוס ! פרעכער קנעכט! טרעט אָפּ! 
בּאַהאַלט דאָס מעסער! ציטערט מיינע שוֹנאים! 
ווייל, דאַרף מען שניידן ווייטער - בּין איך גרייט! 
און דאַרף מען בּלוט!... שוין װידער דאָ! ער גייט! 


אַנטלויפט אין סרעק. 


טריפאָן 
דער קעניג בּלייבּט שוין היינט אַ נישט ראַזירטער.. 
מיר דוכט -- אויף לאַנג. מיר דוכט -- אויף אַלע מאָל. 


ניקאָלאוּס 


קומט אַרײן מיט אַ בּינטל שריפטן מיט דער פּען. 
די פינגער -- אין טינט. 


איצט גיי פאַרצייל ‏ דער דער ועלט, אַז יענער מאַן, 
װאָס איז געווען דער גרעסטער אין אכזריות 
איז אויך הער גרעסטער מאַן אין װאָרט און גײסטו 


טריפאָן 


דו בּלאָנדזעסט אוםן ' 


ניקאָלאוס 
אין פינצטער מדבריות, 


הורדוס (9) 


עס הענגט איצט אָפּ דער משפּט אָן דיין װאָרט, 
פאַרלאַנג נישט, קעניג, האַרבּ זיי צו בּאַשטראָפן, 


בּאמת, פריינט, פאַרכּישופט איז דער קרייז. 
איך שרייבּ און מעק. איך מעק און שרייבּ... 


טריפאָן הוֹרדוֹס שטייט אױיף 
' א לעגאַטן, הויכע ראַטגעבּער און פירשטן ! 
וּ צו האָט איר ווען אין לעבּן שוין געזען 
יי ן אַ פאָטער, װאָס פּאַראורטיילט זילנע קינדער! 
| אָט שטייט ער דאָ פאַר אייך. און נישט פון ווייט, 
פון סקיטן-לאַנד, וואו טײושן זענען חיות, 
| און נּישט פון יענע אינולען אויפן ים, 
צווייטער אויפצי. ' וואו מענשן פַרעסן אויף זייערע גלייפע 
! אַ קעניג פון יהודה אי דער פאָטער, 
זיין נאָמען איז געאַכטעט אין דער וועלט, 
נישט מיינט: זיין האַרץ מיט שטיינער איז געפלאַסטערטן 
מיט דוע וואונדן, יעדער זיפֿץ -- אַ וואונד, 


אַ ריכטער-טיש. בּיים טיש -- סאַטורנינוס, פעײאַניאוס, וואָלוּמײ 
ניאוס. ניקאָלאוס, סירישע פירשטן. לינקס -- הויפלייט, און שלומית, 
רעכטס -- הורדוס. סאַטורנינוס פירט אַ שטילן געשפּרעך מיט די לֹעַ- 


גאַטן, אַלע אין אָנגעשטרענגטער דערװאַרטונג, 


סאטורנינוס שטייט אױף 


שוין דורכגעזען די שריפטליכע בּאַװײזן, 
שוין אווסגעהערט די עדות קעגן זיי 
און איינגעזען די שולדיקייט פון בּיידן, 
אָ, קעניג, דיינע פּרינצן, דיינע זין 
בּאמת קעגן דיר האָבּן געזינדיקט, 
פאַראַכטונג צו דער פאָטערליכער גזע 
און בּיטוֹל צו דער קעניגליכער מאַכט 
בּאַשטעטיקן די עדות און בּאַװייזן. 

מען קאָן אָבּעױּ נישט משפּטן צו הארבּ, 
זוען ס'פעלן די בּאַשולדיקטע בּיים משפּט, 
און, אױבּ דעם פאָטערס ווילן איז געווען 
צו האַלטן די פאַבּרעכער פון דערווייטן, 
דאַן זאָל דער פאָטער עפענען זיין האַרץ 
און זיין פאַר זיינע זין אַ מליץ-יושר, 


אוֹן דאָך, ער שטייט פאַר אייך, איר הויכע מענער, 
און בּעט בּיי אייך אַ טוט אויף זיינע זין, 
נקמה! װיי! אָן יונגע מעגשןלעבּנסן 

און װער! דער מאַן װאָט גײגט גו עלטער שוין! 
ימיין צאָרן װאָלט איך אױסגעלזדן אַנדערש 

און מילדער װאָלט איך שטואָפן מיינע זין. 

-איך זע אָבּער נישט איין קיין אַנדער אויסוועג, 
וי נאָר זיי טויטן! שרעקט אייך נישט פּאַר מיר, 
מיין קאָפּ איז בַּיי די לויטערע געדאַנקען, 

כאָטש איבּערפולט מיט ואונדן איז מיין האַרץ, 
איך גלייך איצט אויס אַ פעלער פון מיין לעבּ, 
איך מוז פאַררעכטן דאָס, װאָס קרום געמאַכט. 
אויף אומגליק האָט זיך טאָג מיט נאַכט בּאַהאָפּטן 
און פייער האָט מיט װאַסער זיך צעמישט 

און אַנטיפאטרס הויז -- מיט חשמונאים! 

האָס הייליקסטע פאַרמעגן פון מיין האַרץ, 

די מוטער פון די זין -- פון מיינע פּרינצן, 
אַלײין האָבּ איך פאַרטריבּן פון דער וועלט. 


אי -א יייייע ייט ייוירי וי א"י = יא וי ייר 


צו קאָן דען אַנזערש זיין, ווען אנטיפּאטער 
באהעפט זיין בלוט מיט בלוט מון חשמונאים. 
צו קען מיין הויז דען אויסמיידן דאס בייז, 
וואס וואקסט פון צוויי זיך האסנדיקע בּלוטן וּ 
איך האב געגרייזט. פון חשמונים-טראכט 

צוויי זין זענען געװאַקסן קעגן פאטער, 

צוויי אויסגעשטרעלטע שפּיזן קעגן מיר. 

מיין לעבן אין סכנה ? סיאיז נישט װיכטיק, 
פּחדנות איז נישט גורם מיין באַשלוס. 

דאס ווערק פון לאַנד יהודה איז מיר טייער, 
איר אלע זעט מיין אופטו אין זיין גרױיס! 


סאטורינינוס 


צו ווילסטו, קעניג, פאדערן באמת 
אַ טוט אױף דיינע זין } 


הורדוס 


אָ, סאַטורנינוס ! 


איז רעכט ביי דיר, ס'זאל אונטערגיין מיין װערק 


אין אײביקער, צוויי בלוטיקער מחלקות ז 

אַן ענטפער דארף איך געבן פאר מיין גאָט 
און גאָט באפעלט מיר אויסגלייכן דעם פעלער. 
איך בעט ביי אייך אַ טױט אויף מיינע זין. 
איך ווייס אז עס איז פורכטיק דער נצחון 
פון קעניג איבער פאָטער און נאטור. 

איך גיי אבּער אָן ציטער צום נצחון 

און שטעך אליין דאס מעסער אין מיין ואוּנד 
אזוי באפעלט מיר גאָט. אט איז דער בּעקן, 

אַ ליידיקן דערהויב איך אים פאַר אויך, 

איך דעק אים איבער מיט אַ שװאַרצן דעק-טוך 
און גי צו יעדן בעטלען זיין באַשלוֹם - 


א שװאַרצן ביין, דעם טויט פאַר מיינע קינדער 4 


:דו, סאַטורנינוס, עלטערער ביים טיש, 
ביי דיר דעם ערשטן בעט איך די נדבה. 


סאטורנינוּס 
װוי קאָן איך טון אין קריג צו מיין געוויסן } 
אליין בין איך אַ פאָטער און איך ווייס 
דיין האַרצנס װײיטאָק, אומגליקליכער קעניג | 
-איך נויג מיין אויער נישט צו דיינע רייד, 
-נאר צו דיין האַרץ און ווארף אַ בּיין אַ ווייסן, 


הורדוס 


-איך דאַנק דיר פאַר דיין איידלקייט, לעגאַט ! 
דאָך, שטילנדיק מיין וויי, דו רייצט אים שטאַרקער. 
ימיין האַרץ האט שוין פאראורטיילט מיינע זין, 
וואלומניאוס ! צו דיר איך שטרעק דעם בעקף 


װאָלומניאוס 
שוין יאָרן לאַנג באַוואונדער איך דיין ווערק. 
-ביזט גרויס, מיין קעניג-פריינט, אין דיין רעגירן, 
-און. מלכותדיק און שטאַרק איז דיין באַשלוס, 
-און, האסטו מוט, צו שטראפן דיינע קינדער, 
דאַן בין איך דער, וואס מאכט נישט ווייך דיין הארץ, 
טו דאָס, וואס דיר אליין װעט וואוילגעפעלן, 


הורדוס 


-אַן אַלטער פריינט האָט אָבגעשאַצט מיין מוט, 
איך ווענד מיך איצט צו דיר, אָ, ניקאָלאַוס! 

און זאָל דיין האַנט, וואס װאַרפט אַרײין דעם ביין 
זיין שטרענג, וי יעדע בלאַט פון דיין געשיכטע, 


נילאָלאוּס 


-געשיכטע ווייס נישט פון קיין מיטלייד, האַר ! 
גאר דער, וואס מאַכט געשיכטע דאַרף פאַרמיידן 


די בריקן צו פאַרברענען הינטער זיך, 
איך װאַרף דעם ביין, וי ס'הייסט מיר מיין געויסן. 


דורדוס 
איר אלע פירשטן, ויכטער, הויכע לייט! 
איך בעט ביי אייך אַ משפּט אָן רחמנות! 


זאַמלט אויף אין בֶּעקְן די געװאָרפענע בּיינער. וי 


ציילן, 


סאטורנינוס 


שטיי, קעניג, הורדוס! צי נישט דאָס געװאַנט! 
דו האָסט נאָך צייט דעם אורטייל צו פאַרמיידן, 
כליזמן די שטימען בּלייבּן נישט געציילט! 


הודרוס 


װער זאָגט עס, אז איך ויל דאָס בייז פאַרמיידן! 
איך צייל ! איך צייל! ויי, ווייסע אזוי פיל! 

פון בעקן קוקט ארויס אויף מיר די אומשולד! 
גין! שװאַרצע אויך. פארהאן נאָך, דאַנקען גאָט. 
גיי ריכטער מוט און מענערישע הערצער! 

מיר שווינדלט פאַר די אויגן! שופטים, זעט! 

דער קעניג זיגט! מיט גאנצע דריי מער שװאַרצע| 
נאַט ! ציילט אליין! פאַרצייכנט און פאַרשרייבט! 
אַ האַרבע שטראָף! מיט גאַנצע דריי מער שװאַרצע! 


({ 
סאטורנינוס (נעמט איבער דעם בעקן 


געשען! דריי בּיינער שװאַרצע זענען מער, 

עס שטימט אין צאָל. פאַרשרײבּט דעם אױיסגאַנג ריכטער! 
אָ, הורדוס, אן רחמנות אין דיין גאָט, 

װאָס פאָדערט אויף צו מענשליכע קרבנות. 


הורדוס 
פּסק"דין ! פּסק"דין ! דערלאַנגט מיר דעם פסק'דין} 


סאטוּרנינוּס 
מען שרייבּט אים שוין, דו קאָנסט אים בּאַלד בּאַקימען, 
בּאַדענק דיך, קעניג הורדוס, אין דיין טאַט! 
מיר דאַרפן דאָ נישט בּלייבּן, מיינע ריכטער, 
שוין אַלט בּין איך און זע צום ערשטן מאָל 
אַ פאָטערס פרייה צום טוט פון זיינע קינדער, 


גייט צום אַרױסגאַנג. 


פעדאניאוס צו סאַטורנינוסן 
שוין בּעסער זיין אַ חזיר אין זיין שטאַל, 
וי זיין אַ זוּן צום קעניג פון יהודה, 


הורדוס 
פּסק-דין ! פּסק-דין ! דערלאַנגט מיר דעם פּסק-דין! 


ניקאָלאוס 
הער אויס, מיין קעניג! ווייס אַן די געשיכטע 
קערט קיין מאָל נישט צוריק. און, װאָס געשען, 
פאַרבּלײבּט פאַרזיגלט, פיר נישט אויס דעם אורטייל! 
דו קאָנסט אַמאָל חרטה האָבּן, האַר! 
און ס'וועט צו שפּעט זיין, 


הורדוס 
יאָ, ס'קאָן זיין צו שפּעט! 

אַ פאָטערס האַרץ קאָן אויפשפּילן זיין ניגון 
און לאָזן די פאַבּרעכער אומבּאַשטראָפט, 
מיין הויפמאַן! זע! דער אורטייל איז פאַרזיגלט! 
אין וועג װעסטו אים איבּערלעזן, אייל! 
סעבּאַסטאַ! יאָ! מיט מרים חשמונאית 
אין יענער שטאָט מיין חתונה געשפּילט. 


סעבּבסטאַס ערד! פאַרשלינג די פרוכט פון זיוג! 
מיין שוועסטער שלומית ! קוקסט אויף מיר מיט שרעק { 
דו מיינסט אַז הורדוס איז אַראָפּ פון זינען ! 

ניין, שוועסטער, ניין ! אויף דיר בּין איך נישט בּייז 
אַלײין בּיוטו אַ קרבּן פון דיין ליבּע. 

מיט ליבּע בּין איך אויך געווען געשטראָפּט, 

איך בּין דיר מוחל אַלץ... ער גייט שוין װידער! 
די בּלאַנקע שװערד דערהויבּן אין זיין האַנט! 
פאַרדעק די שװערד, אָ, בּייזער אַלעקסאַנדר! 

אַ חרפה! קעגן פאָטער מיט אַ שװערד! 

פּאַרדעק הי שװערד! 


קומט אַריין אַנטיפּאַטר, 


שׂלומית 
אָ, בּרודער, זיי בּאַרואיקט, 
אין קייטן דיינע זין זענען געשמיט, 


דורדוס 


געשמיט אין קייטן, יאָ, געשמיט אין קייטן! 
כ'האָב נאָר אַליין פאַר זין געמאַכט אַ שפּאַס. 
פאר וועמען זאָל איך אויסזינגען מיין װײיטאָק! 
אין קייטן זיצן, הורדוס, דיינע זין! 

און דאָ אין ערפורכט שטייט פאַר מיר געבּויגן 
מיין שטילסטער זון, מיין פיל-געפּלאָגטער זון, 
מיין יורש און מיין אָנלען אַנטיפּאַטר, 

נישט גוט, מיין זון, צו קומען אויף דעם אָרט 
און פ-ייען זיך צום טויט פון דיינע בּרידער! 


אנטיפאטר קייט. 


ניין, פאטער-קעניג, ווייט בּין איך פון פרייד! 
געבּראָכן איז מיין האַרץ אויף זייער גורל. 
ווען שלעכטע בּרידער - בּרידער בּלייבּן דאָך. 


כ'בּין אַלע מאָל פאַר זי דער מליץ-יושר, 
איך בּעט אויך איצט: בּאַטטראָף זיי נישט צוֹ האַרבּן 


הורדוס 


דיין האַרץ איז גוט און דאָס, מיין זון, איז פריידיק, 
און דאָס מאַכט אויך מיך אומרואיק, מיין זון! 
געפּאַנצערט זיי אין מוטיקייט, מיין יורש, 

און קאָן אַ וואונד פאַרטראָגן, גלייך, וי איך, 


אנטיפּאטר 
דאַן זאָל געשען, װי דו בּאַװויליגסט, קעניג! 


הורדוס 


נישט גוט, מיין זון! נישט גוט האָכטו געזאָגט! 
מיין האַרץ האָבּ איך פאַרשלאָסן פּאַר רחמנות 
צו מרימס זין. דאָך טוט מיר ויי מיין האַרץ, 
ווען כ'זע צו זיי קיין מיטלייך פון אַ צווייטן, 

שַׁלְוְמַית פאַלט אױף די קני. 
אָ האָבּ רחמנות! טױט נישט דיינע זין! 


אנטיפּאַטך פאַלט וידער אױף די קני 


נישט רייס די שענסטע בּלומען פון דיין גאָרטן! 


הורדוס 


אַזױ? האָט זיך דאָס מיטלייד גאָר צעשפילט? 
אַװעק פון מיר, איר הונגעריקע חיות 

װאָס לעבּן פון מיין בּלוט! דו בּיזט אַ שלאַנג, 
מיין שוועסטער שלומית! דו, מיין שטילער יורש 
אַ חיה גאָר פון פרעמדע ויסטע װעלדער! 

איך קאָן דיך נישט! דיין נאָמען איז מיר פרעמד! 
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אַװעק פון מיינע אויגן! גיט אַ לױיבּ 


צו גאָט, װאָס העלפט מיר איינהאַלטן מיין צאָרן* 


= אַנטיפאַטר, שלומית שנעל אָפּ. בּיים טיש פוך 
משפּט בּאַווייזט זיך מרימס געשטאַלט, 
דו גייסט מיך משפטן? בּיי דיר נאָך בּעטן רחמים! 
דו ווייסט דאָך וואויל דעם תהום פון מיינע לייד, 
איך שיק צו דיר די פּרינצן דיינע, מרים, 
פאַר אייך איז בּעסער יענע וועלט, און איך, 
אדומי הורדוס, לעבּ פון עולם-הזה. 
אַמאָל האָסטו געבּענשט מיין שווערן ועג, 
איך גיי אויף אים און זע, ער װערט נישט לייכטער. 
דו גייסט אַװעק? פאַרװאָס בּיזטו אַװעק! 
די טויטע זענען שטום. די טויטע שוייגן 


טריפאָן מיט ואַזיר-געצייג. 
אָט בּיזטו דאָך, מיין קעניג, און איך זוך, 
איך זוך דיך אום אין פּאַלאַץ, וואו אַ װוינקל. 
דו האָסט שוין מער קיין אויסרייד נישט מיין האַר! 
דו קאָנסט שוין מיט דיין אווסזען זיך פאַרנעמען. 
װוי זעסטו אויס! אין שפיגל קוק אַרײין! 
צו פּאַסט עס פאַר דער שעה פון דיין נצחון! 
בּאַדאַרף אַזױ דען אויסזע יענער פֿאָטער, 
װאָס האָט דאָס גליק צוטויטן זיינע זין? 
מען זאָגט, אַז מיט דיין פּלאַמענדיקע דרשה 
האָסטו אַ שטיין בּיים בּית-דין טיש גערירט, 
אַז וואויל צו דיר! אַז וואויל איז צו דיין לשון! 


הורדוס 
אַװעק! אַװעק! וואס טוסטו, קנעכט! 


טריפאי 


איך שלייף 
איך שלייף דאס מעסער פאַר מיין קעניגס-וועגן. 


יִ יה זי קי" 8 ישר הוה עשאק -ײשאג א גע יי - 


דורדוס 
װעסט איינשניידן! ביזט שיכּור! 


טריפאָן 
אָבער ניין! 
כ'בין שיכּור נאר פאַר פרייד פון דיין נצחון. 
אַזעלכע בּוימער אָפּצוהאַקן, האַר! 
אָ, קום, ראַזיר דיך אפּ לכבוד יזם-טוב! 
אָ קום, איך וועל דיר איינזייפן די בּאָרד 
מיט פיינעם זאַלבּ, דאָס מעסער זאָל ניט ויי טון. 


הורדוס פיעט אָפ 
איך וויל נישט! ניין! דאָס מעסער נעם אַװעק! 


טריפאו אנגרייפנדיק 


כאַיכאַיכאַיכאַ! אַ ריז האָט זיך דערשראָקן! 
וואס מיינסטו, אַלעקסאַנדער מיט דער שװערד 
װעט קומען דיר צו הילף קעגן טריפאָנען { 
אַהער קום, הורדוס! שטיי און הער מיך אויס! 
צו ווייסטו האַר, װאָס װערט געטון צום פאָטער 
װאָס האָט געבּראַכט דעם טויט אויף זיינע זין! 
זי דו דער שופט, איך װעל זיין דער תּליון, 
די אָנקלאָגער -- די שטיינער פון די וענט. 

אַ האַרבּע שטראָף! און גיך! און אָן רחמנות! 


הורדוס 
זע, קוּק, טריפאָן, װער שטייט עס הינטער דיר! 
טריפאָן ווענט זיך אָפּ. הורדוס זעצט אים מיטן פויסט אי- 
בּערן קאָפּ, טריפאָן פאַלט, חורדוס אנטלויפט און בּאַהאַלט 
זיך הינטערן ריכטער-טיש, פּױזע. טריפאָן קומט צו 
זיך. הױבּט זיך אויף ואַזױבּט. דערזעט זיין האַנט איך 
בּלוט. ער האָט זיך צעשניטן פאַלנדיק. 
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טריפאָן 
ווא איז ער, הורדוס? װאָס האָבּ איך געטאָן ! 
דאָס מעסער! בּלוט ! געשאָכטן אים! געשאָכטן! 
אוי, מענשן, זעט! טריפאָן האָט עס געטון! 
טריפאָן אַלין האָט אומגעבּראַכט דעם מערדער ! 
אוי, מענשן ! מענשן ! בּינט מיך מיט אַ שטריק ! 


לויפט אַרױס שרייענדיק, פון דער צווייטער זייט 
קומען אַרײין דאָריס און אַיטיפּאַטער. 


דאָריס קקט זיך אום. 


פאַרשפּעטיקט שוין. אַװעק איז ער, דיין פאָטער! 
נישט גוט, מיין זון, נישט גוט האָסטו געטון. 
האָסט נאָך אַמאָל בּאַדאַרפט פאַר אִים זיך בּויגן 
און רחמים בּעטן, פאַלן צו די פיס, 

דאָס לעבּן זאָל ער שענקן דיינע בּרידער, 

ער האָט געצאָרנט -- שטייט מען אויס זיין כּעס. 
אַ פאָטער לעבּט נישט אײבּיק, נאָר דאָס פאָלק 
וועט' קיין מאָל דיר נישט מוחל זיין דיין שווייגן, 


אנטיפּאטר 


איך קאָן שוין מער נישט, מוטער מיינע, ניין, 
צו שטיין אונטער אַ מאַסקע אויף קאָטורנען! 
געווען בּין איך פּאַר זיי אַ מליץייושר 

און אין געהיים זיי צוגעגרייט דעם טױיט, 

אַ מענש בּאַדארף נישט ערליך זיין צום צווייטן, 
נאָר ערליך זיין צו זיך, ווען ס'קומט די צייט. 
געמיינט האבּ איך די צייט איזן שוין געקומען 
און נישט געקאָנט פאַרבּויגן מיינע קני. 


דאָריס 
די ערגסטע דיינע שונאים בּיזטו פּטור. 


די ליידן דיינע גײיען שוין צום סוף, 
נישטאָ שוין מער אין הויז קיין חשמונאים 


! און אדומס בֿלוּט װעט ירשנען די קרוי 


אנטיפּאטר 
נאָך נישט, נאָך נישט קֵיין סוף צו מיינע ליידן. 
צוויי קעפ האט מען אַראָכּגעהאַקט דערווייל 
און ס'װואַקסן אונטער פרישע בּיי דער הידרע! 
דאָס הױז איז פוֹל מיט װײבּער און מיט זין = 
רכם קעניגס-יורשים. ניין, איך בין נישט זיכער, 
כּל"זמן איך האַלט נישט צו מיט גיידע הענט 
די קריין, װען זי װעט זיצן אויף מיין שטערן. 
װאָס װיל ער דען דער אַלטער! מוטער, זעה! 
ער ויל זיך אין דער אייגיקייט פאַרלעבן, 
ער מאַכט זיך יונג און פאַרבּט זיך זיינע האָר 
ווען איך -- איך בּין שוין גראָ און אַלט געווארן. 
ווען, ווען װעל איך שוין אָנמעסטן די קרוין 
און ווען װעל איך שױן צייט האבּן רעגירן} 
עס רינען מיינע יאָרן װי דער ויין 
פון אָנגעפּלאַצטן לאָגל. און דער קעניג -- 
ער וויל נאָך גארנישט טראַכטן וועגן טויט. 
צו װאַרט ער, אַז דער זון זאָל אים דערמאָנען; 
נישט לאַנג װעט ער שוין װאַרטן, 


דאָרוּס 


שטילער, זון ; 


די ווענט װעלן דערהערן! 
הור דוס שטייגט אויף, 


און דער כאָטער !. 
ס'איז װאָר, מיין זון פון אדומען, צו לאַנג, 
צו לאַנג האבּ איך פאַרלעבּט זיך און יהודה. 
שטרעק אויס די האַנט און נעם אַראָפּ די קרוין, 


איך װעל דיר העלפן. זיי אָבּער געדולדיק, 
איך גלייך נאר אויס מייז חשבּוו פאַרן טויט, 
לויִפן אַרײין דינער 


1יטער דינער 


דער קעניג! מען האט אומגעבּראַכט דעם קעניג!... 
ער לעבּט? 


הורדוס 


וואס אי ? און אױבּ ער לעבּט שוין נישט, 
דאַן שטייט פאַר אייך זיין יורש אַנטיפּאַטר 
בּאַװאַכט אים גוט! אים קומט אַן ערנװאַך, 
עֶר ויל אַנטלויפן פון דער קרוין, דער עניו! 
וואס איז געשען; 


2רטער דינער 

אַן אומגליק און אַ נס! 
פון פּאַלאַץ איז געלאפן דער בּאַרבּירער, 
דאס מעטער דאס פאַרבּלוטיקטע אין האַנט, 


געשריען: איך האבּ אומגעבּראכט דעם קעניג! 


הורדוס 
און איר} 


2-טער דינער 


אים האט פאַרשטיינערט דער המון. 
ער גוססט נעבּן טאַלאַץ. 


הורדוס 


בּרענגט אים גיכער ! 

איך וויל אים זען ! איך מוזן אים תּיכֹּף זען | 
דיגער טראָגן אַריין טריפאָנען. מען לייגט אים ביי הורדו- 
סעס פּיס. הורדוס זעצט זיך אויף דרערד, נעמט אַרום דעם 
קאָפּ פון דעם גוסס און ווישט אָפּ דאָס בּלוט מיט דער האַנט, 


מיין טייערער טריפאָן ! בּאַרבּירער מיינער! 
בּאַשערט איז מיר צו בּלייבּן נישט ראַזירט, 
וועסט אָנקומען צו זיי, דאַן זאָלסטו זאָגן : 

דער פאָטער קעניג בּעט פאַר זיך אַן אָרט, 

יהודהס ערד -- זי יל אים מער נישט טראָגף 
און דו, מיין זון, מיין טרייער אַנטיפּאַטר, 

האַלט איין די צונג און זאָג נישט קיינעם אױס. 
מיר האָבּן בּיידע אָפּגעטאָן אַ שפּיצל, 

איך ווייס אָבּער נישט ווער מיט וועמענס הילף, 
אַ שפיצל - אױ! אַ חרפּה צו פאַרציילן. 

אַ נס - דו שלאָפּסט, טריפאָן, דו װאָלסט געלאַכט. 
זאָל שטילער זיין,. דערװועקט נישט מיין בּאַרבּירער, 
מיין הויקער שלאָפּט. און מיין געוויסן שלאָפּט. 
דער מלך שטראָפּט. און גאָט אין הימל שטראָפט. 


פאָרהאַנג, 


פינפטער אקט 


טערראַסע אויפן דאַך פון פּאַלאַץ, ‏ אין שקיעה-ליכט זעט זיך 


די ריזיקע קאָנסטרוקציע פון הורדוסעס בּית המקדש. אַ וויטעף" 


לויים-געזאַנג. קומען אַרױיס װאַרוס און נילקאָלאָוס. 


ווארוס 
פון פּאַלאַץ אויפן דאַך, אָ, ניקאָלאַס, 
איז װי פון קבר װידער אויף דער וועלט,, 
דעם קעניגס הויז פאַרזינקט אין וויסטן אומעט. 
און װיסטן אומעט. יאָ. 


ניקאָלאוס 
אַלץ גייט צום סוף. 
אָ, שווער איז, װאַרוס מעכטיקער, צו זען 
דעם טרויעריקן שלוס פון דער טראַגעדיע! 


ר 
דעם טרויעריקן שלוס. כ'האָבּ נישט דערקאָנט, 
דעם קעניג ניט דערקאָנט, ער אִיז פאַרענדערט. 
געװען אַ פעלז -- און איצט איז ער צעשטױבּט. 
ניקאָלאוס 
אין וואוין אין הויז -- און איך דערקאָן אים אויך נישט. 
אַלין בּין איך זיך פרעמד געװאָרן, װאַרוס! 
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איך קוקימיר אָן אין שפּיגל און איך פרעג! 
ווער בּיזטו, אַלטער װאָרים פון געשיכטע, 

און װאָס האָסטו אַ לעבּן לאַנג געטון! 

פאַר וועמעט |וועגן :טייכן טינט פאַרגאָסן ! 

קוק אָן: צו האָט דען העלדישקייט אַ זין! 

און זע: צו מאַכט אַ גִיבּוֹר די געשיכטצ! 
געשען אַמאָל: עס רינגלען מיך אַרום 

דעט קעניגס קנעכט און הויבּן אָן פאַרציילן 
רכילותן אויף איינעם פון די פּרינצן, 

װאָס האָט נאָך דאַן געלעבּט. אָ, נעם פאַרשרייבּ, 
פאַרשרייבּ אין דיין געשיכטע ניקאָלאוס, 

זי אַלעקסאַנדער זינדיקט מיט די סריסים! 

די וועלט װעט דיר אַדאַנק זאָגן דערמאַר! 
אַװעקט, איר פּראים! הייסט עס דען געשיכטע; 
און שרייבּט מען דען געמיינקייט אויף דער שפּראך, 
אויף וועלכער אילליאַדאַ איז געשריבּן ; 

דו מאָגטט שוין שטאַרבּן, אַלטער ניקאָלאַום 

אױיבּ די געשיכטע וערט אַזױ געמאַכט! 

די קנעכט האָבּ איך געטריבּן װי די חיות 

און זיי זענען געלאָפן און געלאַכט 

געלאַכט פון. מיר: זיי וויסן ניקאָלאוס, 

אַז די געשיכטע ווערט אַזױ געמאַכט| 


ווארוס 
אַז די געשיכטע ווערט געמאַכט... פון ח'ות, 
די העלדישקייט פאַרלאָרן האָט איר זין, 
דאָך, לאַנג װעט מען געדענקען קעניג הורדוס, 
װאָס האָט בּאַפױלן טױטן זיינע זין | 
איך זע אָבּער, זיין יורש אַנטיפּאַטר 
איז נאָר פאַרמשפּט, אָבּער נישט געטויט, 
בּלֶּך נישט געטויט, 


ניקאָלאוס 
זיין טױט איז די דערװאַרטונג, 


הורדוס (10) 
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דער קעניג האַלט זיך אָן בּיים לעבּנס-זוים 
דורך דעם נאָר, װאָס ער האָט אַ ציל אויף מאָרגן-- 
די שרעקליכסטע נקמה פָן זיין בכור, 


דאָס איז דער אייל צום פון לעבּן 


שט זיך אויס די קנויט. 
ייגט אים אָפּ אויף שפּעטער, 
ר אױסגעדאַרטער האַנט 
אַרױס דעם פּאַרמעט מיטן קיסרס צושריפט, 
אַז רוים אַלײן בּאַװויליגט אויף דער שטראָף. 


ווארוס 


אַז רוים בּאַװויליגט, יאָ. געזען דעם פּאַרמעט, 

ער וויקלט אויף און וויקלט אים צעריק, 

און ס'ציטירן אין אומרו זיינע פינגער, 

זיין סוף אין נאָגט. דאָך הערליך איו און גרויס 

דאָס װערק זינע. קוק אָן אָ, ניקאָלאוס. 

דאָס הױז צו גאָט, װאָס הורדוס האָט געבּויט ! 

װאָס מער איך קוק, אַלץ בּלייבּ איך מער פאַרוואונדערט ! 


ניקאָלאוס 


װאָס וואונדערט דיך. אָ, װאַרוס! 


ווארוס 


װאָס מיך וואונדערט 1 
װאָס רוים איז בּלינד אויף הורדוסעס פּאַרנעם / 
פאַר אונז איז דער פאַרנעם, װי אָנגעמאָסטן ; 
איין שטאָט איז דאָ, װאָס הערשט איבּער דער וועלט - 
איין גאָט זאָל זיין, װאָס אין דער שטאָט זאָל הערשן, - 
אַלמעכטיקײט זאָל שטראָמען פון איין קװאַל, 
און רוים זאָל זיין ירושלימס יורש, 


ניקאָלאוס 
א, וװואַרוס, דוֹ בּיזט אייליק אין בּאַשלוס ! 
און װאָס וועט זיין מיט אַלע אַלטע געטער} 


ווארוס 
און װאָס װעט זיין מיט אַלע אַלטע געטער; 
מיט געטער איז אַזױ װי מיט דער קרױין: 
מען האַקט די קעפּ פון שװאַכע פּרעטענדענטן, 
האָט הורדוס נישט דאָס אייגענע געטון! 
ער גייט אַהער, ער גייט דער קראַנקער קעניג, 
מען דאַרף דעם שמועס אָפּלײגן אויף שפּעטער, 
װואָס געטער קאָנען מאַכן פון אַ העלר! 


ניקאָלאוס 


עס מאַכט אַ העלד דאָס אייגענע פון געטער, 


און, גלױיבֿ, זיי פירן בּיידע נישט די וועלט| 
הורדוס קומט ארויס, אָנגעלענט מיט די הענט אן די אקס- 
לען פון צוויל יונגע קינדער. אין דער רעכטע האַנט אַ 
פארוויקלטער פּאַרמעט אים גייען גאָך שלומית און הויפל טיי 


הורדוס 


אַז קיינער הערט שוין נישט דעם קעניגס רוף, 
אַז קיינער פאָלגט שוין נישט מיין שװאַכן ווילן 
אַלײן, אָן הילף, אַ יתום אויף דער וועלט. 


שלומית גײט אים נאָך מיט א טאץ פרוכטן. 
פּאַרלאַנג, מיין בּרודער! אַלץ װעט מען דערפילן 
כּהרף עין. הײיליק איז דיין װאָרט! 


הורדוס 


געבּעטן זיך: ריכט אָפּ פאַר מיר אַ תּפילה, 
איך גיל דאָך אויס, איך צאַנק דאָך, וי אַ ליכט! 


שלומית 


צו העסרטו נישט, מיין בּרודער, די געזאַנגען} 
דאָס זינגען די לויים אין גאָטס הויז, 

זי בּעטן גאָט פאַר דיין געזונט און לעבּן, 
דאָרט שעכט מען אויך קרבּנות אָן אַ שיאור 
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הורדוּס 


קרבנות ! יאָ. ניט זשאַלעװעט קיין אָקסן 

און זעטיגט אים מיט פייער און מיט בּלוט! 
פאַרטױבּט איז שוין מיין גוף פון די יסוֹרים, 
בּאַרוישט פון דעם גערודער איז מיין האַרץ, 

איך הער נישט ניין! איך הער נישט די לויים! 
דאָס זינגען זיי בּכּיוון אַזױ שטיל, 

צו גאָט זאָל נישט דערגיין קיין קלאַנג פון תּפילה! 
מיט בּייטשן שטעלן אויפזעהער אויף זיי, 

און, װער עס װעס ניט זינגען - זאָל מען שמייסף 
צום הימל זאָל דערלאַנגען דאָס געשריי! 

װאַרט, קינדער, װאַרט! אָט דאָ װעל איך נִיךְ זעצן, 
דעם אָטעם כאַפּן, כ'האָבּ עס נישט געוואוסט, 
כ'האָבּ קיין מאָל נישט געוואוסט, װוי עס איז טייער 
און אויסגעציילט דער אָטעם אויף דער ועלט, 

אַז אָטעם קאָן פאַרפעלן פאַרן קעניג, 

ווען יעדער שרץ עטעמט פראַנק און פריי, 

מיט בּייטשן זאָל מען שטאַרקען זייער תּמִישֶה 

און עפענען אַן אָטעם פאַר מיין בּרוסט! 


פּאַראָקסיזם, שלומית וויינט שטיל. קנעכט פאָכן איבּערך 
קעניג מיט שטרויס-פערעדערן, הורדוס קומט צו זיך, 


יאָ. װאַרוס. ניקאָלאוס, מיינע פריינט! 

איצט קוקט איר אָן אַ לעבּעדיקן שאַרבּן 

איר זאָגט: די צײיט! צו בּין איך אַזױ אַלט; 
די קרענק װאָלט אויך אַזױי מיך נישט געבּואָכן 
מיין טרויער און חרטה. בּיידע זין, 

צוויי יונגע בּױימער פון דער וועלט פאַרשניטן, 
די טאַטעס פון די קינדער, װאָס איר זעט. 

אוי, קינדערלעך, יתומימלאַך, איר מיינע! 

די צייט האָט פאַר אַ תּליון מיך געמאַכט, 

אַ גזירה האָט גערױיבּט אייערע פאָטערס! 


איצט בּרוּמט אין מיר די שטים פון דער נאַטור, 
ווער זאָגט עס אַז די חיה איז אַ בּייזץ! 

צו אייגן בּלוּט אין אויך די חיה גוט! 

דער תּליון צו די זין איז אייך אַ זיידע, 

אַ טרייער זיידע. שנייט אים אויף דאס האַרץ, 
פאַר אייך איז דאָרט די צערטליכקייט פאַרזאַמלט... 
איר, װאַרוּס, ניקאָלאַוס, מיינע פריינט, 

נישט לאַנג װעל איך שוין אָנציען, איר זעט דאָך, 
צו אייך איז מיין בּקשה און מיין רוּף 

די דאָזיקע יתומימלאך צו שיצן, 

אין מיין צואה האבּ איך זיי פאַרזראָגט.. 


ווארוּס 


די האָפענונג פאַרליר נישט, קעניג הורדוס! 
בּיזט נישט קיין זקן. קאנסט נאך זיין געזונט. 
מיר װייסן: די נאַטוּר קאן ווייזן וואונדער, 


הורדוּס 


דו גלױבּסט שוין אויך אין נסים, זוּן פון רוים } 
און איך האבּ שוין די האפענונג פאַרלארן, 

צו פעסט האט זיך בּאַהעפט אָן מיר דער צער 
צו טיף האט זיך דער טויט אין מיר פאַרקליבּן. 


שלומית 


דו דאַרפסט נישט וויינען, בּרודער קעניג, זע! 
פאַר דיר איז יעדע אויפרעגונג געפערליך 

די קינזער - זע, זיי וויינען, אויף דיין בּרוסט, 
דו דאַרפסט זיי נישט מצער זיין, מיין קעניג! 


הורדוס 


דו בּיזט גערעכט, מיין שוועסטער, בּיזט גערעכט, 
מיין האנט האט זיי דאך אויך געקאנט פאַרניכטן 
אין ווילדן צאָרן, קוּקט, אָ, מיינצ פרייגט! 
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די האַנט, וי שװאַך, און וויפיל בַּלוט פארגאסן! וי הלל זאָגט: אַ גאַסט און אויף אַ ווייל 

גייט, קיגדערלאך, צוריק אין אייער צימער. איז מיין נשמה. שטעל איך זי צופרידן. 

מיין זאָרג און מיין השגחה איז מיט אייך! מיט מענער װאָלט מיר ליבּ געווען דער טױט, 
ס'איר רעכט אַזױ צו שטאַרבּן בּיי אַ מאָלצײט, 
וי אייערע חכמים פלעגן טון, 

| געניסט איר אויך פון פּירות מיינע פריינט! 
שלומית | און, אפשר זאָל איך הייסן ויין דערלאַנגען? 


ער האַלזט זיי און לאָזט זיי אָפּ. דינער פירן אָפּ די קינ" 
דער צוריק שלומית קניט פאַר הורדוסן כיט טאַץפרוכ סױּ 


מיין בּרודער-קעניג! ס'גייט מיר אױיס דאס האַרץ : הורדוס. װאָריס, ניקאָלאוס, שניידן די עפל ביי א 
יבּיים אָנקוקן דעם חורבּן פון דיין שװאַכקײט. קליינעם אימפּראָװויזירטן טיש. 

צו װילסטו דיך פאַרפּייניקן צום טױט 

דורך טעגליכע תּעניתים? פון פרימארגן ווארוּס 


האסטוּ נאָך היינט דעם גוּמען נישט בּאַנעצט, מיר וועלן טרינקען וויין פאַר דיין געזונט, 
נאר איצט איז נישט די צייט פאַר דעם, מיין קעניג. 


הורדוס זאל רואיק-ניכטער זיין אונזער געשפּרעך, 
ווייל נאַכט איז שוין אין גוף בּיי מיר, מיין שוועסטער. 
דער מאָגן װיל נישט אויסנעמען קיין שפּייז הורדוס 
און סם זענען פּאַר מיר יהודה'ס פּרות, גערעכט, גערעכט. איך האַלט בּיי דער צואה, 
די ערד, ואס האט פאַרשאָטן מיינע זין און דו האסט, ניקאלאַוס אלץ געטון, 


פאַרשאָלטן האט פּאַר הורדוסן די זאַפטן. אזוי װי כ'האבּ געהייסן ! מיין אכזריות 
זאלסטו ניט שוינען. כ'האבּ עס נישט פאַרדינט, 


שלומיר נאר שוינען פאַר דער ווטלט זאלסטו מיין שוואכקייט, 
דאס זענען פּרות פון אַ ווייטן לאַנד, און אױבּ ס'איז מיר בּאַשערט אַ שלעכטער טױיט, 
די עפּל װאַקסן הינטער זיבּן ימים, זאלסטו די חרפּה פאַר דער װעלט פאַרגלעטן 
נעם בּרודער"קעניג און ‏ דערקוויק דיין האַרץ, מיר דוכט: קיין חוזק האבּ איך נישט פאַרדינט. 


הורדוס ווארוס 


ואָט נאכגעלאָזט דער װייטאָק, װעל איך פּרוּוון, דיין לעבּן איז אין העלדישטייט מארגאנגען, 
אַ מעסער גיבּ, צום אויפשניידן. עס טרעפט, די מעשים דיינע רעדן צו דיין לױיבּ, 

װאָס אױיבּן גלאנצט, איז דורכגעפוילט אין מיטן, 

געניסט איר אויך פון פּירות, מיינע פריינט, הורדוס 

און לאָמיר שטיל פאַרבּרענגען אין אַ שמועס. | נישט אלצּ מיינע מעשים, ליבּער װאָרוס, 


צוען סלאָזן נאָך די װייטאָקן אין לייבּ, ווארוס 
דאַן חלוֹמט נאָך מיין האַרץ פון רו און פרידן. | דאָך מוז דעם העלד פאַרגעבּן װערן פיל, 


יע יביי וצ ר שי" 
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ניקאָלאוס 


אָט דאָ האָבּ איך דיין לעבּנסוועג פאַרצייכנט, 
בּאַװיליק מיך צו הערן און פאַררעכט. 
װאָס דיר איז נישט צום האַרצן - וועסטו שטרייכן, 


הורדוס 
וי שטרייכט מען אויס דעם טױט פון מיינע זיןן 
און מרימס טוט און הונדערטער אכזריות! 
מיין חשבּון װאָלט אַ קלערערער געווען. 
נו, לעז פאַר מיר דעם פנקס, לאָמיר הערן 


ניקאָלאוס לעזט, 


נאָך דעם, װי ס'האָט אנטאניאוט אין רוים 
דיר אָנגעטון די קרוין פון לאַנד יהודה, 
פּאַרלאָזט האָסטו איטאַליען, מיין האַר, 


הורדוס 
אנטאניאוס... שוין לאַנג אַ שכן עפר... 


ניקאָלאוס לצזט, 


אין גליל האָסטו אָפּגעקעמפט אַ צייט 
צום אױסראָטן פון בּערג-היילן די מורדים 
און דאָרט בּאַװיזן גבורות אָן אַ צאָל, 


הורדוס 
נו יאָ, אַ בּרודער דאַן אין שלאַכט פאַרלאָרן.. 


ניקאָלאוס לעזט, 


און ענדליך בּיזטו צוגעטראָטן דאַן 
די שטאָט ירושלים צו בּאַצווינגען. 


הורדוּס 
און װוידער האָט גערונען מענשליף בֹּלוֹט.. 


לייג אָפּ דעם פנקס, לִיבּער ניקאָלאוּס, 

דו האסט דיין זאַך מיט פלייס געטון, איך ווייס, 
נאָר פרעמד איז מיר מיין אייגענע געשיכטע, 
ווייזט אויס; איך בּין שוין צייטיק פּאַרן טויט, 
אָט ליגט פאַר אייך געעפנט מיין צואה. 

איך בּעט אייך, קוקט זי איבּער, מיינע פריינט 
און לייגט אויף איר די קעניגליכע חתימה 

און עדות זייט, אַז הורדוס האט פאַרצייכנט 

זיין ווילן בּיי אַ לויטרן פאַרשטאַנד 


כאַפּט זיך, 


ניין, נישט דער פּאַרמעט! דאס איז גאָר אַ צווייטער, 
אָט איז זי, רי צואה. נעמט און לעזט, 


ניקאָלאַאוס, ‏ װאַרוס און שלומית לעון די צואה, 

שלומית לאָז נישט אַראָפּ קיין אױג פון הורדוסן, 

הורדוס הױבּט זיך לאַנגזאַס אױף מיטן על און 
מעסעד, גייט אָפּ אן דער זייט, 


הורדוס 


בּיזט גרויס געווצן און אַ צעריסן האַרץ - 

אָט דאס איז די בּאַלױנונג פאַר דיין גרויסקייט, 
בּיזט שטאַרק געווען און פוילנדיקער װײיטאָק -- 
אָט דאס איז דער סך-הכּל פון דיין קראַפט, 

האסט אַלץ געוואונען און פאַרשפּילט גלייכצייטיק, 
וואס קלאַמערסטו דיך נאך, דו אַלטער נאַר, 

אָן ווערעמדיקע שעהן פון דיין לעבּן! 

נוץ אויס מיט קראַפּט דאס מעסער אין דיין האַנט! 


ער אַנטבּלױזט האַסטיק די האַנט, טאַפּט אָן דעם 
דופק און שלאָגט זיך דאַס מעסער אין אָדער אַרֹײן. 
אָבּער שלומית האט פון דער וייטן באַמערקט זײן 
בּאַװעגונג אזן לויפס צו מיט אַ געשריי. זי כאַפּט 
אים בּיי דער האנט, ווען ער ול זיך דעם צוייטן 
אָדער דורכשלאָגן, 
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שלומית 
ניין ! טו דאָס נישט, מיין בּרודער ! האָבֿ רחמנות ! 
וװואַרוס, ניקאָלאַוס און די הויפלייט לויפן צו הילף 
ראַנגלען זיך מיט הורדוסן, ארויסצערייסן בּיי אים 
דאָס מעסער, הורדוס פאַרוואַונדעט זיך נאַך אַמאָל, 


הורדוס 

לאָזט! לאָזט מיך גיין! איך האַלט שוין אַזוי וייט! 

איך שטאַרבּ נישט, מיינע פריינט, װוי קיין פילאָסאָף; 

צו לאַנג זיך דאָ פאַרזעסן נעבּן טיש. 

שוין לאַנג בּאַדאַרפט אַװעקגיין פון דער סעודה, 

נישט װאַרטן בּיז: מיין זון וועט זיין צו הילף, 

מיין בּרוינער זון, דער פאַלשער אַנטיפּאַטר ! 
װואַרוס איז הורדוסן גובר,. זעצט אים אַװעק. ניקאָ- 
לאוס און שלומית רייסן זייערע קליידער און קינדן 
אים איבּער די וואונדן. אן אַלגעמײנער טומל און 

געוויין. אַ יאָמער אין גאַנצן פּאַלאַץ, 


ווארוס 
דאָקטוירים ! גיך ! דער קעניג איז פאַרבּיי! 


הויפלייט לויפן אַרױס, שרייענדיק, 


הויפלייט 
דער קעניג איז פאַרבּיי! צו הילף דעם קעניג! 
איין הויפמאן אריינגעלאָפן, 
דער קעניג איז פּאַרבּיי? און װאָס װועט זיין} 
וי גיבּ איך זיך אַן עצה מיט די מורדים? 
ניקאָלוס און װאַרוס מאַכן אים צייכנס ער זאָל 


שווייגן. הורדוס מיט אַ פּלוצלונגער קױאַפט. הױבּט 
זיך אויף פון זיין אָרט, 


הורדוס 


האַ? מורדים קעגן װעמען? קעגן מירוּ 

פאַר מורדים װעט דעל קעניג בּישט אַנטליפן, 
געלאָפן איז ער נאָר פון זיינע פריינט, 

זיי זאָלן זיין געפאַלנקײט נישט צוזען. 
פאַרבּינד /מיר פעסט די וואינדן, ניקאָלאוס 
מיין בּלוט אין מיר נאָך נויטיק. הורדוס לעבּט! 
גענען און זאָג, פון וועלכע מורדים רעדסטו? 


הויפמאן 
די פערציק לומדים. אַלע יונגע לייט 
פון מתּתיה און פון יהוההס חדר, 


הורדוס 


די למודים גאָר אין מרידה געגן מיר ? 

און וועלכע איז די מרידה? אױבּ מיין כּבור 
איז נאָר בּאַרירט, דאַן זאָג ' איך בּין זיי מוחל. 
דעם כּבוד לאָז איך איבּער פאַר מיין זון,- 


הויפמאן 


מיין האַר ! די יונגע לייט האָבּן צעשמעטערט 
דעם אָדלער אויפן טױער פון גאָטס הױז! 


ווארוֹס 
צו שאַנד געמאַכט די רוימישע עמבּלעמע!ּ 


שלומית 


זיי האָבּן נאָר אַ געצן-בּילד צעשטערט, 
דו קאָנסט דאָך זיי, די הייליקע קנאים! 


הורדוּס 
פאַר װאָס האָט מען מיר פריער נישט געזאָנט! 


= יי יי : 
חיש חיר דער די ריז = 


+ 


שלומית 
אָי בּרודער, ווייל דיין לעבּן איז מיר בּילכער. 
געפערליך איז די אויפרעגונג פאַר דיר, 


הורדוס 
נאָך װײיניק האָט מיך גאָט געמאַכט צו חוק, 
בּאַדאַרפן לייט נאָך חוזקן פון מיר? 
אַהער זי בּרענג! כוועל װייזן אַז איך לעבּ נאָך! 
אַי. גאָט האָסטו דיך אויסדערװיילט אַ פאָלק! 
זי לאָזן גאָר ניט שטאַרבּן װי געהעריק! 
הויפמאַן -- אָפּ, 


שלומית 
װעסט זיין געזונט, װעסטו זיי דאַן בּאַשטראָפן, 
מיין בּרודער, זצ! דו גייסט דאָך אָפּ מיט בּלוּט! 


הורדוס 
פּאַרבּינט, פאַרבּינט מיר שטייפער מיינע וואונדן! 
געוואלט האבּ איך: גאָטס הז זאָל אײבּיק שטיין, 
געװאָלט האבּ איך, אַז רוים זאָל אים בּאַשיצן. 
נאָר גאָט אַליין וויל בּלייבּן נע"ונד! 
דאס פאָלק אַליין דערנענטערט זיין ירידה! 
פאַרבּינט מיר שטייפער! האַלט מיר איין דאט בּלוּטו 
כ'האבּ נאָך נישט אַלץ פאַרענדיגט בּיי מיין לעבּן - 


פ-טער הויפּמאַן לײפט אַרײן. 
מיין קעניג, װײי! אַ נייע מרידה, קעניג! 


הורדוס 
געהערט פון איר! הי פערציק יוּנגע לייט. 
וואו זיינען זיי? איך װאַרט אויף זייער קומען. 


2-טער הויפמאן ‏ . 
װאָס הער איך קעניג! וועלכע יונגע לייטוֹ 


איך קאָן נאָר איינעם. דאָס איז אַנטיפּאַטר, - 
דיין זון, מיין האַר! ער רעט אונז אַלע אָן 
בּאַפּרײיען אים און העלפן װערן קעניגו 


הורדוס 


דו אויך ? דו אויך! האָסט אָפּגעװאַרט דיין צייט 
און לאָזט זיך הערן, יורש אַנטיפּאַטר? 

האָסט פאַלש געשפּילט! זיך צוגעאיילט מיין זון! 
װאָס װיל ער דאָרט! 


פ-טער הויפמאן 
ער וויל אַרױס פון תפיסה, 
בּיים קראַנקן פאָטער אָפּרױבּן די קרוין, 


הורדוס 
בּיי מיר די קרוין ? אויף װאָס װעט ער זי אָנטון? 
זיי, גאָט, מיין עדות, כ'האָבּ דאָס נישט געװאָלט, 
אַלײין געװאָלט זיך צואיילן צום לבר, 
אַליין געװאָלט אַנטלופן פון דער שאַנד, 
מיין דריטן זוּן, מיין יורש צו בּאַגראָבּן, 
איז נישט בּאַשערט! פאַרבּרעכער, זיי בּאַשטראמט! 
אָט איז דער פּאַרמעט! זאַם זיך נישט קיין רגע 
און בּרענג זיין קאָפּ, צום אָנמעסטן די קרוין ! 


צרשטער הױפמאַן פירט איף אַ קייט די מורדים 

מיט יהודה און מתתיה. צווייטער מיטן פאַרמעט 

אין שרעק - אָפּ. די מורדים נייען זינגנדיק. 
אַלע דערבּייאיקע שטוינען. 


ערשטער הויפּטמאן 
אָט שטייען זיי פאַר דיינע אױגן, קעניג, 


הורדוס 
איר, אידן, איר ! אַ פרייליכע חברותא ! 


וואס איז מיט אייך די שמחה אַזױ גרויסל 
צו פרייט אייך, וואס דער קעניג האט בּאַגראָבּן 
אַ דריטן זוּן, דעם יורש פון דער קרין! 


יהוּדה 


דער רוימישער, דער אָדלער איז צעשטערט 
ווייל גאָט אליין װעט הערשן אין יהוּדה, 
אוז אדום מיט זיין גזע גייט צו גרונט! 


די מורדים זינגען. 


מתּתיה 
דו קאָנסט אונז נישט דערשרעקן מיט יסורים, 
דו קאָנסט אונז נישט דערשרעקן מיטן טויט,. 
ווייל גרויס איז אונזער חלק עולם-הבּא! 


די מורדים זינגען, 


יהודה 
איז לייכטער יענעם מאַן אין זיין געצעלט 
די אימהדיקע שעה פון זיין גסיסה, 
וי אומקומען פאַר גאָט און פאַרן פאָלק ! 
די מורדים זינגען. 


מתּתיה 
און קאָן דען זיין א גרעסערע די שמחה, 
וי צוזען, אַז יהודה װוערט בּאַפרייט 
פון אדומס יאָך און רוימס עבודת-זרע ? 
די מורדים זינגען. 


הורהוס 


איך זע שוין, אז אייך שרעקט נישט אָפּ דער טויט, 
מיך אויך נישט, אידן! אבּער דו אין הימל, 

דו, גאָט, װעסט זיך פאַר הורדוסן דערשרעקן! 
וועסט וויינען, גאָט! ועסט וויינען, הער מיין װאָרט! 


פאַר וואס האסטו מיר שלמהס װעג בּאוויזן 

און ערגער מיך וי איובן געשטראָפט! 

מיין גוף און גייסט בּאַלאדן מיט יסורים? 

פאַר דעם, װאָס איך האָבּ אױיפגעבּויט דיין לאַנד! 
פאר דעם, װאָס איך האָבּ אויפגעריכט דיין היכל! 
אין ליבּער דיר די אומגליקליכע צייט, 

די צייט, ווען אַנטיאָכוס--עפּיפאנעס 

געשאָכטן האָט חזרים צו דיין שאַנד! 

פאר מיינע צייטן האָט מיין פריינט אַגריפאַס, 

אַ רוימער, הערסט! אַ פרעמדער און אַ הייד 
געשיקט צו דיין מזבּח טױזנט אָקסן! 

הערסט? טױיזנט אָקסן, הונגעריקער גאָט! 

איז װײיניק דיר? האָבּ איך מיין ווייבּ געשאָכטן 
האָסט נאָך געװאָלט } -- געשאָכטן מיינע זין, 
געהאַלטן װאָרט, געװאָרפן דיר קרבּנות, 

אַ דריטן זון - כ'האָבּ שעכטן נישט געוואלט, 
כ'האָבּ זיך געשעמט,. צעשטערט האסטו מיין חרפּה 
און זע! דער קרבּן ליגט בּיי דיינע פיס - 

מיין עלסטר זון, מיין בּרוינער אַנטיפּאַטר, 

נעם, נעם,! איך גיבּ נאָך מער, וי דו פאַרלאַנגסטן 
אויף טויזנט יאר דיין הונגער וועל איך שטילן! 
דו ווילסט מיין בּלוט! נאַ, זע, אָט רינט מיין בּלוט, 


ער רייסט אַראָפּ די פאַרבּינדונג פון די וואונדן. 


בּיזט נאָך ניט זאַט, הער אויס מיין לעצטן צוזאג! 
בּיי דיר אין טעמפּל - איך האָבּ אים געבּויט 

אוי דיין מזבח - איך האָבּ אים געהייליגט, 
פארבּרענען זאל מען לעבּעדיקער הייד 

די פערציק דיינע פלייסיקע תּלמידים ! 

וועסט וויינען גאָט! איך הער שוין דיין געו יין! 
קום שוועסטער, זע, איך דאנק דיר פאַר דיין מעסער, 
איך ניי אהין..,. איך פאָדער אין בּאַשװער.., 

אז נאך מיין טױט.,, און צו דער קבורה מיינער 


פאַרבּרענען זיי... און לעבּעדיקערהייד... 
אויף זיין מזבּח.,.. זאל יהודה וויינען.. 
פאַלט. פויזע. ניקאָלאַוס לאָזט לאַנגזאַם פאַלן 
דרערד די בּלטער פון זיין געַשִיכטע. 


שׁלוְמִית קניט איבער הורדוסעס גוף, 


דער שטאַרקסטער מאַן אַװעק איז פון דער וועלט, 
דורך מיר געליטן און דורך מיר געשטאָרבּן, 
געבּראַכט האָבּ איך, אָ גאָט, פאַר דיין געצעלט 
אויף מיינע הענט דעם שוועסטערליכן קרבּן. . 
אויף דיין מזבּח איז מיין האַס פאַרבּרענט 

ער לעשט זיך אויס אין צאנקענדיקער וידוי. 
שוין צופיל בּלוט געזען האבּן די ווענט, 

גענוג אכזריות, גייט בּשלום, אידן | 


רער ארי 
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